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INTRODUCTION. 



SCHILLER'S "Ke£Fe als Onkel/^ which is an adapta- 
tion rather than a translation of Picard's ^^Encore 
des M^necbmes '' — for frequently the dialogue is entirelj 
changed ^— f orms onö in the long list of comedies that 
haye their point in the humorous situations brought 
about by the close resemblance of two persons in the play. 
This theme, from the time of Plautus's " Menaechmi *' 
to Shakspere's "Comedy of Errors/' from Picard's and 
Schiller's plays to the weaker productions of our own 
day, never failed to amuse an audience. It goes without 
saying that the Shakspere comedy, including, as it does, 
certain süperb pathetic elements, Stands upon a higher 
plane than all the rest. The early popularity of this 
type of comedy in Germany is attested by versions of 
the play of Plautus by Albrecht v. Eybe in 1511, and 
again in 1548 by Hans Sachs. An English translation 
of the ^*Menaechmi" was printed in England in 1595, 
but was circulated in manuscript prior to that time. 

Schiller's labors upon this field had their incitement 
in his own need of relaxation from more serious work, 
and the request of Duke Karl August of Weimar, who 
wished to see some of the plays of L. BtSnolt Picard, 
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then a most populär writer of comedies and director of 
the Th^tre Louvois in Paris, adapted for the German 
stage. The result was the "Parasit" (Picard's "Medio- 
cre eli rampant, ou le moyen de parvenir ") changed by 
Schiller from Alexandrine verse into prose, and the 
"Neffe als Onkel." The choice of these plays was 
exceedingly happy, and the latter particularly was well 
received by tlie public upon its first representation in 
May, 1803, at Weimar, twelve years after the first Per- 
formance of Picard's play in Paris. 

The editor is not aware of any play from the pen of 
a classical writer — and surely, although an adaptation, 
the masterhand of a Schiller is everywhere apparent in 
the dialogue — that offers fewer difficulties and more 
interest to the beginner than the "Neffe als Onkel." 
With the time usually allotted to German in Colleges 
and high-schools (two, possibly three, hours a week), 
a sufficient amount of grammar to commence the play 
may be obtained by the third quarter, and the Student 
is then fairly launched upon the road of acquiring that 
which to the large majority of students in our higher 
schools is after all of prime importance — reading at 
sight. This point gained will make the acquisitiou of 
speaking the language merely a question of practice. 

In preparing this school edition the editor has en- 
deavored to give a correct text, free from printer's mis- 
takes and faulty punctuation, so confusing to the Student 
and yet prevailing to an alarming extent in some older edi- 
tions. To that end he has once more compared the text 
with the Standard editions of Hempel and Cotta (Kröner). 
That he has used the reformed spelling, officially pro- 
claimed in Prussia and generally foUowed in Germany, 
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according to which are also priiited the two excellent 
Ger man grammars of Brandt and Joynes-Meissner (fre- 
quently referred to in the notes), will need no comment 
at this time. Exceptions, actual or apparent, to the 
general rule for accentuation of syllables, have received 
the acute accent ; and this has also been observed in the 
case of words that, although coming under some 
definite rule fop German accentuation, are persistently 
pronounced wrong in the class-room by the beginner. 
Act and scene numbers head the pages of both text and 
noteSy and a glossary is attached to the little work to 
enable the Student to proceed without the additional 
expense of a dictionary. 

& F. & 

Baltimore Citt Collboii^ 
Augutt,lBS». 
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^erfoneiL 



Olerfl non 9orft0ii|. 
Sfran non 9orft0ii|. 

Sfran) Hon ^orfi0ii|, i^r fleffe. 

^^ SomtenU, ©op^icnS 33räuti0om. 



iKiampa^ntf ^ebientei be§ iungen ^orftgnl^. 

tili 9lütax. 

SlDei tlitteroffl}tere. 

ein ffoftiUon. 

iü»min, dienet in *S)orfiön^§ ©aufe. 

^rei Safaien. 

2)te ©jene ifl ein .©ool mit einer X^ür im 3onb, bie gu einem 
©orten fü^rt, ?luf bciben ©eiten ftnb Äobinett§t^üren. 
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Srfter 3tufjug. 



«tftet «ttftritt. 



V 



»alc OUT tritt rilfertfö herein, unb naiä^bem er 1ld& ül^crttH umaefel^en, o^ 
niemanb sufiegen, tritt er p einem von ben äBa(!^dU<l&tern, bie ^^wa auf einem 
" ^^x%\\m l&rennen, unb lieft ein JöiEet','^ 

„^crr 3Don SBalcour wirb erfitAt, bicfcn abenb um 
„fed^ö U^r ric^ im ©artcnfaareTä^erm t)on ©orftön? 
^^ ein^ufinben. ®r fann ju bcm ficincn 5ßförtd^cn herein 
Jommen. ^a§ bcn ganjcn S^ag offen ift." — Äeinc 
Untcrfd^rift ! — $m ! ipm ! ©in fcttfamcö '^^^^'^zz^ 
Sll'd pielleid^t' eine l^übfd^e grau, bic mir I)ier einten- 
bcjx)oud geben will? — S)ad ^äre aUerliebff. — 2lber^ 
ftitt !• 2öer finb bie beiben giguren, bie thtx< ba eintreten, 
wo id^ l^ereingefommen bin ? 
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3»eiter 9lttftritt. 

afttttti ©orfian* «nb Champagne, Mbe in gy?gnt el eingettltfelt/ 
Salcour. ^ 

^orf{0it| (feinen kantet an @:^ant|}agne gebenb)^ 6i, guten lo 
SKbenb, Heber SBatcour ! 

»ttlcottt. aSaö? »ift bu'S, 2)orpgnt) ? SBie fommfl 
bu l^iel^er? Unb rooju biefe fonberbare Sluöftaffierung — 



^U 
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bicfc ^exüdt unb biefc Uniform, bic nxä)t von beinern 
^Regiment ift ? \^ ^ 

^orfigni). aWeiner ©icä^erl^eit wegen. — 3d^ l^abe 
mid^ mit meinem Dberftleuf nant ggj jbtagen ; er ift fd^toer 
5 ijerrounbet, unb id^ fomme, mid^ in ^ariö ju Ge rbereien. 
SBeit man mid^ aber in meiner eigenen Uniform gar }u 
leidet erfennt, fo l^abe id^'ö furo fid^erfte gefialten, baS 
Äoftüm meineö Dnfelö anjuneljmen. *^2Bir finb fo jiem=^ " 
tid^ t)on einem 3llter, wie bu roei^t, unb einanber atj^J^eT 
10 ßcilt, an ©röfee, an g^arbe 'biö jum aSermed^fetn äl^ntid^ ^ 
unb füfiren überbieö nod^' einerlei Jiamen. ®er einjige 
Unteri^ieb ift, bafe ber Dberft eine ^erüdfe trägt, unb 
id^ meine eignen ^aarev-^efet aber, feitbem % mir 
feine ^erüdfe unb bie Uniform feineö SWegiment^j ulegte, 
IS erftaune id^ fetbft über bie grofee tl^nüd^Jeit mit i^tnTSrr 
biefem 3lugenblidf fomme id^ an unb bin erfreut; bid^ fo 
' günfttid^ bei bem 3?enbejr)ouö ju finben. 

^ lEBalcour. Sei bem SRenbe^ouä ? SBie ? $at fie bir 
aud^ roaö bat)on vertraut ? 
20 »orftfitti. ©ie? SBeld^e fie? 

lEBoIcour. 5Rön, bie fiübfd^e SDame, bie mid^ in einem 
Witl i)iel)er bcfd^ieben ! SDu bift mein J^reunb, *Dor= 
fignt), imb tit habe nid^t? Oefieimeö oor bir. 
^orfifln^, I^te aUertieb'fte SDame ! ' 
25 SBültour. ^^i^orüber lad^ft bu ? 

^Ptffflnij. ;^d^ bin bie fd^öne SDame, aSatcour. 
SÜafcottr. Tu? 

3JatfisiH>. 3aö »ittet ift oon mir. 
• ©arcour, Gin fd^öneö Quiproquo, jum ^teufet ! — 
3ög3a§ fäUt bir aber ein, beine »riefe nid^t ju unterjeid^^ 
iieit? — Saite uou meinem ©d^tagJönnen fid^ bei fotd^en 
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SiHctö auf cttoaö ganj anbcrö SRcd^nung mad^en — Slber -" 
ba es fo ftel)t, gut ! 2Bir ncl^mcn cinanbcr nid^tö übel, 
S)orfignp — 2lIfo id^ bin bcin gel^orfamcr 2)icner. ^ 

9or90ii)|. SBarte b^ ! . SBärum cilft bu fo l^intocg ? 
@ö lag mir viü baran, bid^ ju fprcd^cn, cl)c id^ mid^ vox s 
-ionanb anbcrem feigen liefe, ^ä) braud^e beineö Sei^^ \y 
ftanbö ; toir muffen äbrebe miteinanber nehmen. 

8^a(coitr. 6kit — SDu fannft auf mid^ jäl^Ien; aber 
jefet lafe mid^, id^ l;abe bringenbe ©efd^äfte — . • "^ \/ 

^orftani). ©0 ? Sefet, ba bu mir einen S)ienft er= lo 
jeigenfoHft?— aber ju einem galot/ten Abenteuer l^atteft ^ 
bu B^itÜKrig. \/ '^'^ ~ 

Calcour. S)aö nid^t, lieber 2)orfigni). aber id^ muß 
fort, man erwartet mid^. x 

^orftonlj. Sffio? IS 

üBalconr. Seim T^ombre. ^^' 

9orfi0it)|. S)ie grofee 2lngelegenl^eit ! ^^ 

Caleour. ©d^erj beifeite ! 3d^ l^abe bort ©etegenl^eit, 
bie ©d^roefter beineö Dberftleut'nantö ju fel)en — ©ie^-''* 
l^ält roaö auf miti^ ; id^ will bir bei il)r ba§ SBort reben. jo 

^orftgni). 5Run, meinetwegetk-^* 2lber ti^u' mir ben ^ 
©efaHen, meiner ©d^roefter, ber grau oon SÄirDille, im ' 
aSorbeigel)jen miffen ju laffen, bafe,man fiejier im ©ar- 
tenfaale erwarte — Sienne^mid^ aber ni(|t, l)örft ,bu ? ^ 

ff^altonv. SDa fei außer ©orgen ! 3d^ l)abe feine 3^it 25 
baju, unb will eä ifir l^inauf fag^ laffen, ol^ne fie nur 
einmal ju fefien. Übrigens bel)atte id^ mir'ö oor, bei 
einer anbem ©elegenfieit ilire naivere ^efanntfd^aft 
JU mad^en. 3d^ fd^äfee ben Sniber ju fefir, um bie . 
©d^roefter nid^t ju lieben, menn fie l)übfd^ ift, X)er= 30 
fte^t fic^. m^) 
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2)ritter 9IttftHtt. 

^orf!gii;i. 3um ©lud braud^c id^ feinen Öeifianb fo 

gar nötig nid^t — ©ö ift mir weniger um baö SBerbergen 

ju tf)nn — benn mcM6)t fällt eö niemanb ein, mid^ ju 

©erfolgen — alö um meine liebe ßoufine ©opl^ie roieber 

s ju feigen. 

<K|aiiMia0iie. 3Bad Sie für ein glüdflid^er SRann ftnb, 

gnäbiger ^err ! — ©ie feigen 3l^re ©eliebte roieber, unb 

id^ (feufst) meine grau ! SBann gel^t'd roieber jurüdf ins 

elf a§ — 3Bir lebten röie bie @ngel, ba roir fünfzig aWeilen 

10 roeit t)on einanber roaren. 

^orf!gii;i. ©tili ! 25a fommt meine ©d^roefter ! 



»lerter «uftrltt. 

flfr. II. mxmt. W) ! finb ©ie ed ? ©ei'n ©ie oon 
$erjen roittfom'men ! 

^orPgm. SRun, bad ift bod^ ein l^et^lid^er empfang ! 

15 flfr. II. »Hmftte. 3)aä ifl ja red^t fd^ön, bafe ©ie uns 

fo.überrafd^en ! ©ie fd^reiben, bafe ©ie eine lange Steife 

oor^ätten, oon ber ©ie frül^eftens in einem aRonat jurüdE 

fein fönnten, unb mx 2:age barauf finb ©ie l^ier. 

^otRgin. ©efd^rieben l^ätt' id^ unb an roen? v^ 
2o 8fr. n. mbmiUt. 2ln meine 2:ante ! (©ici^t ben e5am= 
pa^m, ber feinen aRontei obießt.) 9Bo ifl benn aber Jßerr t)on 
SonneuU? 
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^^tfi^^. SBer ift bcr $err t)on Sormeuil ? 

8fr. II. Mtruine. 3^^ fönftiger ©d^iüicgcrfol^n. 

:^0rf!gii;i. @age mir^ für vom l^ältft bu mid^ ? 

8fr. II. iKnitllr. SRun, bod^ rool^l für meinen Dnfel ! 

Xoxfi%n\i. 3ft'd möglid^! äReine @($n)efter erfennt 5 
mid^ nid^t ! 

8fr. n. Äimftte. .©d^tüefter? @ie — mein »ruber? 

f)0rf!gii;i. 3d^ — bein »ruber. 

8fr. n. WdMUt. 2)ag fann nid^t fein. 2)ad ifi ttld^t 
tßöaöÄ. 3Jiein 33rult)er ift bei feinem SRegiment juio 
Strasburg, mein »ruber trägt fein eigenes ^aar, unb 
baö ift aud^ feine Uniform nid^t— unb fo grofe aud^ fonjl 

bie ä^nlid^f eit — 

/ ^0tfi^n^. 6ine ©l^renfad^e, bie aber fonfl nid^t mel 
/ ju bebeuten l^aben wirb, l^at mid^ genötigt, meine @ax^ 15 
nifon in atter ©efd^mnbigfeit ju t)erlaffen ; um nid^t er= 
lannt ju werben, ftedfte id^ mid^ in biefen dlod unb biefe ^ 
5perü(fe. 
. y ^yür. n. SJKrunir. 3ff d möglid^ ? — D fo Ia§ bid^ ^erj= 
'\^v^\ T^^ umarmen, lieber »ruber — 3a, nun fange id^ an, 20 
\ hiä) JU erfennen! 2lber bie S^nlid^feit iji bod^ ganj 

erftaunlid^. vx^ 

^orPgin. aWein Dnfel ift alfo abroef enb ? 

8fr. n. TÜxhiUt. fjreilid^, ber Beirat roegen. 

!»arflgin. 2)er fieirat ? — SDSeld^er Jßeirat ? »S 

8fr. n. iHriiWr. ©opl^ienä, meiner ßouflne. 

!^or|igin. aSad l^ör' id^? ©opl^ie fott l^eiraten? 

8fr. II. animfttr. ©i freilid^ ! 3Bei|t bu ed benn nid^ ? 

Xotnm* aWein ©Ott ! SRein ! 

Illamtiagnr (näi^ert fi*). Slid^t ein SBort miffen wir. 30 

8fr. b. iKiröinc. ^err t)on Sormeuil, ein alter Äriegä- 
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famcrab.bcö Dnfete, betiu^SCoulonrao^nt, ^at für feinen 
©o^n um ©^xeif angehalten — SDer junge Sormeuil 
fott ein fe^r liebenätbürbiger SKann fein, fagt man; wir 
^aben i^n iig^jiic^t gefeben, 25er Ditfel ^olt i^n ju 
5 SCouIon ab ; bann rootten fie eine weite 3ieife jufammen 
malten, um ic^ weife nic^t welche' ( grbfcSaft in Seßfe ju 
nehmen. 3n einem 3Ronat beulen fie jurücf ju fein, 
unb wenn bu atebann nod^ ba bift, fo lannft bu jur 
^o^jeit mit tanjen. 
la f)orfigni|. 3ld^, liebe ©d^roefter ! — SWeblid^er ©^am:: 
pagne !, 5Ratet, ^elft mir ! SBenn i^r mir nid^t beifte^t, 
fo ift es auö mit mir, fo bin id^ oerloreni 

St.n.miniUt. 3Ba§ l^aft bu benn, »ruber? SBa^ 
iftbir? 
IS «Jttmjiognr. aWein ^err ifi oerliebt in feine (Soufine. 
»r. II. mitmt. a^, ift es baö ! 
' ^otügiiii. 25iefe unglüdffelige Beirat barf nun unb 
nimmermehr p ftanbe fommen. 

8fr. b. «trbtflr. ©ä wirb fd^roer l^alten, fie rüdgängig 

20 ju mad^en. 33eibe SBäter finb einig, baö SBort ift gege= 

ben, bie Slrti'fel.finb aufgefegt, Unb man erwartet blofe 

nod^ ben Bräutigam, fte 'ju unterjeid^nen unb abju^ 

fd^liefeen. 

CS;5am}iogne. ©ebulb ! — ^ören ©ie — (Xritt aioifd^en 
IS Beibc.) 3d^ l^abe einen fublimen ©infdH ! 
^orfignii. 3lebe ! 

©Joiiuiagtir. ©ie l^aben einmal ben älnfang gemad^t, 
S^ren Dnfel oorjufteHen ! bleiben ©ie babei ! gurren 
©ie bie SioHe burd^. 
30 jfr. n, mitmt. (Sin fd^öneö 3RitteI, um bie Sßid^te ju 
l^eiraten ! 
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(S.^amHmt. Jlurgemad^! ßaffcn* ©ic mid^ meinen 
^lan entroicfeln. — ©ie fpielen alfo 3^ren Dnfel ! ©ie 
finb nun ^err ^ier im ^aufe, unb 3I)r erfteö ©efd^äft ift, 
bie bemulste Beirat mieber auf julieben — ©ie Iiaben b«n 
jungen Sormeuil nid^t mitbringen lönnen, meil er — weil s 
er gefiorb.en ift — Unterbef'fen erliält grau t)on ©orfignp 
einen Srief von 35nen, afä bem 9?effen, worin ©ie um 
bie eoufme anl^alten — 25aö ift m eitt 3lmt ! . 3d^ bin i)er 
Äurier, ber ben »rief t)on ©tra^urg"" bringt— grau ^ 
t)on SDorfignp ift verliebt in al^ren Jieffeni^ fie_nin^ 
Wfen aSorfd^Iag mit ber beften artr- t)on ber SBelt auf ; 
fie teilt i^n Sinnen, alö i^rem ©l^e^errn, tnif^ unb ©ie 
laffen fid^'ä, xou billig, gefallen. SRun ftetten ©ie fid^, - 
glä menn ©ie aufö eiligfte üerfeifen müfeten ; ©ie geben 
ber Spante unbebingte SSoHmäd^t, biefe ©ad^e ju (Snbe ju 15 
bringen, ©ie reifen ab, unb ben anbem S^ag erfd^einen 
©ie in ^l^ren natür'lid^en paaren unb in ber Uniform 
3t)reö Sl^gimentö mieber, als wenn ©ie eben fpom^ 
ftreid^ä von ^l^rer ©arnifon l^erfämen. S)ie Beirat gel^t 
oor fid^ ; ber Dnfel fommt ftattlid^ angezogen mit feinem 20 
Sräutigam, ber ben.^piafe glüdlid^ befefet finbet, unb 
nid^tä Sefferö ju tl^un l^at, alö umjufel^ren unb fid^ ent- 
meber ju 2^oulon ober in Dftinbien eine grau ju Idolen. ^^ 
■^'^ Xoxfi^n^. ©laubfi bu, mein Dnfel werbe baö fo 
gebulbig — 25 

a^amtiagtir. D, er mirb aufbraufen, ba^ oerftel^t fid^ ! 
@ö mirb l^eiJB werben am 9lnf ang — 2lber er liebt ©ie ! 
er liebt feine SCod^ter ! ©ie geben il^m bie beften SBorte, 
»erfpred^en i£)m eine ©tube voü artiger ©nfeld^en, bie 
il)m alle fo äl^nlid^ feigen follen, wie ©ie felbft. ©r lad^t, 30 
befänftigt fid^, unb alle§ ift t)ergeffen. 



14 Sei; 9leffe al9 OuUL [l «sf8«4. 

ffr. n. Wnmt. 3<$ ^^i| iii<$t tft ^d i)(id ^oQe biefed 
©nfatts, aber er fangt an,mid^ }u reijen, 

iStampa^nt. D, er ift l^immlifd^, ber Einfall ! 
. ^üT^nt). Suftig genug ift er, aber nur nid^t oud^ 
5 fül^rbar — aWeine 2;ante wirb mid^ wo^l für ben Dnfel 
anfeilen ! — 

ffr. n. SJHmUIe. ^abe t d^ 'd bod^ ! 

. X0tfim^* Sä, im erflen Sugenblidfe. 

ffr. II. iHriifttr. 3Bir muffen il^r leine 3rft laffen, aus 

10 be^ SJäufd^ung ju lommen. SBenn roir bie Qtit benufeen, 

fo braud^en xoxx aud^ nur einen Slugenblid — ©ö ift jefet 

aibenb, bie 25unfell^eit lommt und ju ftatten ; biefe Sii^ter 

leud^ten nid^t l^ett genug, um ben Unterfd^ieb bemerttid^ 

ju mad^en. 3!)en ^ag btaud^fl bu gar nid^t ju enoar- 

15 ten — bu erllärft fogleid^, ba^ bu nod^ in ber SRad^t wie^ 
ber fortreifen müjfeft, unb morgen erfd^einft bu in beiner 
roal^ren ^ßerfon. ©efd^roinb anä SBerf ! wir l^aben feine 
3eit ju verlieren — ©d^reibe ben S3rief an unfere 2;ftnte, 
ben bein ©l^ampagne afe Äurier überbringen fott, unb 

20 worin bu um ©opl^ien anl^ältft. 

^orfigitli (on bei! ©djreibtifdj ge^enb)* ©d^roefter ! 
©d^roefter ! bu mad^fl mit mir, was bu wittfl. 

daiitiiagiie (fl* bic ^önbc retbettb). SDSie freue id^ mid^ 
über meinen Äugen ©infaH! ©d^abe, bafe id^ fd^on eine 
25 S^rau l^abe ; id^ fönnte l^ier eine Hauptrolle fpielen, an= 
flatt jefet blofe ben 9Sertrauten ju mad^en. 
ffr. II. »Hmfflr. SBie bad, ©l^ampagne ? 
<Kltaiit)ia0iie. @i nun, baS ift ganj natürlid^. 9Rein 
Herr giß für feinen Dnfel, id^ würbe ben ^evtnvon Sor- 
30 meuti oorfleHen, unb wer roeife, was mir am' 6nbe nid^t 
nod^ blül^en fönnte, roenn meine oerbammte igeirat — 
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8fr. II. mmut. SBa^rJ^aftig, meine ßoufine l^at Ur^ 
fad^e, fid^ barüber *}u betrüben ! 

^orffgnll. (ftegeli ben SSrief unb giebi tJ^n an dl^ampa^m). 
^ier ifl ber »rief. dix6)V eö nun ein, wie bu mttft ! S)ir 
überlaff' id^ mid^. s 

<K|aiit)iagii(. ©ie fotten ntit mir jufrieben fein — 3n 
wenig SlugenblidEen werbe id^ bamit afe Äurier t)on . 
©trafeburg ankommen, gefpömt unb geftiefelt, .trief enb 
t)on ©d^roeife. — ©ie, gndbiger $err, l^alten fid^ wadfer. 
— 3Jiut, ajreiftigfeit, Uncerfd^ämt^eit, wenn'ä nötig ift. — lo 
S)en Dnfel gefpielt, bie Spante angefül^rt, bie SRid^te ge^ 
l^eiratet, unb, roenn alle§ vorbei ift, ^g ^eutel. gebogen 
unb ben reblid^en ©iener gut bejal^It, ber^^nen }u allen 
biefen ^errlid^leiten tJerliolfen l^at. ^ (^i>0 

8ft. II. aRirbiOe. 2)a fommt bie ^ante. ©ie wirb bid^ 15 
für ben Dnfet anfeilen, ^l^u', ate menn bu nottoenbig 
mit i^r ju reben l^ätteft, unb fd^idP mid^ roeg. 

!^0r|igin. aber waä roerb' id^ i^r benn fagen? 

»t. II. «{tufttr. Sltteä, roaä ein galanter aJiann feiner 
grau nur Slrtigeä fagen lann. 20 



pttfter auftritt. 

flfr. n. «itblttr. kommen ©ie bod^, liebe "Si^axAt ! @e= 
fd^roinb ! ber Dnfet ifl angefommen. 

9t. t. ^ütüm. SBie ? SBaä ? 3Kein 3Wann ? — 3a 
wal^rl^af'tig, ba ifl er ! — Jßerjlid^ roillfom'men, lieber 
3) orpgnt) — ©0 balb erwartete id^ ©ie nid^t — 3lun ! 25 
©ie l^aben bod^ eine glüdElid^e Steife gel^abt ? — aber 
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wie fo attcin? SBo finb S^rc Seutc? 3^^ ^örte bod^ 
^i)xt Äutfd^c nid^t — SRun roal^rl^af'tig — i^ bcfinnc 
mid^ faum — id^ jUtte vor Überrafd^ung unb grcube — 

8fr. H. SRtmiar (l&cimlicö 3u i^rcm »ruber). SRun, fc) rebc 
5 bod^ ! antworte frifd^ weg ! 

!^orf{0iii|. SBeil id^ nur auf einen furjen Sefud^ l^ier 
bin, fo fomm' id^ allein unb in einer aWietfutfd^e — 2Baö 
aberbie Steife betrifft, liebe grau — bie 3ieife^ — ad^! 
bie ifl nid^t bie glüdflid^fte geroefen. 
lo 8fr. II. ^orfigti^i. ©ie erfd^redfen mid^ ! — 6ä ifi 31^? 
neu bod^ fein Unglüdf jugeftofeen? 

!^0rf{0tii|. Siid^t thm mir ! mir nid^t ! — 2lber biefc 
Jßcirat — (3u grou Don SKiröitte.) Siebe SRid^te, id^ l^abe 
mit ber Spante — 
15 8ft. n. aRittiitte. 3d^ miH nid^t ftören, mein Dnfel. 

m^) 

®eii|{ler «luftHtt. 

grau »on Sborfißni). grang »on Dorfignt). 

8fr. II. ^0rf{giii|. 3lnn, lieber aWann ! biefe ^eirat — 

Siirfl0it;i. 2lud biefer^öeirat wirb — nid^td. 

8fr. n. :^iirf{0iii). 3Bie ? ^abm xoxx nxä)t bad SBort 
beö aSaterä? 
20 90rf{giii|. greilid^ TOol^l! Slber bl^r ©öl^n fann unfere 
^od^ter nid^t l^eiraten. 

8fr. n. ^orfl0iii|. ©o ? Unb warum benn nid^t ? 

9iirf{0itl) (mit Rarfem SCon). Sffieil — weil er — tot. ifi. 

8fr. II. »orfJgin. SKein ©ott, roetd^er SwföH ! 
25 ^Borfigm. ©ä ift ein red^ter Sommer. 3)iefer junge 
aWann mar, roa§ bie meiften jungen Seute finb, fo ein 



Heiner SSüftling. (ginen 2l6enb bei. einem .SaHe.fierä 
il^m ein, einem artigen l^übfd^en 3Räb(i^en . ben .gof ju 
mad^en ; ein SRebenbuIiler mifd^te fid^ brein unb erlaujbte 
fld^ beleibigenbe ©d^erje. 2)er junge Jßprmeuil, lebi^aft, 
aufbrauf enb, toie man es mit jn)anäig.3a{|reiji.ift,;nal^m s 
baö übel ; jum Unglücf war er an einen IRaufer oon .^pro^^ 
feffton geraten, ber fid^ nie f dalägt, ol^ne feinen SUiann — j 
ju töten. Unb biefe böfe ©erooi^nl^eit. bel^ielt au<j^ jefet / 
bie Dberl^anb über bie ©efd^idflid^feit feines ©egner§ ; #1 
ber ©o^n meines armen greunbeö blieb auf beijt .^piafe, lo j 
mit brei töblid^en — ©tid^en im Seibe. ^ 

8fr. ii,.f)(?tRgni|. 33,arm^er'äiger Fimmel ! §JBa^ mufe 
ber aSater babei gelitten l^aben ! 

^otpgiiii. 2)aö lönnen ©ie benfen ! Unb bie aWutter ! ^ 

Sfr. ti. f)otfigiii|. SBie ? 2)te Sfiutter ! 25ie ift ja im is 
legten SEBinter geftorben, fo t)iel id^ raeife. 

tißtfim^. liefen SBinter — ganj red^t ! aWein armer 
..greunb ßormeuil! 3)en SB.inter ftirbt il^m fejne. grau, 
unb jefet im ©ommer mu^ er ben ©ol^n in. einem 
SJuett' verlieren ! — (Ss ift mir aud^ fd^roer anaefpmmen, 20 
il^n in feinem ©d^merj ju t)erlaffen ! 2lber ber ©ienft ift 
jefet fp fd^arf ! Sluf ben jwanjigften muffen, qSLc, Dfftjiere 
— beim 9legiment fein ! ^eut ift ber neunje^nte, unb id^ 
l^abe; nur einen ©p^rung nad^ 5paris,j?tl^an unb mufe 
fd^on. I^eute abenb roieber — nad^ meiner ©amifon ju^: 25 
rüdfreifen. 

»t. II. f)or|igin. aaSie ? ©0 halb ? . / .■ 

!^otfigni|. SDaS ift einmal ber SDienft! 2BaS ift ju 
mad&en ? 3efet auf unfere S^od^ter ju fommen — ; 

afr. n. ^orPgm. 3)aS liebe Äinb ift fel^r nieberge- 30 
fd^lagen uub fd^roermütig, jeitbem ©ie weg waren. 
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^0t|lgin. SBiffcn ©ic, toaö id^ benfe ? 2)iefc 5par= 
tte, t)ie wir il^r auögefud^t, war — nid^t nad^ ll^rcm 
©efd^madf. 

»r, II. f)atflgii^ ©o! SBiffcnSie? 
s :^0rfl0ii;i. 3d^ rocife md^tö — Slbcr fle ijl fünfje^n 
Saläre alt — Äann fic nid^t für fid^ fctbft fd^on geroä^lt 
l^abcn, el^ wir cä für fic traten? 

fifr. n. S0rfi]|ii;i. äld^ @ott ja! ^ad begegnet aOe 
2:age. 
lo ^0tfi%n}i. Swtngen tnöd^te id^ i^re SReigung nid^t 
gem. 

9x. n. ^0tfi^n\f. »ewa^re unä ©Ott bat)or ! 



®ielietiter «lufttitt. 

^ie S5ortficn. ©oD^c^ 
Sotiiir (^eim ^nUxd ©otpgn^s ftu^cnb). 2C^ ! mein 
gSater — 
IS ffr. n. »orfigm. S«un, toaö ift bir ? gürd^tefi bu bid^, 
beinen Sßater }u umarmen? 

90rfi0ii;i (na(!6bcm er fle umarmt, für fti!^). ©ie I)a6en'ö 
bod^ gar gut, biefe aSäter! aitteä umarmt fie! 

8ft. II. »otflgnii. SDu TOeifet roo^l nod^ nid^t, ©opl^ie, 
20 bafe ein unglücflid^er 3ufan beine betrat getrennt ^at ? 
«on^ie. 2BeId^er3ufaII? 
»r. II. f)orfigiii|. ^err von fiormcuil ifl tot. 
«olilitr. 3Wetn©ott! 

»atfifMii <5«* Pe mit bcn ^lußen Rsiert). 3ja, nun — maö 
25 fagft bu baju, meine ©opi&ie? 

«ortU. 3d^, mein 3Sater? — 3<ä^ beKage biefen 
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unglüdflid^cn aWann t)on ^CQen — aber id^ lann eö nid^t 
anbers als für ein ©lädt anfeuert, ba§ — bafe M ber 
XaQ oerjögert, ber rftid^ von S^ncn trennt. 

S0rf{0tii|. älber, Itebed Ainb ! toenn bu gegen biefe 
$eirat — etroaö einjuroenben l^atteji, warum fagteft bu s 
und nid^tö bat)on? SBir benfen ja nid^t baran; beine 
Steigung jroingen ju rootten. 

«ortir, 2)aö toeife id^, lieber SBater — ober bie 
©d^üd^teml^eit — 

9orf{0tti|. SBeg mit' ber ©d^üd^teml^eit ! 9lebe offen ! jo 
entbedfe mir bein ^erj. 

9t. n. ^orfl0ti;i. 3^/ tnein Äinb ! $öre beinen SBater ! 
(Sr meint ed gut ! @r mirb bir geroife baö S3efte raten. 

20rfl0tii|. 2)u l^afeteft alfo biefen SormeuU jum vox^ 
aus — red^t l^erjlid^ ? is 

«ojijlr. 2)aä nid^t — aber id^ liebte il^n nid^t. 

9orf{0tii|. Unb bu möd^teft leinen l^eiroten^ old ben 
bu «Dirllid^ liebft? 

eotil^ie. 2)ad ift n)ol^l natfirlid^. 

9orf{gti;i. 2)u liebft alfo — einen anbem ? 20 

eotidir. ^as l^abe id^ nid^t gefagt. 

»orPgtu. 3lun, nun, beinal^e bod^ — ^erauö mit ber 
Sprad^e ! Sa§ mid^ aUeä roiffen. 

flfr. II. »orfigin, gaffe aWut, mein Äinb ! SSergife, bafe 
ed bein Sßater ifl, mit bem bu rebeft. 25 

9otf[gtt!i. SBilbe bir ein, bafe bu mit beinem beflen, 
beinem järtlid^ften fjreimbe {präd^eft — unb ber, ben bu 
liebfl, loeife er, ba§ er — geliebt wirb ? 

9ümt. S3el^üte ber Fimmel ! 9lein. 

Sorflgnii. Sfi'd nod^ ein junger 3Jienfd^ ? 30 

eotilie. ein fe^r liebenömürbiger junger SRamt, unb 
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bcr mir barum boppclt wert ift, weil jebemtamt fuibet, 
ba§ er 3^««» gleid^t — ein SBenoanbtcr t)on unä, bcr 
unfern SRamen fül^rt— 3[d^ ! ©ie muffen if)n erraten. 
^orfigm. 3?od^ nid^t ganj, Hebeö Äinb ! 
N %i. II. ^orfi0h)|. aibet id^ errat' il^n ! 3d^ raette, eä 
ift il^ aSetter, granj SJorfignp. 

^otfignj. SRun, ©op^ie, bu antroorteft nid^ts ? 
Sotiltr. SiHigen ©ie meine SBal^I ? 
^orfigm. (feine g-rcube unterbrürfenb, für fid^). 9Bir muffen 
10 ben SJater fpielen. — 2l6er/ mein'ftinb — ba§ muffen n)ir 
benn bod^ bebenfen. 

^ Sortir. aSarum bebeitfen? aWein SBetter ifl 'ber 
befie, üerftänbigfte — 

^orfi0tti|. 25er? ©in ©d^winbelfopf ift er, ein aBilb^^ 
15 fang, ber in ben pei 3al^ren, ba§ er nieg ift, nid^t jroei:^ 
mal an feinen Dnfel gefd^rieben l^at. 

Sojijir, Slber mir {|at er befto fleißiger gefd^rieben, 
mein aSater ! 

^orffgm. @o ? I^at er baö ? Unb bu l^aft il^m tooI^I 
20— frifd^weg geantwortet? ^aftbu? 5Kid^t? 

@o)i]||tr. SRein, ob id^ gleid^ große ßuft baju l^atte. 
— 9iun, ©ie oerfprad^en mir ja biefen 2lugenblidE, baß 
©ie meiner Steigung nid^t entgegen fein wollten — Siebe 
aWutter, reben ©ie ioä) für mid^. 
25 8fr. II. ^orftöiiii. 3lun, nun, gieb nad^, lieber SJor- 
fign? — ®ö ift ba weiter nid^tö ju mad^en — unb gefte^' 
nur, fxe ^ätte nid^t beffer wählen fönnen. 

^ ^orfignii. ©ö ift mal^r, eä läßt fid^ mand^eä bafür 

fagen — S)a§ aSermögen ift oon beiben ©eiten gleid^, 

30 unb gefefet, ber SBetter ^ätte aud& ein bißd^en leid^tfinnig 

gewirtfd^aftet, fo weiß man ja, bie Beirat bringt einen 
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jungen 3Jlenfd^en — jd^on in Drbnung — äBejin fic il^n 
nun übcrbieö lieb f)at — 

©pjijie. ,D xeä)t fe|)r, lieber SSater !. — ©rft in bem 
9lugenbli(f e, ba man mir ben ^errn t),on Sormeuil jum 
(Sema^l t)orfd^lug, merfte id^, bafe id) bem aSetterjutjei b 
— Jo n)aö man gut fein nennt — Unb men^imir ber 
SSetter nun ftu(^ lieber gut märe — 
. f)orriötti| (feurio). Unb manim follte er ba§ nid^t, 
meine teuerfte — m bcfinncnb) meine gute SCod^ter ! — 
3iun mol^l ! ^d^ bin ein guter SSater unb ergebe mid^. lo 

@o|i(te. ^ä) barf alfo jefet an ben SSetter fd^reiben ? 

»orfignii. aSaö bu miCft — (Sür M.) SBie ^übfd^ 
fpielt fid^'^ ben SSater, mejtn man fo atterlieb'fte ®e= 
ftänbniffe ju l^ören befommt. 



«dlter auftritt. ^ 

SJorifie. grau »on !Wtr»tUc. eHrnpagne alö 9)oi!iflon, 
nttt ber. 9)eitf(d&e Katfc^enb. 

tH^amtiagnr. . ipe, l^olla ! 15 

9t. n. mti^iUt. ?piafe ba fommt ein Äurier. 

aft. II. 5otflgni|. (So ift ßl^ampagne. 

^omt. aWeineö aSetters a3ebienter ! 

6;iam)ia0tir. ® näbiger ^err — gnäbige 3^rau ! reiben 
©ie mid^ an§> meiner Unruf)e ! — SDa§ gräulein ift bod^ 20 
nid^ jd^on grau von Sormeuil? . 
. »t. II. :»orfl8iii|. 5Rein, guter greunb, nod^ nid^t. 
. KJttwjiftöiir. 5Roc^ nid^t? SDem ^immel fei 5Dan!, id^ 
bin bod^ nod^ jeitig genug gefommen, meinem armen 
^erm baß 2tbtn ju retten. • ^5 



CtMir. Sie? 2)em Setter t|i biMJ^ lein Unsluc! 6e^ 
gegnet? 

8r. >. Smlto«!. 9Retn 9teffe ift bod^ lüd^t frcntf ? 
8r. >• ütiMie. 2)u maii^fl mir ong^, nmd ifl memem 
5 Sniber? 

C|tnMMf«c Senilen @ie fU^, finobige ^m\ 

SReitt ^err befinbet ft^ gaiq idoI^I ; ober nrir ftnb in 

einer graufamen Sage — SBenn ©ie n)ü^en — bo<i^ ©ie 

wttbtn aOed erfa^en« 9Retn ^err ffot ftd^ sufammen 

lo genommen^ ber gnäbigen ^aa, bie er feine gute Xante 

nennt, fein ^er} audjuf d^ütten ; ^f)nm Derbantt er oHed, 

n)ad er ifl; ju 3^nen ^at er baä größte Vertrauen — 

i^ier fd^eibt er 3^nen, lefen ©ie unb beHagen i^n ! 

2itfii«|. 9Rein @ott, XDa% ift bad ? 

15 »r. n. 20rfii«)| (Kefi). „Sefie 2:ante ! Sd^ erfal^re fo- 

„eben, bafe ©ie im Segriff flnb, meine Gouflne ju t)er= 

„l^eiraten. 6ö ijl nid^t mel^r 3^/ jurüd^ul^alten : id^ 

„liebe ©opl^ien. — 3(^ flel^e ©ie an, befie 2:ante, menn 

„pe nid^t eine l^eftige 3lcigung ji^ il^rem befUmmten 

20 „Srdutigam ^at, fo fd^enf en ©ie fie mir ! 3<ä& R^^^ f^e 

„fo innig, bafe id^ gemife nod^ il^re Siebe geminne. 3^ 

„folge bem Gl^ampagne auf bem gufee nad^; er mirb 

„S^nen biefcn Srief überbringen, 3^«en erjäl^len, roaö 

„id^ feit jener fd^redflid^en Slad^rid^t ausgeftanben l^abe/' 

35 e^tiiie. S)er gute Sßetter ! 

Sfr. n. mniille. Slrmer 3)orfignt) ! 
ClaiiMiagiie. SRein, ed läfet fid^ gar nid^t befd^reiben, 
maÄ mein armer $err gelitten l^at! 9lber, lieber Jßerr, 
fagte id^ }u il^m, Dietteid^t ifi nod^ nid^t atteö verloren — 
30 ®el^, ©d^urle, fagte er ju mir, id^ fd^neibe bir bie Stef)k 
ab, wenn bu ju fpät fommfi — 6r fann jumeilen berb 
fein, 3t)r Heber Sleffe. 
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Sorfi0«;i. UnDerfd^dmter ! 

CJamjiaBiir, SRun, nun, ©ie werben ja orbentlid^ 
böfe, ate wenn id^ von Sinnen fpräd^e ; roaä i^ fage, ge- 
fd^ie^t auö lauter grcunbfd^aft für i^n, bamit ©ie i^n 
beffem, weil ©ie fein Dnfel finb. 5 

9t. n. Äimittr. 2)er gute, rebßd^e Wiener ! ©r mff 
nid^tä afe baä S3ejle feineä $erm ! 

9t. n. »otfigiiji. @e^, guter greunb, rul^e bid^ auö ! 
2)u wirft eä nötig l^aben. 

<KltaiiMia0tir. 2i^/ 3)^1^ @naben, id^ will ntid^ aud^^ lo 
rul^en in ber Äüd^e. («b.) 



A 



nnmitt «(ttftritt. 

)8oTtae eine (S^ampagne« 

^0tf{0ii)|. 3lun, ©opl^ie ! was fagft bu baju? 

«ojijlr. 3d^ erwarte 3l^re 33efe{|le, mein SJater. 

9orfi0til|. 3ct ! wad ift ba }u tl^un ? 

8r. II. ^0rf{0ii)|. @3 ifl ba weiter nid^td ju tl^un ; wir 15 
muffen fie il^m ol^ne 3^ttt)erluft jur grau geben. 

9t. n. aRimtOr. älber ber SSetter ift ja nod^ nid^t 
l^ier. 

8ft. II. »otfigin. ©einem Sriefe nad^ fann er nid^t 
lang ausbleiben. ao 

!^ot|l8tti|. 3lun— wenn es benn nid^t anberä ift— 
unb wenn ©ie fo meinen, meine Siebe — fo feVä! 3<ä^ 
bin'ö jufrieben unb will mid^ fo einrid^ten, ba§ b^r Särm 
ber Jßod^jeit — odrbei ift, wenn id^ jurüdttomme — ^e 
ba! S3ebiente! 
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StWtt ««ftrltt. 

3 »et S3cbicnte treten ein unb »arten im ^intergrunbe» SJoriße. 

»r, II. f)otftgni|. 3loä) einö! 3^r ^ad^ter l^at mir 

Toäl^renb Stirer aibtoefenfieit jiüeitaufcnb 2:i^aler in 

SBed^feln - auö6eäa|)(t — i^ l^abe tfim eine Düittung 

barüjber . s^Ö^^en — @ö ift. Sinnen bod^ red^t ? 

5 i)orfi8ii5. 3Kir ift alleö red^t, lüaö ©ie tl)un, meine 

Siebe ! (Sßäldtenb fie bic aöecötcIauS einer ©dbreibtotcl l^ctöo rigolt, 

3u Sraitöon^aröiae.) S)arf id^ baö (Selb tooI^I nel;men? ,. 
8fr. b. SRimifle. SRimm eö ja, fonft mad^ft bu bid^ 
Derbäd^tig. 
10 f)orft8ni| (!)eimU4 3u i^t). 3n ©otteö 5Ramen ! ;3d^ 
tmH meine ©d^ulben bamit bejalilen ! (Saut, inbem er bic 

aöcd^fcl ber Sfrou öon 2)orfign^ in (Sm^fanö nimmt.) S)aö ©elb 

- erinnert mid^, ba§ ein t)em)ünfd^ter ©d^elm von SBud^erer 
mid^ fd^ön feit lange um l^unbert ^iftolen plagt, bie — 
15 mein SZeffe t)on i^m geborgt ^dt — 2Bie ift^ä ? ©ott id^ 
ben^poftenbejalilen? 

gr. II. mitmt. (gi, baö t)erfte^t fid^ ! ©ie merben 
bod^ meine 33afe feinem Sruber fiieberlid^ jur ^rau geben 
motten, ber biö an bie D^ren in ©d^ulben ftedft? 
2o ^t.b.^ötfim' 3Jieine Wc^te l)at red^t> unb ma§ 
übrig bleibt, fann man ju ^od^jeitgefd^enfen anmenben. 
»r. n. mitmt. 3a, ja, ju ^od^seitgefd^enfen ! 
mn Mtitr »eHiciiter (!ommt). S)ie aRobe^änblerin ber 
^tanvonmtvxüt. 
^5 ' ffr. n. JWtruiae. ©ie fommt .mie gerufen, ^ä) mitt 
9leid^ ben Srautanjug bei ilir beftetten. («b.) 
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«Jfter «iiftritt. 

»onfic. «I^ne grau »ou SWitÄtllc. 

Sot|{0n)| (3« ben Sebientcn). Romittt 'l^ct ! — (3üt grau 
öon SDorftgn^.) ' 3K(in TOitb nad^ bcm ^erm ©afpar, un= 
fcrm 3lotar, fd^idfcn tnüfferi — 

aft. !!• »orflgtu. Saffcn ©ie il^n lieber gleid^ jum V 
^lad^teffen einlaben; bann fönnen n)ir aUeö nad^ 35e:: s 
quemlid^f eit abmad^en: • • • * 

*OTflgttl|. ®aö ift raal^r! (3«einemöonbcnSBcbicnten.). 
2)u, ge^ jum Juwelier unb' laß i^n baö 3leufte l^erbrin:= 
gen, n)aö er l^at ^— (3« einem airbcrn.) ®u gel^ft pniöerm 
©afpar, unferm 3lotar, \i) Iaf[' il^n bitten, \it\x\t mit mir lo 
jn SRad^t ju ejfen. — ®ann beftefieft bu t)ier ^ßoftpferbe ;; 
^punft elf Ul^r muffen fie t)or bem ^aufe fein, benn id^ 
mu§ in ber 9lad^t nod^ fort. — (3u einem britten,)^ gär 
bid^, Saämin, l^ab' id^ einen fi^lid^en Sluftrag — bu liaft 
Äopf ; bir fann man too^ anvertrauen. ^ 15 

aafimitt. ©näbiger iperr, baö beliebt Sl^n^n fo ju - 
faöen. 

£ot|{0it)|. . ®u TOeißt, wo ^err ©imon wol^nt, ber 
©elbmäfler, ber fonft meine ©efd^äfte mod^te -^ b^r Jijei- 
wtx^ Steffen immer mein eigenes ® ejb bo rgte. . 20 

aadmtit. ®i ja wo^l ! SSarum foÜt* id^ i^n nid^t . 
fennen ! ; 3d^ war ja immer ber ^fJoftiHon beä .guäbigen 
^errn, 3l)te§ 9leffen. 

»otfl0iii|. ®et| ju it)m, bring' it)m bi.efe- f)unbert 
pftolen, bie mein 5Reffe i^m fd^ulbig ift, unb bie id^ i^m 25 
f)iermit bejatile ! aSergiß aber nid^t, bir einen empfang- 
fd^ein geben ju laffen. 
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Sifuiii. SBatum nid^t gar — 3^ toei^e bod^ {ein 
fold^er 6fel fein ! (^ie ^bienten gelten ah.) 

%uu.t$tfi%n^. 9Bie er ftd^ DertDunbem n)irb^ ber 
gute Swnge, toenn er morgen anfommt ut* bie ^ocä^geit- 
5 gefd^enle eingelauft, bie ©d^ulben bejal^lt finbet. 

9$tfiin\i. ^ad glaub' id^ ! @d t^ut mir nur leib^ 
ba^ id^ nid^t 3^uge baoon fein fann. ^ ^^ 

— ' ^/ 

Smülfter «uftritt. 

Ooriftc. Qfrau ]»on 9^ir9{He. 
gr. 1. IHniine. (eilt herein, ieitnlicft gu i^rcm SBrubcr.) 

aWa^', bafe bu fortfommft, Srubcr ! ©ben fommt ber 
10 Dnfel mit einem ^erm an, ber mir ganj fo auöfiel^t, n)ie 
ber $err oon Sonneuil. 

Sirügni^ (in ein Äabinett flic^cnb). 3)aö Todre ber 
a:eufel! 

8r. i. Sor|i0tt|^. gihm, toarum eilen ©ie benn fo 
«5 fd^nett fort, 2)orfign9? 

9$xfi%n^. 3d^ mufe — id^ l^abe — ©leid^ werb' td^ 
wieber ba fein. 

»?• i. üiriile (orefPcrt). ÄommenSie, 2:ante! ©el^en 
©ie bod^ bie fd^önen aRü|en an, bie man mir gebrad^t 

»r. 6. xerflgnö. S)u t^uft red^t, mid^ ju State ju 
jieljc« — icö perftelje mid^ barauf. 3d^ xdxVL bir auÄ= 
fitd&m Reifen- 
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^rriaeliittetr «nftHtt. 

Oberfl Z>orft8n9. Sormeuil. Qfrau )»ott ^orfignv* 
@opMe. i9rau »on S^ir^ilU« 

Cfterfl. Sd^ fomme frül^er jurüd, aRabatne, ate id^ 
gebadet ^abc, aber bcfto bcffer ! — erlauben ©ie^ ba^ i^ 
S^nen l^ier bief en i^erm — 

9t. u. »itflgtu. Sitte taufenbmal um aSergebung, 
tneine Ferren — bie ^ßu^l^änblerin wartet auf und, roit s 
finb gleid^ toieber ba — Rotnm, tneine ^od^ter ! (^b.) 

Olttft. $Run, nun ! 3)iefe ^ufel^änblerin lönnte wo^I 
aud^ einen Slugenblidf warten, bäd^t' id^. 

eitiiie. 6ben barum, weil [ie nid^t warten fann — 
©ntfd^ulbigen ©ie, meine i^erren. (^b.) lo 

Olttfi. 2)aö mag fein — aber id^ fottte bod^ ben^ 
fen — 

Sft, i. iHritSe. S)te Ferren, wiffen wir wol^I, fragen 
nad^ ^ufe^nblerinnen nid^tö ; aber für und finb baö 
fefir wid^tige ^erfonen. is 

(@e^t ahf ftd^ tief eegen Sormeuil DemetQenb.) 

Ohttfi. 3um 2:eufel, baö fe^' id^, ba man um ü^rent^ 
wegen {leiten lä^. 

Sirv)el|itter «itftritt. 

Oberfl. ©in fd^öner ©mpfang, baö mu§ Id^ fagen ! , 
Äotmentt. 3ft baö fo ber Sraud^ bei ben ^ßarifer 

3)amen, ba§ fie ben ^ufel^änblerinnen nad^laufen, wenn 20 

il^re aWänner ankommen? 
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__^ « 

Cftrrll. 3d^ lücife gar nid^t, waö id^ barauä mad^cn 

fott. 3d^ fd^rieb, ba^id^ crft iufed^d äBod^cn iurüdE fein 

formte; id^ bin unoerfefieuö ba, unb man ift nid^t im 

gcringftcn mc\)x barüber erftaunt, alö tocnn id^ nie auö 

5 ber ©tabt gefommen lüäre. 

2omadU 3Ber [inb bie beiben jungen 3)amen, bie 
mid^ fo ^öffid^ grüßten? 

Oierfl. 3)ie eine ift meine :3lid^te, unb bie anbete 
meine S^ad^ter, 3^re beftimmte Staut. 
10 Emveml. Sie finb beibe fe^t ^übfd^. 

. Oltxfi. 2)et ^enfet aud^ ! 3)ie gtauen finb atte 
l^übfd^ in meinet gami'Iie. 2lbet eö ift nid^t genug an 
bem ^übfd^fein — man mufe ftd^ oud^ atitig betragen. 



p!tfael|!tter 9Cttftritt. 

Sort0f. a)te bret 9ebifttten,.bte nad^ unb nad^ ^ereinfomnten« 

Süetter Setoittrr (,^ur fiinfcn be§ Oberflen). ®et SRotar 
15 Ia§t fel^r bebauem, bafe er mit ©uer ©naben nid^t ju 
3?ad^t fpeifen fann — er mirb fid^ aber nad^ 2:ifd^ ein:: 
finben. 

Olerf . SBaö fd^mafet ber ba für närrifd^eö 3eug ? 
8i»eittr »tiienter. SDie ^oftpferbe merben ©d^Iag 
30 elf in;r vor i)cm Qan^e fein. («b.) 

Cffftn. Tk gJofipferbe, jefet, ba id^ ^h^n anfomme ? 
tfrflrr 8etiiFiitet(3U feiner red&tcn Seite). ®er Sumelier, 

euer Ö Haben, ^at 33anferott' gemad^t unb ifi biefe 3?ad^t 
auf unb baoon gegangen. f«b.) 

aj Ofierfl. jg^i§ ge^t baö mid^ an'^. (gr war mir nid^tö 
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3a0iiti]i (an icincr tinfcn ©cite). ^c^ toar bei bcm ^erm 
©imon, toie (guer ©nabcu bcfol^lcn. (£r war franJ unb 
lag im 35ctte. ^icr fc^icft er Sorten bie Dtlittung. u^ 

Qhttfk. SBaö für eine Quittung, ©c^urfe ? 

iamin. 3lm \a^ bie Duittung, bie (Sie in ber ^anb s 
^aben. SeHeben ©ie, fie ju lefen. 

OUxfi (lieft). „3d^ en'beäunterjeid^neter befenne, 
„t)on bem ^erm Dberft voxi SJörfignp jtüeitaufenb iJioreö, 
„roeld^e id^ feinem ^erm Steffen t)orgefd^offen, richtig 
„erfialten ju ^aben/' lo 

aadmiit. euer ©naben fe^en, ba§ bie Quittung rid^- 
tigift. m.) 

OierH. D üoHfom'men rid^tig ! ®aö begreife, raer'ö 
fann ; mein aSerftanb ftel)t ftitt — ^er ärgfte ©auner in 
ganj ^pariö ift franf unb fd^idft mir bie .Quittung über 15 
baö, maß mein SReffe if)m fd^ulbig ifi. 

Sormenil. SieHeid^t' fd^lägt i^m baö ©emiffen., , 

Oltxft. Kommen ©ie! Ä^ommen ©je, Sormeuil! 
©ud^en mir tierauöjubringen, maö um biefen angenel^' 
mcn empfang t)erfd&afft — unb tiole ber 2:eufel ade 20 
SRotare, Sumeliere, ^oftpferbe, ©elbmofler unb 5piife= 
^änblerinnen 1 (^ibe ab.) 



Stteiter Knfjng. 



lallet Tiitftnu» 

8fran »on 9lir)»iIIe. Qfrans Z>orfifin9 lommt OtteeinemSinttcr 
linier ^anb unb jle^t M forof&Uia um. 

(ifr. i. Rimille (üon bet entge'gengefe^ten @ette.) SBie un- 
bcfonncn ! 25er Dnfel wirb bcn augcnblidf ba fein. 

Sot|{0tt)|. aber fage mir bod^, toafi mit mir werben 
fott? 3ft oJtteö entbedft, unb »ei§ meine Xante, ba^ il^r 

5 Dorgeblid^er aWannnuril^r SReffemar? . 

9t. i. MimiSe. 3li^t^ mei^ man ! 3lx6)t^ ifl entbedtt ! 
S)ie 2:ante ifi nod^ mit ber SKobel^änblerin eingefd^Ioffen ; 
ber Dnfel findet auf feine grau — ^err von Sormeuil ift 
ganj verblüfft über bie fonberbare SKufnal^me, unb id^ 

lomitt fud^en, bie ©nttoidlung, bie nid^t me^r lange an* 
jlel^en fann, fo lang als möglid^ ju cerjögem, ba^ id^ 
3eit gewinne, ben Dnlel ju beinem SBorteil ju ftimmen, 
ober, menn'ö nid^t anberö ifl, ben Sormeuil in mid^ t)er= 
liebt ju mad^en — benn t^' iä) jugebe, ba§ er bie ©oufine 

15 l^eiratet, nei^mVid^ ü^n lieber felbjl. 
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dtteiter 9t«ftrttt. 

tlier finbc, ajorfignp. 3d^ l^abje bir taufenb ©ad^cn ju 

fagcn unb in ber ßtö^ten Site. ^ 

gelegen; S 

BttIcoÄt. S)ie gnäbige %xan barf bod^ — 

Sotfigtt)|. SBor meiner ©d^toefter l^ab^ id^ fein ®e- 
l^eintniö. 

Salciitr im grau t)on SRlrbitte fid^ toenbenb). SBie fteue 
id^ tttid^, meine ©näbige, 3l^re Selanntfd^aft gerabe in lo 
biefem augenblidfe ju mad^en, wo id^ fo glüdflid^ mar, 
Sl^rem $erm Smber einen mefentlid^en 3)ienfl ju er^ 
jeigen. 

»otflgnii. ^afiil^örMd^? ©eine Stimme! (Stielet in 
baS Stahxmii, »o er l^erauSfjefommen.) 15 

IBalcittt (o^ine S)or{ign5§ gfludjjt 3U Bemcrfen, fftl^rt fort). , 

©oHte id^ jemate in ben gaff fommen, meine ©näbige, 
Sinnen nüfelid^ fein ju lönnen, fo betrad^ten'©ie mid^ ate 
3l^ren ergebenften Wiener. (®r bemetft nicftt, bafe inbcs ber 
Oberft 2)orfiön5 lSl«teinße!ommen, unb ftdj an ben ^la^ beS anbem ao 
ßeftettt ]&at) 

2)ritter «itftritt. 

SJorige. Dberfl iXorfffin^j. ßormeuil. 

Olitfi. 3a — biefe 3Beiber finb eine malere ©ebulbi 
probe für il^re aWänner. 
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IBalcoitr (!e^rt fid^ um unb glaubt mit bem iungen ^orflgnQ gu 

Jreben). ^d^ TOoHte.bit alfo fagfn, lieber ©orfignp, ba| 
bein Dberftleutnant nid^t tot ift. -^^ 

Ober»» 3Rein Dberftleutnant ? 
5 Salcoitn 3Jtit bem bu bie ©d^lagerei gel^abt l^ajl. 
6r ^at an meinen greunb fiiancour fd^reiben laf[en; er 
läfet bir üoilfom'mene ©ered^tigfeit roiberfal^ren unb be- 
fennt, ba§ er ber Angreifer geroefen fei. 3)ie gamilie 
l^at jmar fd^on angefangen, bid^ gerid^tlid^ ju t)erfolgen ; 
lo aber mir motten atteö anmenben, bie ©ad^e bei jeiten ju 
unterbrüdfen. 3d^ l^abe mid^ loögemad^t, bir biefe gute 
SRac^rid^t JU überbringen, unb nm| gfeid^ mieber ju mei:= 
ner ©cfeafd^aft. 

CBerfl. ©el^r pbfigiert — aber — 
15 »afeottt, 5Du fannft alfo ganj rul^tg fd^lafen. Sd^ 
toad^e für bid^. iW 

»ierter «itftritt. 

grau »Ott mix'oilU. DBcrjl Xiorfißn^ ß^ripftttl. 

Olttft. @age mir bod^, maS ber ^enfdLm iH? ' 
' Sft. n. Äirtttte. ®er aWenfd^ ift cerrüdft, baä feigen 
©ieja. ■ 
ao CJktff. S)te§ fd^eint alfo eine epibemte'ju fein,: bie 
alle SBelt ergriffen l^at, feitbem id& meg bin ; benn baö 
ift ber erfle SRarr nid^t, bem id^ feit einer tialben ©tunbe 
• l^ier begegne. ^ ' *' . ^ 

gfr, >, SRirnlffe. ©ie muffen ben trodfnen Empfang 
25 meiner J^ante nid^t fo l^od^ aufnel^men! SBenn von 
^Pufefad^en bie Siebe tfl, ba barf man il^r mitnid^ö an= 
berm lommen. 
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OUtf. 3iun, ©Ott fei ®anf ! ba l^ör' id^ bod^ cnb- ^ 
lid^ einmal ein üemünftigeö SBort !— ©o magft bu benn» 
bie erfte fein, bie id^ mit bem iperm t)on Sormeuil f)^^ 
fannt mad^e. 

«ormeitll. 3d^ bin fe^r glüdflid^, mein gtäulein, ba^ 5 
id^ mid^ ber (Sinwittigung S^reö ^erm SBaterd erfreuen 
barf — aiber biefe ©inTOittigung lann mir }u nid^td l^elfen, 
wenn nid^t bie Si^rige — 

06rr|l. SRun fängt ber aud^ an ! Jo^t bie attgemeine 
SRaferei aud^ bid^ angeftedft, armer greunb? 2) ein Äom= lo 
pliment ift ganj 'artig, aber bei meiner S^od^ter, unb nid^t 
bei meiner 3lid^te l^ätteft bu bas anbringen foHen. 

Sormettü. SBergeben ©ie, gnäbige grau ! ©ie'fogen 
ber Sefd^reibung fo üoHfommen ^; bie mir ^err t)on 
SDorfignt) von meiner Sraut gemad^t l^at, ba§ mein Srr- 15 
tum oerjeifilid^ ift. 

»r. n. WiitMt. ^ier fommt meine ßoufine, ^tn t)on 
Sormeuil ! Setrad^ten ©ie' fie red^t unb überjeugen ©ie 
fid^ mit Sl^ren eignen äugen, bafe fie alle bie' fd^önen 
©ad^en cerbient, bie ©ie mir ^ugebad^t l^aben. 20 



pitfter «itftritt. 

«ojijie. Sitte taufenbmal um aSerjeitiung, befier 
SBater, bafe id^ ©ie oorl^in fo l^abe fielen laffen; bie 
ajiama rief mir, unb id^ mußte il^rem Sefel^l gel^ord^en. 

OJerü. 9Jun, wenn man nur feinen getiler einfielt 
unb fid& entfd^ulbigt — «S 

eo)il|ie. 3ld^, mein SBater ! mo finbe id^ SBorte, 3^nen 
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meine ^eube, meine 3)anfbarfeit ouöjubrüdfen, ba§ ©ie 
in biefe jQeirat mlligcn. 

Cbetll. ©0, fo ! ©efattt fie bir, biefe ^eirat? 

9$piit. Dgarfel^r! 
5 Olttft (leifc au Sormeuil). S)u fiel^jl, tt)ie fte bi$ fd^on 
liebt, ol^ne bid^ ju fennen ! 2)aö fammt Don ber fd^önen 
Sefd^reibung, bie id^ il^r von bir gemad^t l^abe, e^' id^ 
abreijie. 

SomeiiU. 3d^ bin 3l^nen fel^r Derbunben. 
10 OUtft. Sa, aber mn, mein Rinb, wirb eö bod^ rool^I 
Seit fein, ba§ i(^ mid^ nac^ beiner aWutter ein wenig uin::' 
fel^e ; berat enblid^ werben mir bod^ bie ^ufel^anblerinnen 
^Ia| mad^en, l^offe id^ — Seifte bn inbeö biefem $erm 
©efeUfd^aft. ®t ijl mein greunb, unb mid^ foH'ö freuen, 
IS wenn er b/xlb aud^ ber beinige wirb -r t)erjlel^ft bu ? (8u 
ßormeuii.) ^efet frifd^ baran — 2)aö ijl ber augenblidf ! 
©ud^e nod^ l^eute il^re Steigung ju gewinnen, fo ift fie 
morgen beine grau — (3u Stau öon aKiröitte.) Äommt, 
älid^te ! @ie mögen ed mit einanber aSein oudmad^en. 

@edi{lrr »itftdtt. 

©opl&ic» Sormeuil. 

20 Siiiiiie. ©ie werben alfo aud^ bei ber ^od^jeit 
fein? 

«ormeitir. 3a, mein graulein— ©ie fd^eint Sinnen 
nid^t JU mifefal'Ien, biefe $eirat? 

©o^Jir. ©ie l^at ben 35eifaII meines SBaterö. 
25 Sirmenil. SBotil ! Slber waö bie SBäter üeranfiaÖen, 
l^at barum nid^t immer ben Seifall ber 2:öd&ter. 
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^op^it. D, lüaä bicfe ißcirat betrifft — bie ift aud^ 
ein wenig meine Slnftalt. 

Sormeuil. SBie baö, mein ^rSuIein? 

Soliliie. 3Kein 3Sater war fo gütig, meine Steigung 
nm diät ju fragen. 5 

«ormentt, ©ie lieben alfo ben 3Kann, bet S^nen jum 
©ema^Ibeftimmtifi? 

«oiijte. 3d^ t)erberg' eö nid^t. 

Sormenü. 2Bie ? unb fennen il^n nid^t einmal? 

^o^l^ie. 3d^ bin mit il^m erjogen worben. lo 

Sormeitil. ©ie mären mit bem jungen fiormeuil er= ^ 
jogen morben ? ^ 

^otil^te. 9Rit bem ^errn t)on fiormeuil — nein ! 

Sormeitn. S)aö ifi aber 3^^ bestimmter Bräutigam. 

«oiiWe, Sa, baö mar anfangs. 15 

Sormeitil. SBie, anfangs ? 

«ortie. 3d^ fel^e, ba§ ©ie nod^ nid^t miffen, mein 
$err — 

«•tmeiitt. SWid^tö mei§ id^! $Rid^t baö ©eringjle 
mei^ id^. 20 

«oUJie. ®r ifi tot. 

ßormeita. SBerifttot? 

«•Iijle» ®er junge ^err t)on SormeuiL 

«•rillen«. SBirKid^? 

SoiilDie. ®anj gewiß. 25 

«•rmeuö, 3Ber tiat Sinnen gefagt, baß er tot fei? • 

«oiiliie. aWeinaSater! 

«•rmen«. $Rid^t bod^, grdulein ! 5Daö fann ja nld^t 
fein, baö ifi nid^t möglid^. 

^om- 3Kit S^rer ©rlaubniö, eö ifi ! a^ein SBater^ 30 
ber Don 2:ouIon fommt, muß eö bod^ beffer wiffen, afe 
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Sic ©tefer junge ebelmann befam ouf einem »attc 
^änbet, er fci^lug M "ni> «^^«tt, ^'^«^ S)e9enfti(^e bur^ 
ben Selb. 

««twe««. ®as ifl geföl^rlid^. - 
s «ortlf. 3a ujobi, er ifl aud^ boron öejlorben. 

8ormf«H. ©ä beliebt S^nen, niü mir ju fci^erjen, 
anäbige« gfräulein. 3«emanb !ann S^nen uom ^erm 
t,on ßormeuU beffere lusfunft geben, als x^. 

9opW 3tts ©ie ! ®aS roäre bod^ luftig. 
,o «i.mt«ö. 3a,meingräulein,aläid^! ^lemt, "m 
e« auf einmol ^erauöjufagen-ic^ felbjt bm btefer 2ox'- 
meu«,unbbinnid^ttot,.fomelid^n)etfe. 

eomie. ©ie wären $ert oon Sormeml ? 

8««e«a. 9hm, für n)en Rieften «Sie mx6) benn 

' '^^""slrtlf. Pt einen greunb meines aSaters, ben er 

m meiner ^od^jeit eingelaben. , ^ ^ •* u 

«omen«. ©ie galten alfo immer nod^ ^od^jeit, ob 

i(j^ glei(ä^ tot bin? 

eoniie. 3Rtt meinem eoufm 3)orftgn^. 

«.me««. 3lber 3^r Setr «ater mirb bo(^ au(^ etn 

/i:;;jr5rrerr:erfte,r4..^^^ia 

*j;;r ekn ielt-ein paar lugenblide t,or S^rer 

3o^"^'^euU, 34 bin ia ober mtt i^m juglei.^ Se= 
iEommcn. 
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«olijie. SKid^t bod^, mcüi.Serr ! 3Rein SBatcr ift oor 
3l^nen f)ier geiücfcn. 

SormettU (an ben Äo<)f ßteifcnb). aßir fd^iüinbclt -r- Co 
lüirb mir brel;cnb t)or bcn Slugen — 3^^^^^ SBort, ba§ 
©ie' fagcn, fcfet mid^ in ©rftaunen — 3^te SBortc in s 
e^rcn, mein J^räulein, aber l^ierunter mufe ein ©eJ^cim^ 
niö ftedfen, baä id^ rtid^t ergrünbe. 

@oiijte. aSie, mein io^tr — fottten ©ie roirflid^ im 
(Srnft gefprod^en l^aben ? 

«onneutt. 3m ooHen, ^öd^ften ©rnft, mein gräxUein — lo 

eo^l^ie. ©ie mären mirfUd^ ber ^err von Sormeuil ? 
— 3Wein @ott, maö l^ab' id^ ba gemad^t — SBie merbe id^ 
meine Unbefonnenl^eit — 

«ormenil. Saffen ©ie ftd^'ö nid^t leib fein, f^&ulein 
— 3^te Steigung ju 3^rem Setter ifi ein VXiniiatA, ben is 
man lieber t)or als nad^ ber i^eirat erfal^rt — , 

Sitilie. Slber id^ begreife nid^t — 

eormeutt. 3^ ^^^ ben i^erm von ©orfignp aufs: 
fud^en — oieUeid^t löfi er mir baö SRdtfel. — SBie eft fid^ 
aber aud^ immer löfen mag, ^^äulein, fo fotten ©ie mit 20 
mir jufrieben fein, l^off' id^. («B.) 

eoiiile. ©r fd^eint ein fel^r artiger SRenfd^ — unb 
menn man mid^ nid^t jmingt, iJ^n ju l^eiraten, fo fott eö 
mid^ red^t fel^r freuen, ba§ er nid^t erftod^en ijl. \^\ 



©ieüetttrr «itftrttt. V 

©oipMe. Dberfl. grau »on Dorfign^ 

8ft, 1. Sotfigiiii. Sa§ uns allein, ©opl^ie. (©o^^tc 25 
öeftt ab.) SBie, S)orfigm), ©ie fönnen mir infi 3lngepd^t 
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bcl^aupten, bafe ©ie nid^t futj oor^in mit mir cjcfprod^en 
l^aben? 3lun, loal^rfiaftig, mcld^cr anbete ate ©ie, afe 
ber i^err biefeö ißaufeö, ate ber SSater meiner S^od^ter, 
afe mein ©ema^l enblid^, l^ätte baö t^un fönnen, maö 

5 ©ie trafen! 

06erß. SBaö 2;eufel l^ätte id^ benn getl^an ? 
»r. n. »ttfiguii. 3Ru§ id^ ©ie baran erinnern ? SBie ? 
©ie miffen nid^t me^r, bafe ©ie erft vor furjem mit un^ 
ferer S^od^tcr gcfprod^en, ba§ ©ie ifire Steigung ju unferm 

10 Sßeffeit enbedft l^aben, unb bafe roir einö n)orben [inb, fie 

il^m jur grau ju geben, fobalb er mirb angefommen fein? 

Oberfl. ^6) tt)ei§ nid^t — aWabame, ob baö aUeö nur 

ein 2:raum Si^rer ©inbilbungötraft ifi, ober ob mirflid^ 

ein.anberer in meiner Slbmefenl^eit meinen ^lafe einge^ 

IS nommen l^at. 3fl baö lefetere, fo raar'ö l^ol)e 3^it/ i^^fe 
id^ fam — ®iefer jemanb fd^lägt meinen ©d^wiegerfol^n 
tot, üerl^eiratet meine 2;o(^ter unb ftid^t mid^ aM bei 
meiner grau, unb meine grau unb meine Xoä)Ux laffen 
{id^'s beib.e ganj rortreff' lid^ gefallen. 

20 jft, n. »otfignii. 3BeId^e SSerftodfung ! — 3n SBal^r^ 
l^eit, i^err von 3)orfign9, id^ roeife mid^ in ^^x Setragen 
nid^t ju finben. 

OBetfl. 3^ ^o^^i>^ «i^t Hug auä bem S^rigen. 



«djter «itftritt. 

©oriße. gttttt »Ott 3Äir»ille. 

9t. a. üWruitte, 5Dad^t' id^'ö bod^, bafe id^ ©ie Betbe 

25 würbe beifammen finben ! — SBarum gleid^en bod^ nid^t 

alle Joöuöl^altungen ber Sangen? SKie San! unb ©treit ! 
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Smtncr ein ^et^ unb eine ©eele! 3)aö ifi erfiouüd^ ! 
®aö ift boä) ein Seifpiel ! ®ie 2;ante ift gefällig wie ein 
©ngel, unb ber Dnfel gebulbig wie Jßiob. 

OUxft. SBal^r gefprod^en, $Rid^te ! — Ttan niufe ^u 
oH (Sebulb l^aben, wie id^, nm fie bei fold^em ©efd^roäfe s 
nid^t iu t)erlieren. 

St. n. J)oirfi0tii|. 2)ie $Rid^te l^ot red^t, man mnfe fo 
gefällig fein wie id^, um fold^e Sllbeml^eiten ju ertragen. 

OMft* 3lxm, aWabame ! Unfre SRid^te l^at mid^ feit 
meinem ißierfein faft nie t)erlaffen. SBoHen wir fie jum lo 
©d^iebörid^ter ttel^men ? 

9t. n. »otfigttii. 3d^ bin'9 t)oIHom'men jufrieben unb 
unterwerfe mid^ i^rem 3luöfprud^. ^ 

»r. n. SRimitte. SBoüon ift bie SWebe ? 

»t. n. aotHottii. ©teile bir t)or, mein SKann unter=: 15 
fielet fid^, mir in§ ©efid^t ju bel)aupten, bafe er'ö nid^t 
gemefen fei, ben id^ vorhin für meinen SKann l^ielt 

»r. n. mitpiUt. Sft'ö möglid^ ? 

Ofterfl, ©tette bir t)or, 3iid^te, meine grau miH mid^ 
glauben mad^en, ba§ id^ ^ier, l^ier in biefem Simmer, 20 
mit i^r gefprod^en t)aben foH, in bemfelben Slugenblidfe, 
m id^ mid^ auf ber SCouloner ^oftftrafee fd^ütteln liei 

gfr. ti. mithitlt. 5Daö ift ja ganj unbegreif'lid^, Dnfel 
— ^ier mufe ein 3Jfifet)erftänbniö fein — Saffen ©ie mid^ 
ein paar SBorte mit ber 2;ante reben. 25 

OBerfl. ©ieti, mie bu i^r ben Äopf jured^t fefeeft, 
wenn^ft möglid^ ift; aber eö mirb fd^mer l^alten. 

9x. H. aRirUttte. (leifc aut Srau öon ©orfign^). Siebe 

2:ante, baö alleö ift mol^l nur ein ©d^erj von bem Dnfel? 

St. b. »otüotiii (ebenfo). greilid^ mo^l, er müfete ja 30 
rafenb fein, fold^eä 3eug im ©ruft ju beliaupten. 
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— — — ^ ^ 

8ft. n. aRitutlKe. SBiffcn ©ie roaö ? »cjal^lcn ©ic xf)n 
mit glcid^cr SKünjc — geben ©ie'ö tl^m ^eim! Saften 
©ie il^n füllen, bafe ©ie fid^ nid^t jum beften l^aben 
laifen, 
5 9t. n. Sarftgit^. S)u l^aft red^t. Safe ntid^ nur 
machen ! 

oaerff. SBirb^ö balb ? Sefit, ben!^ id^, roär^ö genug, 
jjt. ti.>£oiü0)| (f<)otttt)cifc). 3a rool^I ift'ö genug, mein 
iperr — unb ba eö bie ©d^ulbigfeit ber grau ift, nur 
lo burd^ il^reö ajianneö Slugen ju feigen, fo erfenn^ i^ meinen 
Srrtum unb n)ill mir aUeö einbilben, n)a§^©ie rooHen. 

caerft. 3Kit bem fpöttif(^en Xon fommen wir ni(^t 
weiter. 

9t. n. ^orflgnij. Dl^ne ©roll, ^err t)on ©orfignp ! 
IS ©ie l^aben auf meine Unfoften gelad^t, id^ lad^e jefet auf 
bie Sl^rigen, unb fo lieben wir gegen einanber auf. — 
3d^ l^abe jefet einige Sefud^e ju geben. SBenn id^ ju= 
rüdBomme unb S^nen ber fpafel^afte ^umpr' vergangen 
ift, fo fönnen mir ernftl^aft mit einan'ber reben. (^b.) 
2o oaetfl(3ur Srau t)on 5Wirt)inc). SSerftel^ft bu ein 3Bort 
von allem, maö fie ba fagt ? 

8ft. ti. mtbiUt. 3^ merbe ni(^t ftug barauö. Slber 
iä) VDxt if)x folgen unb ber ©ad^e auf ben ®nmb ju fom= 
men fud^en. (^b.) 

25 Chtvfi. XW baö, wenn bu millft. 3d^ geb' eö rein 
auf — fo ganj toH unb närrifd^ l^ab' id^ fic nod^ nie ge^ 
feigen. 3)er SCeufel mufe in meiner äbroefenl^eit meine 
©eftalt angenommen l^aben, um mein §auö unterft ju 
oberft ju feieren, anberö begreif id^'ö nid^t. — 
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«ewiter «nftritt. ^ 



Dberft Dorfign^. d^am^pa^m, ein »tnig betrunfen. 

€;i|aiiMia0tte. 9lun, baö mu§ roal^r fein ! — ^m lebt 
fid^'ö, Toie im SBirtöl^auö — 2lber loo S^eufel fteden fie 
bennalle? — Äeine leben'bige ©eele l^abMd^ ntel^r ge= 
feigen, feitbem id^ alö Äurier ben ßärm angerid^tet l^abe "^ 
— 2)od^, fiel^ ba, mein gnäbiger ^err, bcr ^aupt= 5 
mann — 3d^ mufe bod^ l^ören, toie unfere ©a(^en [teilen. 

maä)i GCßcn ben Obcrft 3ei*cn bc§ SöcrftänbniffcS unb laä^i felbft* 

OBerU, aBaö SCeuf el! 3ft baä nid^t ber ©d^elm, ber 
ei^ampagne? — SBie fommt ber l^iel^er, unb n)aö will 10 
ber efel mit feinen einfältigen ©rimaffen? 

Cllam^agne (wie oben). 3?un, nun, gnöbiger i^err ? 

oaerfl. 3d^ glaube, ber Äert ift befoffen, v/ 

^dam^agne. SRun, maö fagen ©ie?' ^aV id^ meine 
SRoIIe gut gefpielt ? 15 

CBetff (für fid^). ©eine SRoffe? 3d^ merfe etmaö — 
3a, greunb 6f)ampagne, nid^t übel. • 

6:i|am)ia0ne. SRid6t übel ! 2Baö ? 3um ©ntjüdfen l^ab' 
id^ fie gefpielt. SRit meiner ^eitfd^e unb ben Äurier= h^ '^ 
ftiefeln, fal^ id^ nid^t einem ganjen ^pojiiHon gleid^? 20 y^i* 
SBie? j vi^ 

OBerfl. 3a! ja! (fSfürft«.) aSBeife ber SCeufel, maö 
id^ if)m ant'roorten foff. . 

Cliam^agne. $Run, mie ftel^t'ä brinnen? SBie meit 
finbSiejefet? 25 

OaerH. aSie meit id^ bin — mie'ö fielet — nun, bu 
fannft bir leidet t)orfteIIen, mie'ö fielet. 
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i&iaiapa%nt. Sic ^tixai ift rid^tig, nij^t toal^r? — 
©ic l^aben alö SBater bic eintoiHigung gegeben ? 

Oaetd. 3a. 

Cl^am^agite. Unb morgen treten ©ie in Sl^rer n)a]^= 
5 ren 5ßerfon alö Siebl^^^ber auf. 

Ofcerff (für fidSi). @§ ift ein ©trei(^ von meinem 
5Reffen. 

iüampa^nt. Unb l^eiraten bie SBitme beö i^erm tjon 
Sormeuil — SBitroe ! ^al^al^a ! — S)ie 2Bitn)e jjon mei- 
10 ner ©rfinbung. 

oaerfl. SBorüberlad^ftbu? 

Clamiiagtte. S)aö fragen ©ie? 3^ l^^^c öt)er bie 
©efid^ter, bie ber efirlid^e Dnfel fd^neiben wirb, wenn er 
in tjier 3Bod^en jurüdBommt unb ©ie mit feiner SCod^ter 
15 t)erl^eiratet finbet. 

CUxft (für fidö). 3jd^ möd^te rafenb werben ! 

^lam^aifne. Unb ber Sräutigam t)on S^oulon, ber 
mit il^m angezogen fommt unb einen anbern in feinem 
tiefte finbet — baö ift f)immtifd^ ! 
20 oaerfl. 3um ©ntäüdEen ! ^ 

Ciamtiagne. Unb wem l^aben ©ie affeS baä px ban= ly' 
fen? Sl^rem treuen 6f)ampagne ! ^-\ 

Oaern. 3)ir?3Biefo? Cy^' 

af:i|am)ia0tte. SRun, wer fonfl l^at 3l^nen tj^ua ben 
25 diät gegeben, bie gSerfon ^fireö Dnfelö ju fpielen? • 

Oaetn (füt fid^). ^a, ber ©d^urfe ! 

C^amiiagiie. Slber baö ift jum ©rflaunen, wie ©ie 
Sl^rem Dnfel bod^ fo ä^nlid^ fefien! 3^ «^tobe brauf 
fd^roören, er fei eö felbft, wenn id^ il^n nid^t l^unbert 
30 3KeiIen weit von und müfete. 

Chttft (für fi«), aWein ©d^elm t)on Steffen mad^t 
einen fd^önen ©ebraud^ von meiner Oeftalt. 



V 
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■ • > ^ 

i&f^ampa^nt. 3lux ein iDenig ju ältli(^ feigen ©ic aus «^^ ^ ' 

— Sl^r Dnfel tft ja fo jiemlid^ von Sitten 3al^ren; Qi^y ^ 

flätten nid^t nötig gcl^abt, fid^ fo gar alt ju mad^en. nö^ \ 

Cinft. aJieinftbu? ^ V- 

, (^ampü^nt. Xo^ TDaö tl^ut'ö ! 3fl er bod^ nid^t ba, 5 
bafe man eine Sßergleid^ung anfteHen fönnte — Unb ein 
®IüdE für un§, bafe ber 2llte ni(^t ba ift ! ©ö würbe m^ 
f(^Ied^t befommen, wenn er jurüdKäme. 

Ofcerfl. er i ft jurüdEgef ommen. 

C^am^agne. 9Bie? 3Bad? 10 

Olerff . Gr ift jurüdEgefomnten, fag' id^. 

iSiampnnt. Um ©otteö mUen, unb ©ie flel^en l^ier ? 
©ie bleiben rul^ig ? S^l^un ©ie, roaö ©ie tooHen — ipelfen 
©ie fid^, wie ©ie fönnen — id^ fu(^e baö 3Beite. 

(aBitt fort.) 

CUxft. SIeib, ©d^urfe ! jroeifad^er ipalun'fe, bleib ! 15 
3)as alfo finb beine f(^8nen ©rpnbungen, ^ttx ©d^urfe ? 

(&iampa%nt. SBie, gnäbiger iperr, ifl baö mein 
©an!? ' 

CUtft. Sleib, igctlunfe ! — SBal^rlid^, meine fjrau 
(^tcr maä)i df^ampa^m eine »etoeßunß beS ©^tedenS) ifl bic 20 
Slärrin nid^t, für bie id^ fie l^ielt — unb einen fold^en 
©d^elmflreid^ foHte id^ fo l^ingel^en laffen? — 9iein, ®ott 
üerbamm' mid^, wenn id^ nid^t auf ber ©teile meine t)otte 
Jllad^e bafür nel^me. — ®ä ifl nod^ nid^t fo fpät. 3d^ eile 
ju meinem $Rotar. 3d^ bring* il^n mit. 9lod^ ^eute 25 
Slad^t l^eiratet fiormeuil meine 2^oc^ter — 3d^ überrafd^e 
meinen SReffen — er mufe mir ben ^eiratöfontraft feiner 
S5afe nod^ felbfl mit unterjeid^nen — Unb maß bid^ be- 
trifft, ©alutrfe — 

C|amtia0ite. 3d^, gnäbiger ^err, id^ miH mit unter- 30 
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jeid^ncn — td^ mtt auf ber i^oc^äeit mit tanjcn, wenn 
©ic'ö befehlen. 

CBerft. 3a, ©d^urfc, id^ toiH bid^ tanjcn mad^cn ! — 
Unb bie Duittung über bic l^unbert ?ßiftoIen, tnerf' 

5 td^ jcfet TDOl^I, l^abe id^ aud^ nic^t ber ©^rlid^feit bcö 
SBud^crerö ju vexbavim. — Qu mexrttm @IM l^at ber 
^UToelier Sanierott gemad^t — 3Kein ^augcntc^tö von 
Sleffe begnügte fid^ nid^t, feine ©d^ulben mit meinem 
©elbe ju bejal^Ien ; er ma^t aud^ nod^ nmt auf meinen 

lo Ärebit. — ©d^on gut ! ®r fott mir bafür bejal^Ien ! — 
Unb bu, el^rlid^er ©efett, red^ne auf eine tüd^tige Se= 
lol^nung. — ®d tl^ut mir leib, bafe i(^ meinen ©tod nid^t 
bei mir l^abe ; ober aufgef(^oben ifl nid^t aufgel^obcn. 

(m) 
Oamtiagite. ^^ fade au^ ben 9BoIfen ! ^u§ biefer 

15 t)em)ünf(^te Dnfel cca^ gerabe jefet jurüdKommen unb 
mir in ben S33eg laufen, rec^t auäbrüdlid^, um mid^ plau= 
bem ju mad^en — 3d^ Gfel, ba§ id^ il^m aud^ erjäl^Ien . 
mufete — 3a, menn id^ nod^ menigftenö ein ©laß }u mel \ 
getrunfen l^ätte — aber fo ! 




20 9r. H. 9VKt1it0e (fommt fadste ^erüor unb f^rid^i in bte Sgene 
jurütf ). 3)aö fjelb ifl rein — bu fannfl l^erauöf ommen — 
eö ifl niemanb l^ter ate ßl^ampagne. 

Sorflgm (tritt ein). 

Ö^iamliagne (lel^tt ftd^ um unb föl^rt gurüdP, ba er if^n erblicft.) 
2s9Wein ©ott, ba fommt er fd^on mieber jurttdf! 3e6t 
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lüirb'ä loögcl^en ! (@ic| 2)orftön^ ju güScn tocrfcnb). 33atttl' 

i^er'jigteit, gnäbiger ^crr! '©nabc — ®nabe einem 
armen Sd^elm, ber ja unfd^ulbig — ber eö freilid^ t)er= 
bient l^ätte — 

»0rfl9iii. SBaä foH benn baö tjorfletten ? ©tel^' auf ! 5 
3d^ mitt bir ja nid^tä juleibe tl^im. 

a^ampa%nt. ©ie motten mir nid^tö tl^un, gnäbiger 
ioerr — 

f)oi1l9iii|. 3Rein ®ott, nein ! ©anj im ©egenteil, x^ 
bin red^t mol^I mit bir jufrieben, ba bu beine SHoHe fo 10 
gut gefpielt l^afl. 

m^mpa%nt (crfcnnt i^n). SBie, iperr, ftnb ©ie'S ? 

^urflgin. gxeitid^ bin i(^'ä. 

C^liam^agite. ad^ ©Ott ! aBiffen ©ie, bafe 3l^r Dn!el 
^ierift? is 

^orfign^. 3d^ meife eß." SBaö benn meiter? 

G(atiMia0ite. 3d^ l^ab' il^n gefeiten, gnäbiger i^err. 
3d^ l^ab' il^n angerebet — id^ badete, ©ie mären'S ; id^ 
l^ab' il^m alleö gefagt ; er meife alleä, 

9t. n. aRimiae. Unftnniger ! maö l^aft bu getl^an? ao 

Cl^aiiMiagite. Äann id^ bafür? ©ie feigen, ba§ id^ 
tben jefet ben Steffen für ben Dnfel genommen — ift'ä 
ju üerrounbem, bafe id^ ben Dnlel für ben SReffen 
nal^m? 

Sorfigttii. SBaöift jumad^en? 25 

9t. n. SRimiHe. S)a ift jcfet fein anbrer 9lat, ate auf 
ber ©teile baö S^aM ju üerlaffen. 

Sorfigttii. Slber menn er meine ©ouflne jmingt, ben 
Sormeuil ju l^eiraten — 

9t. n. WrniOe. 2)at)on motten mir morgen reben ! 3Q 
Sefet fort, gefd^minb ! ba ber 2Beg nod^ fr^i ift ! (©« füi^rt 
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ijn bis an bic l^intcrc Xl^ür; eben ba er l^inauS »ia, tritt ßormeuil 
aus berfetben l^erein, i(m entgegen, ber U^n aurüc^iält unb toieber 
borto&rtS fü^ri) 



Alfter 9lttftritt 

Die S^origen. SormeniL / 

«ttmeiiü. ©tnb ©ic'd? ^6) fud^tc ©ic eben, . 
S 9t. H. SHmtSe (l^eimli« gu ©orfign^), ®ä ift ber i^err 
von ßormeuil. @r f)&Ü bid^ für ben DnfeL ®ieb i^m 
fo balb als möglid^ feinen Slbfd^ieb. 

£oniieiitI (sur grau bon SRirbitte). ©ie üerlajfen unö, 
gnäbtge grau? 
10 8fr. n. W^xhiUt. SSerjeil^en ©ie, ^err von Sormeuil. 
3d^ bin fogleid^ lieber l^ier, (@€5t ob, d^ampa^m folgt.) 



Siootfter «ttftritt. 

2oxmtuiU Sran) Dorfifinv» 

£QniicitiL ©ic werben ftd^ erinnern, ba§ ©ic ntid^ 
mit Sl^rer gräulein Sod^ter Dorl^in allein gelajfen l^oben? 

SQrf{0it||. 3d^ erinnere mid^'ö. 
IS «ormenil. ©ie ijl fel^r HebcnöTOürbig ; il^r Seftfe 
mürbe mid^ jum glüdflid^flen 3Ranne mad^cn. 

^orfl0iii. 3d^ glaub' eö. 

Sonnftttl. aber id^ mu^ ©ie bitten, il^rer SReigung 
feinen ^voanQ anjutl^un, 
20 Sirfi0ii)|. 9Bie ifl bas ? 

SorweiiU. ©ie ijl bas liebenfimürbigile Äinb von ber 
SBelt, baä ifl gemife ! aber ©ie l^aben mir fo oft t)on 
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Syrern SReffcn g^anj ©otfiöttp gefprod^cn — ©r liebt 
Sl^ire 2:od^ter!' 

»orfiaiiü. 3ft i>^s toal^r? 

SamteitU. 3Bie id^ Sinnen fage, unb er mixlo toi^ber "* 
geliebt! 5 

»•rfigni. SBer l^at 3l^nen baß gefagt? 

80t«ettil. 3^re SCod^ter felbft 

^orfigttii. 2Baö ijl aber ba ju tl^un ? — SBaä raten 
©ie mir, $err von Sormeuil? 

SamiettU. @iti guter SSater ju fein. >o 

»orfigtti. 2Bie? 

£oniiettü. ©ie l^aben mir l^unbertmal gefagt, ba§ 
©ie Sl^ren SReffen wie einen ©ol^n liebten — 3?un benn, 
fo geben ©ie i^m ^l^re SCod^ter ! 3Rad^en ©ie 3^re bei- 
ben Äinber glüdflid^. 15 

^orflgiii. aber roaö füll benn aus Sinnen roer^ 
ben ? 

£oniieiti(. 2tuö mir? — 3Ran n)ill mid^ nid^t l^aben, 
baä ifl freilid^ ein UnglüdE ! Slber beflagen fann ic^ mid^ 
ni(^t barüber, ba 3l^r SReffe mir juüorgefonmten ift. 20 

^orf{0tt)|. SBie? ©ie wären fällig, ju entfagen ? 

«otmettil. 3d^ ^alte eä für meine ^flid^t. 

»otfigiiii (lebhaft). 3ld^, ^err von Sormeuil ! , SBie 
t)iel 3)arrf bin id^ Sinnen fd^ulbig ! 

SonnfttU. ^ä) t)erfiel()e ©ie nid^t, 25 

f)orfl8iiJ|. 5Rein, nein, ©ie toiffen nid^t, weld^ großen, 
großen ©ienft ©ie mir erjeigen — 3ld^, meine ©opl^ie ! 
SBir werben gIüdEIi(^ werben ! 

ßotmettil. SBaß ift baö ? SBie ? — 3)ad ift iperr von 
©orfignt) nid^t — SBar'ö möglid^ — 39 

^otflgtiü. Sd^ l^abe mi(^ verraten. 
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SorwenU. ©ic finb ©orfignp, ber SRcffc? Sa, ©ie 
{tnb'ö — $Run, ©ic f)aU i(^ jioar nid^t l^ier gefud^t, aber 
id^ freue mid^, ©ie ju feiert. — ßtoar follte id^ billig auf t^ 
©ie böfe fein wegen ber brei ©egenftid^e, bie ©ie mir fo ' 

; großmütig in ben Seib gef(^idft l^aben — ^ 
^orfigm. Qttt t)on Sormeuit ! 
«otmettil. 3um ®Iüd fjnb f^e nid^t töbtid^; alfo 
ntag's gut fein! 31^r ^err Dnfel l^at mir fel^r t)iel 
©Utes von Sinnen gefagt, ^err von ©orfignp, unb, 

10 weit entfernt, mit Sinnen ©änbef anfangen ju TOoIIen, 
biete i^ Sinnen von iperjen meine greunbfd^aft an unb 
bitte um bie gierige. 

Sorft0ii)|. ^txx von fiormeuil ! 

gormett«. Sllfo jur ©ad^e, ^err von SDorfignt) — 

15 ©ie lieben ^^x^ Goufine unb l^aben DofflEommen Urfad^e 
baju. 3dE) t)erfpred^e Sinnen, atten meinen ©influfe bei 
bem Dberften ansumenben, bafe fie Sinnen ju teil mirb — \/ 
dagegen ©erlange id^ aber, ba§ ©ie aud^ Sl^rerfeitö 
mir einen mid^tigen ^ienft erjeigen. 

20 ^otfigiiii. Sieben ©ie ! gorbem ©ie! ©ie ^a^ 
i^n fid^ ein l^eiligeö 3ted^t auf meine SDanfbarfeit 
ertoorben. 

ßotmeiiil. ©ie l^aben eine ©d^wefier, ^err von 
S)orfignt). S)a ©ie aber für niemanb Sttugen Ijaben, 

25 ate für S^re 93afe, fo bemerften ©ie t)ielleid^t nid^t, mie 
fel^r gi^re ©d^roefter liebenöwürbig ift — ^ä) aber — idE) 
^abe es red)t gut bemerft — unb bafe id^^ö furj mad^e — 
grau t)on aRirüiHe t)erbient bie ^ulbigung eines jeben ! 
3d^ l^abe fie gefe^en, unb id^ — 

30 »otfigiiii. ©ie lieben fie ! ©ie ift bie 3^re ! Säulen 
©ie auf mid^ ! — ©ie foH Sinnen balb guU^n, rotnn fie 
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cö nid^t fd^on* je|t ift — bafür ftel^' td^. SBie {td^ bod^ 
aUcö fo gtüdEIid^ fügen mufe ! -^ 3d^ gctoinnc einen 
^reunb, ber mir bel^ilfßd^ fein toiH, meine ©eliebte ju 
befifeen, unb i(^ bin im, ftarib, il^n toieber glüdlic^ ju 
mad^en. s 

gotmeuil. 2)a§ fielet ju f)offen ; aber fo ganj auäge^ 
mad^t ift eö bod^ nid^t — ipier fommt Sl^re ©4'roefler ! 
grifd^, ^err t)on ©orfignp — fpred^en ©ie für mid^ ! 
^ü^ren ©ie meine ©ad^e ! 3d^ roiH bei bem Dnfel bie 
Sfirige fül^ren. (?lbj lo 

^orflgttii. 3)aö ift ein l^errlid^er aJienfd^, biefer Sor- 
meuU ! SBe((^e gtüdflid^e grau mirb meine ©d^toefter ! /?j • 



2)rel5el)ttter «nftritt. ^ ' 

8fra« »Ott Sroirtjine. grani SJorfiflnp. 

Sr. ti. iWttiiiae. SRun, wie ftel^t's, Sniber ? 

^otflgttjj. 3)u l^aft eine Eroberung gemad^t, ©d^me^ 
fter ! SDer Sormeuil ift ÄnaH unb ^a\i fterbUd^ in bid& 15 
oerliebt morben. ßben I)at er mir baö ©eftänbniö ge^ 
tfian, weil er glaubte mit bem Dnfel ju reben ! 3d^ fagte 
i^m aber, biefe ©ebanfen follte er fid^ nur t)ergel^en laffen 
— bu l^ätteft ba§ heiraten auf immer tjerfd^woren — 3d^ 
l^abe red^t getf)an, nid^t ? 20 

fit. B. IWiriiiae. SHIerbingS — aber — bu l^ätteft eben 
nid^t gebraud^t, il^n auf eine fo raul^e 3lrt abjumeifen. 
S)er arme Sunge ift fd^on übel genug baran, ba§ er bei 
©opl^ien burd^fäHt. 



V 
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r^ 
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»ierjeHttter «uftritt- 

ClatiMiagitc. 3lun, gnäbiger i^err ! mad^en ©ic, ba§ 
'©ic fort fottimcn. 3)ie 2:antc barf ©ie ni(^t ntel^r l^ter 
antreffen, wenn fie jurüdKontmt — 

^orfigttii« 9hin, id^, gel^e ! Sin i(^ bo(^ nun geroife, 
5 ba§ mir Sormeuil bie Soufine nid^t wegnimmt* 

cm mit Stau ö. aRirüittc.) 



pttfjelittter «uftritt. 

(S^lftamDafine allein. 

S5a bin id^ nun allein ! — ^reunb ßl^ampagne, bu 
bifl ein S)ummfopf, wenn bu beine Unbefonnen^eit- von 
t)orl^in nid^t gut mad^ft — S5em Dnfel bie ganje Jlarte 
ju tjerraten ! Slber lafe feigen ! SBaö ift ba ju mad^en ? 

10 ®ntn)eber ben Dnfel ober ben Sräutigam muffen wir 
unö auf bie näd^flen pei SCage vom ipalfe fd^affen, fonfl 
gel^t'ö nid^t — aber wie SCeufel ift^ö ba anpfangen? — 
ggart — Ia§ feigen — (üiad^finncnb.) aWein iperr unb bie= 
fer ioerr oon Sormeutt finb jn)ar als ganj gute greunbe 

15 auöeinanber gegangen, aber eö l^ätte bod^ ^änbel jroifd^en 
il^nen fefeen fönnen! Äönnen, baö ifl mir genug! 
S)at)on lafet uns auögel^en — 3d^ mu§ als ein guter 
SDiener UnglüdE t)erl^üten ! 5Rid^t§ afe rebtid^e Seforgniß 
für meinen ^erm — aifo gleid^ jur ^olijei! SKan 

20 nimmt feine aKaferegeln, unb ift'ö bann meine ©d^ulb. 
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romn fic ben Dnlel für ben 5Reffen nd^tnen? — SBer 
fann für bie Sl^nlid^feit — 3)aö 2Bagcjlüd ift gro§, grofe, 
aber id^ roag'ö, SKifelin'gen fann'ö ni(^t, unb roenn aud^ 
— ®ö fann nid^t mißlingen — 3nt äufecrften ^JciII bin 
id^ gebedft ! 3^ ^^^^^ tiur meine 5ßflid^t beobachtet ! Unb 5 
mag bann ber Dnfel gegen mid^ toben, fo t)iel er rniH — 
i(^ perftedEe mid^ l^inter ben Sieffen, id^ perl^elf il^m ju 
feiner Sraut, er mufe erfenntli(^ fein — ??rifd^, ©l^am^ 
pagne, anö SBerf — ^ier ift ©i^re einzulegen. 



'•i-j 



2)rlttcr Slufsug. 



«rjler «uftrltt^ 

OBetff. aKufe bcr SCeufel au(J^ biefen SRotar Qtvabe 
^eutc ju einem SRac^teffeu füfiren ! ^i) W ^^^ f^^ ^^^et 
bort gelajfeti, unb mein ißerr 5«effe öatte fd^on voxi)tx bte 
aJlü^e auf fid^ genommen. 
; ßotmett» (tommt.) ^ür bieämal benfe id) boä) rao^t 
ben Dn!el t)or mir ju ^aben unb nid^t ben SReffen. 

OBerfl. aSo^l bin id^'ö felbft! ©ie bürfen niji^t 

jTOeifeln. 

SomteuU. 3d^ l^abe S^nen mel ju fagen, ^err t)on 

[o ©orfignp. 

oaerB. 3d^ glaub* eö roo^l, guter 3unge ! ®u mirft 
rafenb fein t)or 3orn — 2lber feine ©eroalttl^ätigfeit, 
lieber greunb, id^ bitte barum ! — SDenlen ©ie baran, 
bafe ber, ber ©ie beleibigt l^at, mein SReffe ift — Sl^r 
ise^renTOort verlang* id^, bafe ©ie eö mir überlaffen 
motten, i^ bafttr ju firafen. 

SormettU. 2lber fo erlauben ©ie mir — 
CUtft. 5Rid^tö erlaub' iä) ! Gö mirb nid^ts barau§ ! 
©0 feib il^r jungen ' Seute ! 3f|r wi^t leine anbere^rt^ 
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Unred^t gut ju machen, ate ba§ il^r einaitbcr bic $alfc 
brcd^t. 

80tmettir. SDaö ifl aber ja nid^t mein gaU. ^bxm 
Sic bo(^ nur, 

OBetH. ajicin ®ott ! i^ weife ja ! Sin id^ bod^ aud^^ 5 
jung geroefeu ! — 316er lafe bid^ baö atteö nid^t anfed^ten, 
;uter Sunge! bu wirft bod^ mein ©(^roiegerfol^ri ! 3)u n? ^' 

jirft'ö — babeibleibt^ö! ^^^ 

Sormenü. Sl^re ®üte — gl^re greunbfd^aft erfenn' y*' 

id^ mit bem größten 3)anf — Slber, fo wie bic ©ad^en 10 ^ 
fielen — ^ , /^^ 

Cttxft (lautet). 5Rid^tö ! Äein SBort mcl^r ! 



^ 



^ S»elter 9l»ftritt. 

dl^am^a^nt mit s^ei Unterofffiieren. Sorige. 

iS^^ampa^nt (3u bicfcn). (Selben ©ie'ö, meine iperren? 
©el^en ©ie'ö ? @bffl wollten fie an einanber geraten. 

ßomiettU. SBaö fud^en biefe Seute bei unö ? 15 

iitftn ttiiterofflaier. 3^rc ganj ge^orfamen ©iener, 
meine Ferren ! ipabe id^ nid^t bie (g^rc, mit iperm von 
2)orftgn9 ju fpred^en? 
• OBerfl. S5orfignt) l^eife' id^. 

e^ampa^nt. Unb biefer i^ier ifl ^err t)on SörmeuÜ? 20 

Somtettit. S)er bin id^, ja. Sfber roaö wollen bie 
i^errcn von mir ? 

Stoeiter ttiiterofflaier. 3d^ toerbe bie (Sfyce l^abert^ 
Guer Onaben ju begleiten. 

«ormettil. 3Rid^ ju begleiten ? SBol^in ? ®ä fällt mir 25 
gar nid&t ein, au§gef)en ju roollen. 
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«rffer ttntcroffiiter (8«tn Obcrft). Unb id^, gnöbtget 
iperr, bin beorbctt, Sinnen jur ®ölorte ju bicncn. J 

CBerfl. 2lber iDol^in mH mid^ bcr ^crr eölottieren? 
iStfttx UitterQffiiter. 3)ad roiVi td^ Sinnen fagen, gnä^ 
' 5 biser^err. Tlan l^at in ©rfal^rung gcbrad^t^^^bafe ©ic 
auf bem ©prung ftünben, [lä) mit biefcm $erm ju (dala- 
gen, unb bantit nun — 

CUxft. 3Rid^ ju f dalagen? Unb rocäroegen benn? 
firfler Uiiteroffl)ier. SBeil ©ie SRcbcnbuKiIcr jtnb — 
10 votü ©ic bcibc baö gräuicin tjon ©orftgnp lieben. 3)ie= 
fer ioerr l^ier ift ber Sräutigam be§ g^räuleins, ben il^r 
ber SBater beftimmt i)at — unb ©ie, gnäbiger iperr, ftnb 
tl^r ßoufin unb ü)v Siebl^aber — D mx wiffen aUeä ! - 
SomtenU. ©ie ftnb im Srttum, meit:ie Ferren, 
IS Oüerfl. SBal^rlid^, ©ie ftnb an ben Unred^ten ge^ 
lommen. 

e:|atii)ia0tte (ju ben SBa^en). ^rifd^ ju ! Saffen ©ie 

ftd^ nid^tä xgjoä ntad^en, meine Ferren ! (3u §crrn öon ©or* 

Pött^.) ßieber, gnäbiger iperr ! toerfen ©ie enblid^ ^l^re 

2oaßaöfe weg! ©efte^en ©ie, wer ©ie finb! ©eben 

©ie ein ©piel auf, toobei ©ie nid^t bie befte Stoffe 

. fpielen! 

"^ OBerff. 2Bie, ©d^urfe, baö ifl lieber ein ©treid^ 

von bir — 
25 OaiiMiagite. . 3a, gnäbiger jQerr, id^ ^ab' eö fo tjer^ 
anflaltet, id^ leugn' eö gar nid^t— id^ rü^me mid^ beffen! 
— SDie ^flid^t eines red^tfd^affenen Wieners l^abe id^ 
erfüfft, ba id^ UnglüdE tjer^ütete. 

OBetp. ©ie fönnen mir'ö glauben, meine i^erren! 
30 ber, ben ©ie fud^en, bin id^ nid^t ; id^ bin fein DnfeL 
«rfferttiiterofflsier. ©ein Dnfel? Oel^n ©ie bod^! 
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©ic gleid^cn bcm Jßcrm Dnfcl aufecror'bcntßd^, fagt man, 
aber uns fott bicfc äl^nlid^fcit ni(^t betrügen. ^ 

Oler^ aber feigen ©ie mid^ bod^ nur red^t an ! Sd^ 
l^abe ja eine ^ßerüdfe, unb mein SReffe trägt fein eigenes 
^aar. 5 

ütfitt Ititteriiffisier. 3a, ja, wir wiffen red^t gut, n)a= 
rum ©ie bie ^rad^t 3l^reö ^erm Dnfefe angenommen 
— 2)aä ©tüdfd^en war finnreid^; es tl^ut un^ leib, ba§ 
es nid^t beffer geglüdft ifi 

Oierff. aber, mein ©err, fo l^ören ©ie bod^ nur lo 
an — 

üxfitx Itittetofflsier. 3a, wenn mir jeben anl^ören 
moHten, ben mir feftjunel^men beorbert finb — mirmür^ 
ben nie t)on ber ©teile fommen — Selieben ©ie, unö ju 
folgen, ^err von S)orfign9 ! ®le ^poftd^aife l^ätt vox ber is 
2;i^ür unb erwartet uns. 

Olerff. aSie ? ma§ ? S)ie ?ßoftd^aife ? 

iStfttt Unteroffizier, ^a, $err ! ©ie l^aben Sl^re ©ar^^ 
nifon l^eimlid^ üerlaffen ! 3Bir finb beorbert, ©ie ftefien- 
•ben gufeeö in ben aBageh ju padfen unb nad^ ©trapurg 20 
jurüdfjubringen. 

Olerft. Unb baö ijl mieber ein ©treid^ von biefem 
üermünfd^ten 2;augenid^ts ! $a, Sotterbube ! 

iS,iampa%nt. 3a, gnäbiger ^err, eö ift meine aSer^: 
anflaltung — ©ie miffen, mie fel^r id^ bamiber mar, ba§ 25 
©ie ©tra^urg ol^ne Urlaub üertie^en. "^ 

Olerff {^iU ben @toci ouf). 3l^in, id^ l^alte mid^ nid^t 
mel^r — 

»eibe tttttetofflaiete. 3Wäfeigen ©ie fid^, Jßerr üon 
©orfignp ! 39 

diammnt galten ©ie il^n, meine Ferren ! id^ bitte 
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: j , 

— 3)aö l^at man baüon, wenn man Unbanfbarc t)er= 
pflid^tct. ^6) rette üieHeid^t Sl^r Seben, ba id^ biefem 
unfeligen 3)ueII üorbeuge, unb jum 35anf l^ätten ©ie 
mid^ tot gemad^t, wenn biefe Ferren ntd^t fo gut geroefen 
5 wären, eö ju üerl^inbem. ^ 

Ohttfi. 2Baö ift l^ier ju tl^un, fiormeuil? 

^ormettU. 2Barum berufen ©ie fid^ nid^t auf bie 
5ßerfonen, bie ©ie fennen muffen? 

IDUtft. 2ln wen, }um Teufel! foll id^ mid^ mtn- 
loben? aWeine grau, meine ^od^ter finb ausgegangen — 
meine Slid^te ift t)om Äomptotf — bie ganje 3Bett ift 
beJ^eyt. 

Sotmeita. ©0 bleibt nid^tä übrig, alö in ©otteö 
9lamen nad^ ©trafeburg ju reifen, wenn biefe ;8eute nid^t 
IS mit fid^ reben laffen. 

Ctttft. S)aö wäre aber ganj üermünfd^t — 

drfter Unteroffijitr im e^ompo0nc). ©inb ©ie aber ^ 
aud^ ganj geroife, ba§ eö ber Sleffe ifl? 

eiampa^nt. greilid^ ! greilid^ ! 3)er Dnfel ift roeit^ ^ 
20 weg — 9lur ftanb gehalten ! 5Wid^t geraanft ! ' ' / 



>/ 



dritter «uftritt. 

ein ^oflillon. SSoride* 

fPoRtOoit (bctrunfcn). ^e ! ^oU ! SBirb^ä balb, ifir 
^ßerren? SReine ?Pferbe ftefien fd^on eine ©tunbe t)or 
bem $aufe, unb id^ bin nidjt beä SBartenä wegen ba. 

Ohttft. 9Ba§ Witt ber Surfd^ ? 
25 «tfler ttttteroffljiet. ©ö ift ber ^ßoftiHon', ber ©ie fal^^ 
ren foH* 
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fßüftiUon. (gicl^ bod^ ! ©inD ®ic*ö, ^err Hauptmann, - 
ber abreift? — ©ic l^abcn fut^c ©cfd^äfte l^icr gemad^t 
-r- Jßcute abcnb fommen ©ic an, unb in ber SRad^t gcl^t'ö 
Tüiebcr fort. 

oaerfl. SBol^er weifet benn bu ? 

iPofliOoii. (£i! ©i! 9Bar id^'ö benn nid^t, ber ©ie 
üor etUd^en Stunben an ber ^intert^ür biefeä ^aufeö 
abfegte ? ©ie fe()en, mein Äapitän, bafe id^ 3^r ©elb x 
u)ot|l angewenbet — ja, ja, wenn mir einer roaö ju t)er' 
trinfen giebt, fo erfüH' id^ geroiffenl^aft unb reblid^ bie lo 
2lb[id^t. V - 

Öfter». SBaö fagjl bu, Äerl ? 3Rid^ ^ätteft bu ge== . 
fahren? aWid^? 

iPo^tDott. ©ie, ,öerr ! — 3a bod^, beim Xeufel, unb ^ 
ba fielet ja "^^x Sebienter, ber ben SSorreiter mad^te — is 
®ott griife' bid^, ©aubietf! eben ber l^at mir'ö ja im - 
aSertrauen geftedft, bafe ©ie ein ^err Hauptmann feien 
unb von ©trafeburg l^eimlid^ nad^ ^ariä gingen. — 

OUtfl. 2Bie, ©d^urfe? 3 d^ märe baö geroefen? 

^oftiäou. 3o, <Sie ! Unb ber auf bem ganjen 3Bege 20 
laut mit fid^ felbft fprad^ unb an einem fort rief : SReine 
©opliie! aWein liebeö Sääd^en! 3Rein englifd^eö 6ou- 
find^en! — 3Bie? liaben ©ie baö fd^on üergeffen? 

eiam)ia0ite (gum Oberft). 3d^ bin'ö nid^t, gnäbiger 
$err, ber ifim biefe SBorte in ben aRunb legt — SBerzs 
mirb« aber aud^ auf öffentlid^er ^Poflftrafee fo laut von 
feiner Oebieterin reben! 

Ohttft. ®9 ift befd^loffen, id^ fefi'ä, id^ fott nad^ 
©trafeburg, um ber ©ünben meines Steffen mitten — 

Urfter lliitcroffljter. 3lIfo, mein $err Hauptmann — 30 

Ofterft. 2Kfo, mein ^err ©eleitßmann, alfo mufe id& 
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freiliti^ mit ^l^ncn fort, aber id^ lann ©ie ücrfid^em, fcl^r 
tDtbcr meinen 2Bitten. 

Crfttr Unteroffisier. S)as finb wir getool^nt, mein 
Äapitän, bie Seute roiber if)ren aBitten ju bebienen. 
s Ohttft. 3)u bift alfo mein Sebienter ? 
eiia]it)ia0ttf. 3a, gnäbiger ^err. 
Olierfl. g^olglid^ bin id^ bein ©ebieter. 
Siüm^nnt. ^a3 Derftel^t fid^. 
CUxft. ®in Sebienter mufe feinem Jßerm folgen — 
10 bu gel^fi mit mir nad^ Stra^urg. 
etantliagite (für fi«). SSerflud^t ! 
fßomnon. S)aö üerfte^t fid^ — aWarfd^ ! 
düamiiagne. @§ t^ut mir leib, ©ie jn betrüben, 
gnäbiger ^err — ©ie roiffen, wie grofe meine SlnJ^äng^ 
isKd^feit an ©ie ifl — id^ gebe 3l;nen eine fiarfe 5probe 
bat)on in biefem SlugenblidE — 'aber ©ie roiffen aud^, roie 
fe^r id^ mein SBeib liebe. 3d^ ^be fie l^eute nad^ einer 
langen S^rennung roieber gefelien! 2)ie arme 3^ran be= 
jeigte eine fo l^erjüd^e greube über meine Sw^idHunft', 
2o ba§ id^ befd^Ioffen l^abe, fie nie roieber ju üerlaffen unb 
meinen 2lbf($ieb t)on ^l^nen ju begel^ren. ©ieroerben 
fid^ erinnern, ba§ ©ie mir nod^ von brei SRonaten ©age 
fd^ulbig finb. 

Chtx% 3)reil^unbert ©todfprügel bin id^ bir fd^ulbig, 
2s33ube! 

drRer Uttteroffijier. $err Äapitän, ©ie l^aben fein 
SRed^t, biefen et)rlid^en ©iener .roiber feinen aSiUen nad^ 
©tra^burg mitjunelimen — unb xoenn ©ie ilim nod^ 
SRüdEftänbe fd^ulbig finb — 
30 Cierfl. 3Jid^tö, feinen fetter bin id^ il^m fd^ulbig. 
: «rfter UnteroffljUr. ©0 ift baö fein ®nmb, il^n mit 
5ßrügeln ab/iuIof)nen» 
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SormtttU. 3$ ^^6 f^^^n, tüte id^ il^m l^erauö l^clfc . /» 
— SBcnn cö nid^t anbcrö ift — in ©ottcö 9lamcn, reifen y /li 
©ie ab, ^err von S)orfign9. gum ©lud bin id^ frei; sjt\y^y 
id^ ^abe 3^reunbe ; id^ eile, fie in Seioeguug ju fefeen, ^^^ ^y 
unb bringe ©ie jurüdE, el^' eö ^ag wirb. s 

Cütrff. XXnb id^ roiH ben ^ßoftitton bafür bejal^Ien,* 
ba§ er fo langfam fäl^rt ate möglid;, banttt ©ie mid^ 
nod^ einl^olen fönnen — (3um Mtiflon.) <ßter, ©d^roager ! 
aSertrint' baö auf meine ©efunbfieit — aber bu mu^t mid^ 
fal^ren — lo 

ißoftUIon (trcui&craiö). Sa^ bie ^ferbe bampfen. 

Cüerfl. $Rtd^t bod^ ! nein ! fo mein' id^'ö nid^t — 

ißoRinon. 3d^ roill ©ie fal^ren, wie auf bem Her- 
weg ! 2l(ö ob ber Teufel ©ie bat)on führte. k 

oaerft. $oP ber Teufel bid^ felbft, bu oerbammter xs 
2:runfenboIb ! 3d^ fage bir ja— 

ißoftiaott. ©ie ^aben'ä eilig ! ^d^ aud^ ! ©ei'n ©ie 
ganj ru^ig ! gort foll'ö gelten, ba§ bie gunfen ^inauö 
fliegen. (^äb.) 

Olcrff (i^m no4). S)er Äerl mad^t mid^ rafenb ! 20 
SBarte bod^, l^öre! 

«ormeit«. Seruljigen ©ie jid^ ! Sl^re SWeife foH nid^t 
lange bauem. "^"^ . 

Olerft. 3d^ glaube, bie ganje ^öUe ift l)eute loöge- 
laffen. (%z\^ ob, ber crfle Untcroffiaier folgt.) 25 

SonttfttU (gum gtocttcn). Äommen ©ie, mein $err, 
folgen^©ie mir, weil eö Sinnen fo befolgten ift — aber id^ 
fage Sinnen üorl^er, id^ werbe ^xt Seine nid^t fd^onen ! 
Unb wenn ©ie fid^ JRed^nung gemad^t l^aben, biefe Jiad^t 
ju fd^lafen, fo flnb ©ie garftig betrogen, benn mx werben 30 
immer auf ben ©trafen fein. 



* "^ 60 ®er »effe aI8 ©nW. im. auf». 4, 
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Smittt nitteroff{)ter. 3lad) S^tcm ©efallcn, gnäbigcr 
i5err — S^Jinsen Sie fid^ ganj unb gar nid^t — 3^^ 
2)iencr, ißcrr ßl^antpagne! 

(Sormcuil unb bcr atoeitc Unter offigtcr ab,) 



»terter «ttftritt. 

(S^antpaitne. Dann %xavi «on SRtrotlle. 



it-'« 



s eiantiiasite (attcin). ©ic jtnb fort — ©lud 5U, 6l^am' 
pagnc ! S)er ©icg ift unfer ! Sefet frifd^ ans aBcrf, ba§ 
wir bic betrat nod^ in bicfer 3la^t ju ftanbc bringen — 
2)a lommt bie ©d^toefter meines ^erm; il^r lann id^ 
aUeä fagen. 
10 afr. n. iHinme. W), bift bu ba, ßl^ainpagne ? aßeifet 
bu nid^t, TOO ber Dn!el ift? 

(ümiDiagttf. auf bem SBeg nad^ ©tra^urg. 
»r. n. aRimUIf. SBie ? 2Baö ? ©rf läre bid^ ! ' 
eiumpn%ut' SRed^t gern, ^l^r Onoben. ©ie roiffen 
IS üießeid^t nid^t, baj3 mein ^err unb biefer fiormeuil einen 
l^eftigen Qard jufammen gel^abt l^aben. 

afr. n. iliriiifff. ®anj im ©egenteil. ©ie fmb alö 
bie bejien greunbe gefd^ieben, baä n)ei§ id^. 

(ü<itMia0tte. 5ßun, fo l^abe id^ 'ö aber nid^t gewußt. 
20 Unb in ber ^i|e meineö ©iferö ging id^ ^in, mir bei Äer 
^Polijei $ilfe ju fud^en. ^ä) fomme ^er mit jroei 
©ergean'ten, havon ber eine Sefeltf ^at, bem^r m t)on 
Sormeuil an beT^eite ju bleiben, ber anbere, meinen 
$erm nad^ ©trafeburg jurütf ju bringen. — 3lun reitet 
25 ber Steufel biefen üenoünfd^ten ©ergeanten, bafe er ben 
Dnfel für ben Steffen nimmt, il^n beinal^e mit (Semalt 
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in bic Äutfd^c padft, unb fort mit i^ni, jagfl bu nid^t, fo ^ 

gilt'ä nid^t, nad^ ©trafeburg! h 

8r. n. !Pltriit0e. aBie, ßliampagnc ! bu fd^idft meinen / (jT 
Dnfel anftatt meines Sruberö auf bie Steife? SRein, baö ix^ 
!ann nid^t bein ®mft fein. s 

e^amiiastte. Um SSergebung, eä -ift mein üoHer ®mfl^ 
— 25aö 6Ifa§ ifl ein fd^armanteö fianb ; ber ^err Dberft 
\) abzn fid b nod& nid^t barin umgefel^en, unb id^ cerfd^affc * 
S'fnenfefe Meine ©rgöfelid^feit. 

afr. n. mthiUt. ®u fannft nod^ f d^erjen ? SBaö mad^t lo 
aber ber ^err von Sormeuil ? ' 

eScm^iagne. ©r fül^rt feinen (Sergeanten in ber ©tabt 
fpajieren. 

gr. n. aRirnttte. 2)er arme Sunge ! ®r t)erbient tool^I, 
ba§ id^ 2lnteil an ifim ne()hte. 15 

düamiiagne. 5Run, gnäbige grau ! änä2Berf! Äeine 
3eit verloren ! SBenn mein ^err feine Soüfine nur erfl 
geheiratet f)at, fo rooHen mir ben Dnfel jurüdf^olen. 3d^ 
fud^e meinen Qextn auf ; id^ bringe il^n l^er, unb xoenn 
nur ©ie un§ beiftel^en, fo mu§ biefe 3ia^t atteä rid^tig 20 
merben. (5ib.) ^ , 

ff ättf tcr «ttf trttt. I ^ 

8r. n. äRtruiae. S)aö ift ein perjmeifelter 33ube ; aber 
er l^at feine ©ad)e fo gut gemad^t, baj3 id^ mid^ mit il^m 
üerftel^en mufe — $ier fommt meine 2;ante ; id^ mufe il^r 
bie SBafirl^eit verbergen. 25 

gr. n. ^orftönd. 2ld^, liebe Slid^te ! ^afl bu beinen 
Dnfel nid^t gefeljen ? 1 
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8fr. n. Wtitmt. 9Bie ? $at er benit nid^t abfd^tcb t)on 
Sinnen genommen? 

»r. n. a)0rfl9tt5. abf d^ieb ? SBie ? 
8fr. n. Wrniae. 3a, er ifi fort, 
s »r. n. a)0rfi0tt5. ©riftfort? ©eittoann? 
afr. n. SWirniOe. liefen angenblid 
afr. n. a)0rfi9n5. 2)aö begreif id^ nid^t. @r wollte 
ja erft gegen elf Ul^r roegfaliren. Unb roo ift er benn 
• l^tn, fo eilig? i 

10 8fr. n. 9Rtriii0e. 35aö weife id^ nid^t. 3d^ fal^ i^nj/ 
nid^t abreifen —'e^ampagne erjäl^tte mir'ö. • i^ 

— ^ \\/^ 

jDie ©orißett. Sfröiiii !Dorftön^ in feiner eifieneit Uniform unb 
o^ne ^erödPe. € Kampagne. 

eiampa^ut. SDa ift er, ^l^r ©naben, ba ifl er! 
8fr. n. f)örftöni|. SBer ? aWein aWann ? 
iS,Hmpa^nt. SRein, nid^t bod^ ! 3Rein $err, ber i5err 
IS Hauptmann. 

@o)iiie (ii^m entgeöcn). Sieber Sßetter ! - 
(SJcmiicgne. 3a, er {)atte u)o{)I red^t, jn fagen, bafe 
er mit feinem Srief jugfeid^ eintreffen werbe. 

afr. n. SJorfiöit^. aWein 9Kann reift ai, mein 9leffe 
20 f ommt an ! SBie fd^nett fid^ bie Segebenl^eiten 
brängen ! 

^orfiöitj. ©el)' id^ ©ie enblid^ wieber, befte Xante ! i 
3d^ fomme voU \\nm\)t unb ©rwartimg — 
8ft. n. a)0rfiönD. ©Uten 3lbenb, lieber Sleffe ! 
25 2)orp9mi. SBeld^er froftige Empfang ? 



in. «ttfi, 6 ] ®et Slcffc al9 fOnfeU Ö3 

gr. n. a)0rfl9n5. ^d^ bin ^erjUd^ erfreut, bid^ ju 
fel;en. aber mein aWann — 

^orftsiij. 3ft bem Dnfel etroaö jugeflo^en? 

»t. n. «huine. ®er Dnfel ifl ^eute abenb von einer 
groJBen SReife jurüdfgefomnien, unb in biefem aiugenblidf s 
rerfd^Toinbet er tüieber, ol^ne ba§ wir wiffen, wo er 
f)in ifi.v 

^orfigitj. ^aö ijl ja f onberbar ! 

eHaitMiagne. ©§ ifi ganj sunt ©rftaunen ! 

»r. n. ^orfigit^. S)a ift ja ©l^ampagne ! ®er fann lo 
unö allen aus bem 2;raume l^elfen. 

(namp^nt. 3^/ päbige 3^rau? 

afr. ti. äRimiHe. 3a, bu ! 3Kit bir attein l^at ber Dnfel 
ja gefprod^en, wie er abretfte. 

eiamiiagne. ®aö ift roal^r ! 5IRit mir attein l^at er is 
gefprod^en. 

^«rfigttj. 9lun, fo fage nur, warum üerreifte er fo 
plöfelid^. 

eHantiKgttf. SBamm? @i, er mugte wol;!! @r 
l^atte ja aSefel^l baju von ber ^Regierung. 20 

ffr. ti. f)iirfi0tt$. 3Bag ? 

iüaitMiagne. @r l^at einen roid^tigen gel^eimen 3luf= 
trag, ber bie größte ©ilfertigfeit erforbert — ber einen 
3Rann erforbert — einen 3Rann — 3^ f^S^ ^^^ w^^^ ! 
aber ©ie fönnen fid^ etwas barauf einbilben, gnäbige 25 
grau, ba§ bie SBal^l auf ben ^erm gefallen ift. 

afr. n. Wrtiiaf. aUerbingö! ©ine fold^e 2luöjeid^= 
nung efirt bie ganje gamilie! 

diüamiiagnf. ßuer ©naben begreifen xvo% ba§ er 
fld^ ba nid^t lange mit 2lbfd^iebnef)men auffialten fonnte. 30 
ei^ampagne, fagte er ju mir, id^ ge()e in wid^tigen Staat«:: 
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angclegcni^citcn nad^— nad^ ©attft ^peteröburg. 5Dcr 
©taat bcfiel^It — id^ mufe ge^ord^cn — beim erften 5poft^ 
rocd^fct fd^reib', id^ meiner grau — roaö übrtgenö bie 
betrat jiüifd^eu meinem 5Reffen nnb meiner SCod^ter be= 
5 trifft — fo weife fie, bafe id^ üolttommen bamit jufrieben 
bin. 

a)0rfl9tti|. aaSaä l^ör' id^ ! 3Kein lieber Dnfel fottte— 

diamt^a^nt. . 3a, gnäbiger ^err ! er willigt ein. — 
3d^ gebe meiner grau unumfd^ränfte SSoHmad^t, fagte 
10 er, alleä ju beenbigen, unb id^ l^offe bei meiner ^müd^ 
fünft unfere SCod^ter als eine glüdflid^e grau ju flnben. 

8fr. n. ^orfigitj. Unb fo reifte er allein ab ? 

Kf^mpa^nt. 2ßlein? SRid^t bod^! ©r ^atte nod^ 
einen ^erm bei fld^, ber nad^ etroaö red^t SSomel^mem 
IS auöfal^ — 

9t. n. a)iitftgii||. 3d^ fann mid^ gar nid^t brein 
finben. 

afr. n. »KmiHe. SBir roiffen feinen SBunfd^. 3Ran 
muj3 bal^in feigen, bafe er fie alö 3Rann unb grau flnbet 
2o bei feiner 3urüdHunft. 

^opiit. ©eine ©inroiHigung fd^etnt mir nid^t im 
geringflen jroeifell^aft, unb id^ trage gar fein Sebettfen, 
ben SBetter auf ber ©teile ju l^eiraten. 

Ar- n. torfigtt^. 3lber i d^ trage Sebeitfen — unb will 
25 feinen erflen Srief nod^ abwarten. 

eHamiiagne (beifeite). S)a flnb wir nun fd&ön geför^ 
bert, bafe wir ben Dnfel nad^ Petersburg fd^idfen. 

Sorft§]i||. Slber, bejie Spante ! — 



y 
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2)ie l^oriden. !£)er 9fotartud« 






»Otiit (tritt jioifd^cn 2)orftön^ unb feine 2:ante). ^(3^ Cttts 

pfel^Ie mid^ bcr ganjen po^QtmxQten (Sefettfd^aft ju 
©nabcn. 

afr. n. ^orfigtii. ©icl^ ba, $err ©afpar, ber SRotar 
unfcrä Kaufes. s 

9l0tttr. 3^1 ®^ö Sefcl^l, gnäbigc ^rau ! 6ö beliebte 
3)ero ^erm ©emal^l, jtd^ in mein ^aM ju verfügen, 

gr. n. a)0rfi0ito. SBie ? aWetn 3Rann wäre t)or feiner 
Slbreife nod^ bei Sinnen geroefen? 

9lotat. SBor 3)ero 3lbretf e ! SBaö ©te mir fagen ! lo 
©iel^ ! jtel^ bod^ ! 3)arum l^otten eö ber gnäbige ^err fo 
eilig unb rooHtAx mid^ gar nid^t in meinem ^aufe ertoar= 
ten. 3)iefe§ Sittet liefen mir ^od^biefelben jnrüdf — 
belieben Sl^ro ©naben, eö ju burd^le'fen. (Äeidfjt ber grou 

öon 5)orft0n^ ba§ JBittet). 15 

i&iampa%nt (teije gu S)or|iön^). ®a ifl ber SRotar, ben 
3^r Dnfel beftettt i)al 

^orfi0n||. Sa, wegen Sormeuilö $eirat. 

Kiampa^nt (leife). 2Benn wir il^n ju ber Sl^rigen 
braud^enfönnten? 20 

^orfignii. ©tili ! $ören mir, maö er fd^reibt ! 

8fr. n. ^orflgttj (lieft). ,,^abzn ©ie bie ©üte, mein 
„$err, ftd^ no(^ biefen 2lbenb in mein ^auö ju bemülien 
„unb ben (£l)efontraft mit ju bringen, ben ©ie für njieine 
„^^od^ter aufgefegt l^aben. 3d^ liabe meine Urfad^en, 25 
„biefe ^eirat nod^ in biefer SRad^t abjufd^liefeen — 
^rSJorfignp." 
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Kiawipa^nc. 3)a l^aben roir'ö fd^roarj auf weife ! 3lnn 
wirb bie gnäbigc grau bod^ nid^t mel^r an ber &nxoxU 
ligung bcä Qtxm DnteU jrocifeln? 

«oiijle. ©ö ijl alfo gar nid^t nötig, bafe ber ^apa 
5 Sinnen fd^reibt, liebe 3Äutter, ba er .biefem ^erm ge^ 
fd^rieben l^at. 

afr. n. ^orPiitj. SBaö bettfen ©ie non ber ©ad^e, 
$err ©afpar? 

mtat. 9lun, biefer SBrief wäre beuttid^ genug, bäd^t' 
10 id^. 

8ft. n. Siirft0it)|. 3n ©otteö SRamen, meine Äinber ! 
©eib glüdfUd^ ! ®ebt eud^ bie $änbe, weil bod^ mein 
5IRann felbft ben 3lotav ^erfd^idft. 

^orfigtt^. g^rifd^, ßl^ampagne! ©inen 2:ifd^, geber 
IS unb 2;inte; wir motten gteid^ unter^eid^nen.. 



«r^tcr «iiftritt. 

DJcrfl Di>rftön9. ©ülcour. ©ortßc, 

9t. n. mxhiUt. Fimmel ! ®er Dnfel ! 

^otitie. aWein SBat.er ! 

(Sittmiittgtte. gülirt il^n ber Xeuf el jurüdE ? 

a)0rfliini|. 3a mol^l, ber SCeufel ! ®iefer SSalcour ifl 
20 mein böfer ©eniuä. 

gr. n. f)0rfl0it5. SBaö fel^^ id^ ! 3Kein 5IRann ! 

ealcottr (ben altern ©orfign^ *)räfenttercnb). Sffiie fd^äfe' 
id^ mid^ glüdEIid^, einen geliebten Steffen in ben Sd^ofe 
feiner Familie jurüdEfül^ren ju fönnen ! (2Bie er ben iüngem 
25 ©orftön^ geiDoi^r lotrb). SBie Teufel, ba bift bu ja — (©i* 
gum filtern ©orftgn^ toenbenb;. Uub mer ftnb ©ie benn, 
mein^err? 
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Oüerff. ©ein Dnfel, mein ^err. 

^orpgmi. aber erfläre mir; SBalcour — 

BttlMitr. erfläre bu mir f elbft ! 3d^ bringe in ©r- 
fal^rung, ba§ eine Drbre ausgefertigt fei, bid^ nad^ beiner 
©amifon jurüdf ju fd^iden — 3la^ unfäglid^er SRüi^e 5 
erlange id^, baj3 fie roiberruf'en toirb' — 3i(| werfe mid^ 
aufä ^ferb, id^ erreid^e nod^ balb genug bie ^poftd^aife, 
n)0 id^ bid^ ju finben glaubte, xmb finbe aud^ wirftid^ — 

OJerft. ^^ven gel^orfameh 3)iener, flud^enb unb 
tobenb über einen üerroünfd^ten ^oftfned^t, bem id^ ®elb 10 
gegeben ^atte, um wid^ langfam ju fal^ren, unb ber mid^ 
wie ein ©turmwinb bat)on fülirte. 

»ttlconr. S)ein ^err Dnfel fiubet es nid^t für gut, 
mid^ aus meinem Srrtum ju reiben ; bie ^ßofid^aife lenft 
mieber um, nad^ ^aris jurüdf, unb ba bin id^ nun — ^15 
3d^ l^offe, S)orrign9, bu fannfl bid^ nid^t über meinen 
©ifer beflagen» 

Sorft0n)|. ©el^r üerbunben, mein fjreunb, für bie 
mäd^tigen SDtenfte, bie bu mir geleiftet l^aft ! ®s tl^ut mir 
nur leib um bie unenb'lid^e 3Rül^e, bie bu bir gegeben 20 
^afl. 

DIerft. ioerr von SBalcour! aWein 9?effe erfennt 
Sl^re grofee ®üte t)ielleid^t nid^t mit ber gehörigen ©anf- 
barfeit ; aberred^nen ©ie bafür auf bie meinige. 

9t. n* ^arfigtu. ©ie waren alfo nid^t unterwegs nad^ 25 
SRufelanb? 

Olerff. aaSas SCeuf el fottte id^ in JRufelanb ? 

afr. n. ^orfi0]t)|. ^un, wegen ber wid^tigen Äommif^ 
fion, bie bas awinifterium Sinnen auftrug, wie ©ie bem 
Sl^ampagne fagten. 30 

Oletf. Sllfo wieber ber ©l&ampagne, ber mid^ ju 
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biefem l^ol^en 5poftcn bcförbert. 3d^ bin il^m uncnb'5 

lid^cn S)anf fd^ulbig, ba§ er fo l^oti^ mit mir l^inauö 

. Toitt, — ^crr ©afpar, ©ic toerbcn }u ^aufc mein SiHet 

gefunben l^aben ; eö würbe mir lieb fein, vi^zvxi ber ei^e= 

5 fontroft nod^ biefe 3lad^t unterjeid^net würbe. 

Shitttr. Sßid^tä ijl leidster, gndbiger Jßerr ! SBir waren 
t\^zxi im Segriff, biefeö ©efd^äft aud^ in Sl^rer äbwefens 
l^eit t)orjunel)men. 

Olietft. ©el^r wol^l ! aWan rerl^eiratet fid^ juweilen 
10 ol^ne ben SSater ; aber wie ol^ne ben SBräutigam, baä ifl 
mir bod^ nie üorgefommen. 

»r. ti. ^iirf{0]t$. ^ier ift ber Bräutigam ! Unf er lieber 
SReffe. 

f)0tfiiltt5. Sa, befier Dnfel ! 3d^ bin's. 
15 \ Olierff. aWein Sleffe ifl ein ganj l^übfd^er Sunge ; 
aber meine 2;od^ter befonnnt er nid^t. 

8fr. n. ^otfisiij. SRun, wer fptt fie benn fonft be^ 
fommen? 

Olerft. SBer, fragen ©ie? 3um genfer! S)er Jperr 
20 tjon Sormeuil foH fie bcfommen. 

8fr. n. ^orfigit)!. ©r ift alfo nid^t tot, ber ^err t)on 
Sormeuil? 

Olerft. 9lid^t bod^, 5Uiabame ! ©r lebt, er ijl ^ier. 
©el^en ©ie pd^ nur yxx«, bort fommt er. 
25 Sfr. n. ^otftgtt)!. Utjb wer ift benn ber Jperr, ber mit 
il^m ifl. 

oaerfr ®a§ ifl ein Äammerbiener, ben $err ©l&am- 
pagne beliebt l^at, i^m an bie ©eite }u geben. 
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Jlnmter «nf tritt. 

Die SJoriöcrt» ßormeutl mit feinem Unterofftjiier, ber jlc^ im ^in* 
tergrunbe be« Bimmer^ nieberfefet. 

«ormeitir (aum Dbcrften). ©ie fd^idfcii alfo Sl^rcn Dnfcl 
ttu 3f)rer ©tatt nad^ ©traJBburö ? 5Da§ tüirb Slincn nid^t 
fo l^ingel^en, mein ^crr. 

Olierft. ©ic^, fic^ boä) ! SBenn bu bi($ ja mit ©e- 
tüalt fij^lagen roiHfi, fiormeuil, fo fd^Iage bid^ mit meinem 5 
Steffen, xmb nid^t mit mir. 

«ormeitil (erfcnnt tf)n). SBie? ©inb ©ie'ö? Unb toie 
l^aben ©ie'ö gemad^t, baj3 ©ie fo fd^nell jurüdHommen? 

DUtft. ^ier, bei biefem ^erm t)on SBalcour bebanfen 
©ie fid^/ ber mid^ am ^reunbfd^aft für meinen SReffen 10 
fpomftreid^ö jurüdf^olte. 

^orftgitii. ^ä) begreife ©ie nid^t, ißerr üon fior^ 
meuil ! SBir maren ja ate bie beften greunbe t)on ein= 
anber gefd^ieben — i5aben ©ie mir nid^t felbft, nod^ ganj 
fürslid^, alle S^te 3lnfprüd^e auf bie $anb meiner ©ouflne 15 
abgetreten? 

OJerft. SRid^tS, nid^tö ! S)arauö wirb ni(^ö ! aWeine 
grau, meine S^od^ter, meine Jlid^te, mein $Reffe, atte 
jufammen fotten mid^ nid^t l^inbem, meinen SBitten 
burd^jufefeen. 20 

ßormfttil. $err üon ©orfignp ! aWid^ freut'ö üon 
^erjen, ba§ ©ie von einer SWeife jurüdE finb, bie ©ie 
miber Sl^ren SBiUen angetreten — aber mir I)aben gut 
reben unb ^eiratöpläne fd^mieben, g^räulein ©opl^ie mirb 
barum bod^ S^ten Steffen lieben. 25 

Oler^ 3d^ rerftel^e nid^tä üon biefem allem ! 3lber 
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i(§ TOerbc ben Sormeuil nid^t von SCouIon nad^ gSariä 
gcfprcngt l^abcn, ba| er alö ein Sunggcfctt jurüdKcl^ren 
foa. 

»otfigii!!. SaSaö baä betrifft, mein Dnfel — fo liefee 
5 fi($ oielleid^t eine Suäfunft treffen, bafe ^^xx von Sor= 
meuU feinen ©ergeblid^en SBeg gemad^t l^ätte. — gragen 
©ie meine ©d^roejier. 

9x. n. Wirtiiae. 3Rid^ ? 3d^ l^abe nid^tä ju fagen. 
£otmettU. 3lun, fo voiK i^ benn reben — ^err t)on 
10 ©orftgnp, Sl^re 3lid^te ift frei ; bei ber greunbfd^aft, ba^ 
Don ©ie mir nod^ l^eute einen fo großen Seroeiä geben 
wollten, bitte id^ ©ie, üerroenben ©ie allen ^^xm ©in- 
flufe bei ^f)xtx 3lid^te, ba§ fie eä übemel^men möge, 
Sl^re aSortbrüd^igfeit gegen mid^ gut ju mad^en* 
15 Citxfk. SBaä ? SBie ? — 3Iir fottt ein g5aar werben 
-T- Unb biefer ©d^elm, ber ©Kampagne, fott mir für aUe 
jufammen bejal^lert. 

iSiampa%nt. ®ott foS mid^ t)erbammen, gnäbiger 

$err, wenn id^ nid^t felbfl juerft t)on ber äl^nlid^feit be= 

20 trogen mürbe. — Serjeil^en ©ie mir bie Heine ©pajier^ 

fal^rt, bie id^ ©ie mad^en lie^ ! ©ä gefd^al^ meinem ^erm 

jum Sefien. 

Ofeetfl (au beiben paaren). 9lun, fo unterjeic^net ! 



NOTES. 



Nomerals ref er to page and line of the tezt. 

B. = Brandt's Qerman Orammar, 

J.-M. = Joynes-Meisaner's Oerman Orammar. 



Personen. 
Page 6, line 6. SSirfttltigaitt : affianced^ not bridegroom. 

Act I. 

Page 7. ISalcoitV ttttt ♦ ♦ ♦ l^eveitt: for older l^cr In. The 
adverbs l^ln and \)ex strengthen the force of a preposition; l^cr 
denotes motiön toward, l^in motion from the Speaker. itttb 
naii^beiit tx fiii^ überall itntgefe^ett (l^at), ob « • . pgegett ({et or 
ift) : for the sake of brevlty and rhythm, the personal forms of 
the auxiliaries fabelt and fein, in Compound tens^, are often 
omitted in dependent clauses. With fein this Omission is not con- 
fined to that verb in its auxiliary function, as the clause above 
shows. For mode after ob, whetfier (indirect questions), note the 
f ollowing : After the present and future, the indicative is generally 
used ; after the preterite, p'erfect, and pluperfect, the subjunctive. 
Cf. Lessing, Minna v. B, — - Werner, Inbem er pd^ umjte^t, ob i^n 
iemanb bel^ortj^t. 

1. The pi^position kion as a mark of nobility is left untranslated. 

2. @artenf aa(e : see bottom of page 6. bei9 : the article is 
often used with titles and proper names ; as, ber (J[l^ant})agne, ber 
?orttteut(, ber ^err öon ?ormeuU (11, 1), be« Onfel« (12, 1), \itm 
SSetter (22, 1), ber $err Oberfl (61, 7). 

7. toxWx meansto. ^ai8 »äre anerliebft: condition implied. 
In translating principal clauses of German hypothetical sentences, 
the English auxiliaries should and would are used (cf., howeyer, 

71 
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Englißh *'t were a pity,' etc.)- aUtxlxthfti the genitive plural 
Quer is often used in German (like the English very) to strengthen 
superlatives. Ct * alderliefest,' Shakspere, Henry VI, 2, Act I, 
Scene 1 ; aKerUebß is the only Superlative in German tliat Stands 
uninflected in the predicate. 

8. eben ha : the Grerman adverb eben =:jtiBt; it never Stands for 
the English adverb even, which corresponds to the German fogar 

mm- 

d. ^eretttgelomnten liin : remember thä.t the German verbs lont« 
men and gelten, like the French venir and aller, are conjugated with 
*to be.' Cf. English, *you have come late — but you are come' 
(Coleridge, Picol. 1, 1). 

in fEfl^ttl eittgettiiff e(i : observe in with the accusative with verbs 
of inwrapping, infolding, enveloping. 

12. S3ift hn^9 : the German reverses the English word-order in ' 
the phrases : It is I; it is you ; is it you f etc. In familiär inter- 
course bu Singular and tl^r plural are used in the address; @te 
(capital initial) 3d person plural with plural verb everywhere eise, 
in addressing one or more persons. All of them, however, should 
be rendered by the English you in this play. For origin of 3d per- 
son plural in the address, B. § 230, 3 ; J.-M. § 180. 

13. l^ie^er : see note to page 7. 

Faoe 8, 3. 9Rettteir ^vSsfix^tM »egen: the prepositlons gegen- 
über (opposiYe), gemäg iaceording), tuegen (jon account of), and a 
few others, may precede or foUow their noun. 

5. itttb iüi lomnte . . * su kierbergett : present for English perfect 
(like, the French, * Je viens me cacher ä Paris ' ; Ficard, Encore des 
Menechmes). This use of the present is not whoUy unknown in 
English. B. § 274, 4 ; J.-M. § 463, b. 

6. $Sei( man miii^ aber * • * erlenni : the German indefinite man 
with the active, may generally be translated by the English passive. 
The conjunction but (aber), which in English Stands at the head 
of the clause, may be preceded in German by other words. 

7. fo l^abe ifi^^iS * • « : inverted order. A dependent clause pre- 
ceding the principal will bring about Inversion of the principal verb, 
ire. the verb will stand before its nominative. @o correlative to 
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tDeit need not be translated. pkt9 * * « ge^aUett : Ratten für is 
used regalarly for think or conaider a thlng to be, 

8. fo giemttii^ : rather. 

9, 10. itnb etnanber an. . . ^nm ISenoeii^feltt Sl^nUii^: a)i(2 re- 
semble each other so much in , . .^ as to he easily taken one for 
the other. German an, denoting physical or moral condition, for 
English in, 

11. überbtei^ ttoii^ : nod^ is redundant ; so frequently not trans- 
lated. But it is sometimes emphatic : noä) l^eute ^a(i)t, this very 
night (43, 25l). » ^ 

12. tXQ^t ; observe the umlaut in strong yerbs, 2d and 3d per- 
sons Singular present indicative. 

13. titeittc eignen ^aare: or singular mein eigne« $aar; cf. 
English usage. Adjectives in et, er, cn, when inflected, usually 
drop the e of these endings : eigen, eigne«. 

16. fontnte ili^ an «♦ * : see note to 8, 6. For Compound verbs, 
B. § 137; J.-M. § 284. 

19. toa^ : here etn^ad. bakion : the adverb ba with a preposition 
is generally used for preposition, with a dative or acousative of e«, 

21. ^un : why ; not now. Usually at the beginning of a sen- 
tence nun meaus well^ why,' or some other exclamation. 

22. l^tel^er befii^teben : cf. note on Omission of auxiliary, page 7. 

23. bor : fröm, 

25. iBorüber : the relative adverb too is often used with dative 
and accusative prepositions, in place of the relative pronoun, when 
it refers to abstract ideas or inanimate objects. 

29. @in ffi^öneii Quiproquo : quidproquo = one for the other ; 
a pretty mistake, I must say, ^uni Xenfel : words which when 
literally translated are profane in English are not so considered in 
German, and must be rendered by milder expressions. So SÄcin 
©Ott (18, 23), @ott öerbamm' ntld^ (43, 22), must be translated 
discreetly, not literally. 

30. iBad fällt hix aber tin : but what induced you, what were 
you thinking of, Note the position of aber. This is common in 
exclamations and questions. See note to 8, 6. 

31. ^tnit ^t^n meinem @ii^lag : i,e. meineegteid^en = the likes of 
me ; men of my stamp. htil in the case of. 
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Page 9, 1. »IKct« or »Ittctcn: dative plural. bittet« or »It- 
lette, nominative plural. The pronunciation of the II in this word 
is like II foUowed by consonant y. ftfi^ aitf etlOttiS . . . tReii^nttttg 
lllitfi^eti: count upon something entirely different. 

2. gttt: all right. SBir nel^men ♦ ♦ ♦ übet: toe toon'« he of- 
fended with one another (take it ill). 

3. 9((fo : accordingly, 90, etc. Bemember that the English also 
IS the German oud^. • 

4. ^arte boii^ : the adverb boc^ adds emphasis to the request ; 
do toait. It may also expres#surprise : why, indeed, really, I toon- 
der. In some cases it must be rendered by the inflection of the 
voice, or in negative questions by repeating the verb : @r totrb bod^ 
ntc^t lontnten? He wonH come, vnll hef Its nse should be noted 
and studied carefuUy. 

5. f&9 (ag mit * * * batittl : / have been very anxious. Notice 
ft^reii^en with the accusative : to «peak toith. e^e idf * * * feigen 
lie$ : (äffen with a reflexive pronoun and active Infinitive for Eng- 
lish passive. It may be rendered by, showed myaelf to any one 
eise. 

6. beineiS S3ei{lanbiS : the genitive with broud^en is now generally 
supplanted by the accusative (cf. 10, 1). 

9. Ia$ mid^ (9^^^n) : verbs of motion are often omitted after 
modal verbs and (äffen. Generally an adverb ezpresses the direo- 
tion (see line 13, ^ber td^ mug fort) ; cf. English, ^ let us across 
the country.' 

14. man tmatttt mitii: translate by passive. See note to 
8,6. 

16. fßtim (^^omlite : from the Spanish hombre=man; a French 
game at cards. 

17. ^ie grofie Sttgefegen^eU : very important business {I must 
say). 

20. @le Ijött toa9 auf ntfd^ : she has regard for me (^esteems mc). 
See note to 8, 19. SBort Vtttn : defend . . . 

21. 9httt mtintttotqtn : as you choose, The genitive of a per- 
sonal pronoun forms Compounds with the preposltions Xoe%en, \)ah 
hev, Witten, et or t being inserted ; thus, meinetwegen, belnetlüegen : 
for my sake, thy sake^ etc. In colloquial language meinetwegen 
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often expressed (as here) indiflerence, unconcern, for augJU I care, 
For nun, see note to 8, 21. 
23. ha^ man * * * tmattt : see note to 8, 6. 

25. ^a fei ntt^er borgen: never/€ar. 

26. t0xU Ci8 ♦ ♦ ♦ (äffen : e« refera to the message in the preceding, 
dialogue. Bender freely, toill have the message sent up to her, 
ol^ne fte « « * Stt feigen : without even seeing her, Remember that 
such German Infinitive clauses after the prepositions o^ne, ftatt, an- 
(latt, or their equivalent ol^ne (flatt, anjlatt) ha^ with the depend-' 
ent Order, are rendered into English by the preposition with a 
gerund (Infinitive in -ing), Cf. Slnflatt \>a^ er bell Änaben belol^nte 
(ben ^aben \a belohnen), fc^alt er t^n^ instead of rewarding the 
boy, he scolded him, Cf . B. §§ 325, Bemark 3 ; 332 j J.-M. §§ 475, 
2,/.;477, l,c. 

27. behalte ^ mW 9 not : Ireserve to myself. 

29. 3(^ f (^ft^e « * . feilt : the adverb fel^r^ when it qualifies a 
verb, means much, very much (see also 21, 3) ; when it qualifies 
an adjective, render it by very, 

31. k)erftel|t ftil^ : ofcourse; supply ed ; reflexive for passive, as 
often in German. 

Faob 10, 1. %vm &iMx fortunately. Notice these adverbial 
phrases. braitii^e : see note to 9, 6. 

2. Q» ift mb . * « Sil il^tttl : / am lese aroioua about ... See 9, 5. 

3. fast « « « ein : see note to 8, 30. 

7. Observe the capital initials in @te and ^xt (address). 

8. iBatttl gel|t^i9 : when are we going f 

9. ba ttiir : vcihen, 

12. flttb @te : note the use of the formal @te, as she thinks 
Dorsigny is her uncle. Observe the change when she recognizes 
him (11, 19). ©ci^ll Sie . ♦ ♦ : the third person plural subjuno- 
tive (imperative subjunctive) used in address. It supplios the im- 
perative for the third person. 

14. 9{ttn : raell ; see note to 8, 21. boil^ : see note to 9, 4. 

15. fa : either adds emphasis, as here, or may be rendered as an 
expletive, vnhy^ you see. 

16. bit| @ie * • • kior^Sttetl : subjunctive of indirect discourse. 
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Modern usage favors tbe present subjunctive in the oratio obliqua 
when the forms of the present subjunctive are distinct from those 
of the indicative. 

19. Seffi^rteliett Ib^W ito^ : the subjunctive denotes a quotation : 
you say I wrote. 

21. 9Bo « « « ahtx : see note to 8, 30. 

Page 11, 1. bev $err kion SomtettU : see note to 7, 2. 

4. fUnn, boiH tooJfi: well, ofcourse {Ishould say). ^wx x see 
note to 8, 21. bofi^ : see note to 9, 4. ttiol^l : this adverb may 
add empbasis (16, 20), denote probability (14, 6, ironical ; 63, 29), 
/ should think, I suppose, of course. 

11. feilt eigenei^ $aar : see 8, 13. 

12. fo grog anü^ fottft : however great otherwise. * 
14. bte aber * * « gu bebetttett l^abett »irb : future implying con- 

jecture. Bender, which, Idare say, is ofno consequence, 
19. D. f0 (a$ btfi^ . . • itmantten: then let me embrace you ; fo, 

illative. Supply mid^. 
21. bofi^ : indeed ; after all. See note tp 9, 4. 
23. a(fo : so, not also. 

29. äRein @ott : see note to 8, 29. 

30. ^i6^i eitt : more emphatic than the usual fein. 

Page 12, 1. ber : see note to 7, 2. 

2. itm ^9lftfi,tn angehalten : asked Sophie in marriage. 

3. foll fein : is said to he. The force of foUen in this construc- 
tion makes the fagt man redundant 

4. nofi^ nili^t : nod^ with a negative = yet. Observe the word- 
order in German. ]^o(t ♦ ♦ . ab : present for future^ 

6. vd) meig niii^t melii^e ^rbfii^aft : a Gallicism, * Pour recueillir 
la succession de je ne sais qui ' (Picard,' Encore des MSnechmes). 
Bender, some inheritance or other. 

9. ^Oli^seti mit tansen: mit (here adverb) implies partici- 
pation. 

12. fo ift ed and mit mir: (idiom) it is all over with me; \o, 
correlative to ttjcnn (expressed or understood), may be rendered by 
then. 



Paom 12-18.] NOTES. ACT L 77 

13, 14. ma» l^aft btt? SSa« ift Wr? (2öa« fc^rt blr?): vihat 
aus you, what is the matter with you f 

16. ift t^ baiS : See note to 7, 12, and to 10, 12. 

19. ffi^ttier l^alteu : &e difficult. fle rücfgattgig $tt otaii^ett : to 
break U off. 

21. blog ttOfi^ : onZj^. , 

28. mtibtn Sit hahti ! stick to it ! 

Page 13, 2. a(fo : see 9, 3. 

4. bie bettiu^e betrat . « « nu^it^ebett : to annul the marriage 
in question. ^ctDugt = bclannt from an obsolete (ftd)) bctt) lffcn,= 
to be conversant vjith. 

5. niü^i tttUbdngett tHntn (gefonnt) : the preterite participle of 
a modal auxiliary takes the form o£ an infinitive when it is pre- 
ceded by another infinitive. 

10. ift berUebt in i^ttn 9{effett : dotes on her nephew, 

13* tajfeit fliU^i^ ♦ ♦ . gefadett ( jtd^ dative) = fmb bamit aufrieben ; 
are content with it, ttlic (e8) biUig (tft) : as is fltting. 

14. al^ ttictttt ♦ ♦ ♦ tttü^tett : observe mode and word-order after 
als toenn (without tocnn the inverted order). B. § 333, 1 ; J.-M. 
§ 350, 2. attfi^ eUigfte: absolute Superlative; in the greqtest 
hurry, Cf. am ctttgften (relative Superlative), greatest hmry ofall. 

16. ben attbertt S^ag : next day, not the other day, neittid^. 

18. aW totnn * * * ^ttlamtn : German preterite for English plu- 
perf ect. f^ontftteifi^i^ : in the greatest haste (cf. English * whip 
and spur.'). 

19. ge^t bor fifi^ : goes on or takes place. 

20. lommt » • * (tnge^Ogett : comes marching along. Notice the 
preterite participle of a verb of motion with „fomntcn" in place of 
English present participle. 

21. giiicfliii^ : an adverb, qualifying befetjt. 

24. Dtt!e( toerbe: supply ]^lnnel)mcn ; put up with. Observe 
mode and normal order in the dependent clause ; with ha^ the 
dependent order would be used. See note to 27, 2. 

26. bai^ berfte^t ftii^ : see note to 9, 31. 

27. l^eig toerben : render, be warm work. 
30. follett : see 12, 3. 
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Pagb 14, 1. ifjttS: indirect question ; with ob, whether, depend- 
ent Order. See 13, 24. 

5. ttlitb mifi^ ttio^l . . • anfeilen : the adverb mo^t with the future 
strengthens the doubt expressed. Bender, my aunt is not likely 
to , , • See note to 11, 4. 

7. $alie ifi^^d bOfi^ ! But didnU 1 1 See note to 9, 4. Observe 
that German has no italics, so emphasis is denoted by Separation 
of the letters of a word. 

11. ttttfi^ tmx : ohly, 

12. Ummt ^ . * Sit ^atttn: favors us (cf. < Stands in stead^). 
blefe Sid^ter = lights; ?td^tc = candles, 

14. gar nid^i : not at all, ju txtoatttn : notice the preposi- 
tional Infinitive after brauchen (need) in German ; cf . English usage. 

15. ttOfi^ : see note to 8, 11. 

16. fortreifen miiffeft : subjunctive of indirect discoorse. 

23. (fiil^ bie $Sti)>e reUienb) : the dative of the personal and 
reflexive pronouns, with an article before the Substantive, may take 
the place of the possessive. 

24. ^fi^abe : verbal ellipsis ; it ia apUy, 

25. Uuutt ^pitttn : nUgM ... 

26". anftott * . * Stt «taii^etl : preposition with gerund. See 9, 26. 

28. (St ittttt : why, 

29. ifi^ Mürbe . • • borfteQeti : see note to 7, 7. 

31. blül^tn Unntt, wtnn nteine berbonttitte $eirat : might (lit- 
erally, bloomfor me) be in störe for mc, ifmy confounded marriage^ 
etc. See note to 8, 29. 

Pagb 15, 1. SBal^rl^ftlg * . . : Ironical. 

7. 3n tuettig 9itgettliHc!ett : toenig, like t>itl, may stand unin- 
flected. 

9. tion ^fi^ttiet^ : with . . . 

11. ^en Cht!e( ^t\pitU, hit Xantt attgefft^rt: the preterite 
participle often occurs in German with the force of an imperative 
(ellipsis in place of the unusual imperative passive). 

19. Wit», WO» . ♦ . ttitr 9(rtige$ fagetl fttitit : everything pretty 
that . . . ; observe toa? as the relative with indefinite antecedents 
like atte9, niä^td, ettoad. Cf. English usage. The ftdrerb nur in 
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combination with voai, xott, tt)o, has a generalizing force = irgetib, 
fjohcUsoever, in any way, 

21, llommeti ®ie hotif : do come . . . ; boc^ emphasizes. See 
note to 9, 4. 

23. 9Rein ^ann : notice the different translations of husband : 
^ann, @ema^(, ®atte, Sl^el^err; wife=:^xan, ®ema]^Un^.®attin, 
(S^cfrau (Selb poetical). 

25. txtoattHt : remember : Weak yerbs with b or t as stem- 
endings, have the connecting yowel e before personal suffii t, the 
preterite U, and participle t. ®te : observe the formal inode of 
address between man and wife. This was customary in SchiUer^s 
time. 

26. h9dl : in questions = / hope. 

Page 16, 1. The adverb bOfi^ strengthens the negative. 

3. kinr: vfith. 

4. fo ttht bOfi^ ! why donH you speak f 

5. frtflH : render by boldly, 

7. fo : correlative to toclt with the force of therefore. See 8, 7. 

8. SSaiS * . . betrifft x asto, , . 

10. @i8 Ijt ^l^tietl ♦ ♦ ♦ : Ihope no misfortune ... 6« frequently 
introduces and inverts a sentence. 
17. ttiirb nidit9 : will come to nought. 

20. gfteinii^ WOfjH ! true enough. See note to 11, 4. 

21. l^eitittetl means to marry; {td^ t^erl^etrateri, to get married, 

22. ttiaYttttt betin niil^t ? pray why notf 

23. (mit ftarlem Son) : with emphasis. 

24. 9Rein @iltt, Wt^tx Bufutt : ilf^ Xord, what . . . ; kveld^er in 
exclamations = toa^ für ein, Weld^ ein» See note to 8, 29. 

25. reii^ter : render, real 

26. toak bie tttetfleti : observe the definite article in this phrase. 
fo ein Keiner SQJIIftling ; translate, somewhat lax in morals, 

Faoe 17, 1. @inen 9benb : accusative of time. fiel • • • ein : 
took it into his head ; see 8, 30, and 10, 3. 

2. ben $of Stt ntaii^en : to pay court. 

3. brein: by syncope for barcln. 
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5. ttite man t^ * * AftX as one is inclined to he, 

10. bneli auf bem $(a^ : the German auf bem $(a^ bteibett; like 
the French 'demeurer sor la place/ may have the force of tofall, 
die (in battle, combat). 

11. im : in his, Definite article for English possessive pronoun. 
Like the French, the German frequently uses the definite article 
before parts of the body or clothing in place of the possessive pro- 
noun. For contraction of preposition with the definite article, 
B. § 40 ; J.-M. § 191. 

15. ^te ift ja * • * geftorlieti : German demonstrative in place of 
English personal pronoun ; B. § 244 ; J.-M. § 457. The adverb 
ja takes exception to the Statement ; render, why, ehe died . . . 
(English preterite for German perfect). The German, unlike the 
English, often uses the present perfect with an adverb ^at ex- 
presses past time. €f. / aaw him yesterday, 3(3^ l^abe ll^n geficm 
gcfc^cn. 

16. foöfel: asfaras. 

17. liefen SSIttter : last mnter, 

18. ^eit iBiitteir : Im Sßlntcr. i^m : dative of disadvantage. 
20. (SS ift mir « • • attgelommeu : it was certainly painful to me. 
22. 9ttf ben : hy the. What preposition does the German use 

for onf 
24. l^alie tlltr * • « getl^an: hwoe onlypaid aflying visit. 

28. ^aS ift einmal : render ba« by such ; einmal merely strength- 
ens the assertion. SSai^ ift su maii^en : passive. With fein the 
preposition al Infinitive has a passive sense in German. 

29. anf nnfere Xoii^ter gn fommen : to speak ofour daughter. 
31. feitbem Sie ♦ ♦ ♦ wann : English perfect 

Page 18, 2. aniSgefttfi^t : supply Ijabcn. 

8. %^ &9tt iax Yes, indeed, See note to 8, 29. Iiegegnet: 
modern usage would demand lommt • • , t)or« alle Xage = täQ» 
lid^ : daily. 

10. 3^tttgett mdfi^te iii^ . . . niii^i gern : / would not like . . . 
Notice the force of gerne mögen. German adverbs, especially gerne, 
are sometimes expressed by verbs in English. Cf. 3d^ fel^e ed gerne, 
I like to aee ü. 



PAGB8 18-20.] NOTES. ACT I. 81 

12. i^ettia^ire ♦ ♦ ♦ : optative subjunctive ; Godforbid. 
15. hxtf blt: note the familiär address of the (make-belieye) 
father and the respeotful, formal address of Sophie (19, 3). 

17. (für fiiH): to himseif. Sie }^ahtn^§ • . . gat gitt: they 
have indeed a good Urne of iL 

18. 5tttci§ umarmt fle : the neuter alle« (like c8 and ba«) may 
refer to a plural. 

19. too^I (conjecture) = öicttcid^t : probably. 

20. getireitttt : broketi off, an unusual meaning of trennen. 

23. SRein ©Ott : good heavens / ' See note to 8, 29. 

24. (^at fie ♦ ♦ ♦ ft£tert): who hos regarded her attentively. 
^a, nun : well. 

Page 19, 1, 2. aber itif !atm ♦ ♦ . anfeilen: however, Icannot 
but look upon ü as, 

3. {Ifi^ . . . .kieradgert : see note to 9, 31. 

6, 7. ^ix benfen ja ttlii^t haxan, beine Steigung ^winqtn an 
toollett (bcine Steigung gn gtDingcn): the pleonastic tDoUen strength- 
ens the expression. Bender, we certainly do not think of ^ . ^ 
Observe the German ba and preposition with the prepositional In- 
finitive in apposition for the English preposition with gerund. Cf. 
B. § 291, 2 ; J.-M. § 477, 1, a. 

11. ^ttjtbecfe mir ; disclose, 

17. mdfi^teft ♦ ♦ . heiraten: mark Üie difference between sub- 
junctive Id) möd^tc (present in sense), I should like, and mochte 
(past), I liked. See note to 18, 10. al§ bCtt hn Kcbft : bvt him, 
whom . . . ; ben in place of ben, bcn (toeld^cn) is unusual (cf. San- 
ders, Wörterb, d. Hauptschw., pp. 77, 78). Observe: In German 
the demonstrative — not the pronoun of the third person as in 
English — Stands as the antecedent of a relative. 

19. ttio^l: surely. 

27. \pxddltjjtx note mode after elnbltben. ber . • • be«: cf. 
note to line 17. 

Page 20, 2. ei» ISertnaubter öon un^ : mark the üse of the per- 
sonal pronoun instead of the English possessive in such phrases. 
11. betttt bJDfi^ : here with the f orce of I am thinking. 
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15. ift : haa been. German uses the present f or past action still 
going on, where English employs the perfect. 
17. mit geffi^tielieti = an miö^ gcfd^rlcbcn. 

19. f^at et ha9 : hos he f »«^I : / auppoae. 

20. ^tanJ^^xitix see note to 15, 11. $aft bit? 9{iii^t? ellip- 
tical ; teil me f have you not f 

21. 9li ifi^ %\t\i^ l^atte : although I had. The conjunction ob« 
gtetd) is Qften separated. This is especially the case when foUowed 
by such monosylli^ic words as iäf, hu, etc. 

22. The adyerb {a has here the force of as you are aware* 
24. The adyerb h9dl strengthens the request, do speak. 

26. d^iS ift * • . an mnii^eit: passive. gefte^ VtXiXX the adverb 
nur is here intensive = do huU 

27. fe l^Stte . * . Myfitn Idnnett : remember the translation of 
the pluperfect subjunctive of German modal verbs in such oon- 
structions, i.e. by English preterite of the modal with the perfect 
Infinitive. For Infinitive form of German modal in place of pret- 
erite participle, see note to 13, 5. 

28. ed VSi^i ftii^ • * * fagen: the reflexive construction with 
laffen and an active Infinitive is translated by English passive; 
render läßt, by may, 

30. gefegt = id^ fe^^e ben galt : supposing. In German the pret- 
erite participle is used elliptically in absolute construction. astllt : 
the adverb qu(^ in the clause ^ätte aud^ is concessive. 

31. f9 ttiet^ man {a: everybody knovos. The adverb j[a often 
points to something well known or mentioned before. See note to 
20, 22. Iitittgt * • * f li^iltt in Ordnung : U^sure to steady. Besides 
the regulär meaning cUready^ fd^on often expresses an idea of sure- 
ness or success. Sd^ ttierbe ed fd^on mad^en, Pll succeed in doing 
Ü, all right. 

Faob 21, 3. fel^: see note to 9, 20. 

4. bn : temporal = %johen ; causal = 8ince» ^XOd X as. This 
use of gu meaning as or for is very common. See 64, 2. 

5. mevfte id^, ba^ id^ « • • fei : subjunctive after verbs of feel- 
ing, etc. Remember that in these constructions and in the indirect 
discourse generaily, where the German favors the present subjunc- 
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tive in the dependent clause, the English fiubordinate clause (de- 
pending on a yerb. ot past tense) has the preterite indicatiye. See 
note to 10, 16. 

6. fo ttiaiS man . . . nettttt : vshat U called. gttt feitt : to like, 
to feel kindly tovoard, 

7. toieber : in return, gttt ttiSve : coDsequencd omitted. 

8. (feung): mthwarmth, 
10. flnn ttiol^I: well then. 

12. iBie l^üliff^ \pitlt W» ^tn fSüHti tote ^übfd) iß ed, ben 
^ater gu fpielen. The reflexive of many verbs expresses a general 
action. @d gel^t {td^ fe^r gut, the Walking is very good. 

20. boii^: Ihope, 

25. Gerrit : datlve ; with Seben and parts of thiB body, the dative 
Is more commonly used than the genitive. See 14, 23, fxä) bie 
^änbc ; 22, 30, bir blc Äc^Ic ; and 37, 26, mir In« Sugefld^t. See 
also note to 17, 11. * 

24. todi will : qfter all 

Page 22, 1. ^em: see note to 7, 2. 

4. ^n maii^ft mb ntlgft: you alarm me (literally, yott cattM 
anxiety to me). ttiaiS ift meittem SSmber : notice the datlve with 
fein in such phrases. See 12, 13. 

8. SBetttl ®ie ttlü^tett : consequence omitted. hntif : but. 

9. l^ot * . . genontmen: Aa« ;aA;en coura^e. 

14. Wltin ®9tt * . .: my goodness, what can it he f 

15. !3fi4 eirfa^re foeben : present for English perfect. Cf. foebeti 
^}u8t novi{ ebenfo ^^just as, 

21. ba$ ili^ . . • gettiittue : present for English future. 

22. mtf htm gftt^e : adverb Phrase, meaning unmittelbar, imme- 
diately ; cf. auf ben gerfen = at the heels, 

23. Note the Omission of the conjunction unb after filierbringen* 
This as3rndeton generally occurs only in higlier diotion and poetry, 
to emphasize the succeeding sentence. 

27. t^ l&^t flfi^ * * . beffi^reiliett : passive, i.e, e« !ann gar nid^t 
befd)rieben toerben. gar niii^t : not at cUL 

30. iil^ fil^tteüie bir * * * ab: the ethical dative frequently takes 
the place of the English possessive. See 14, 23. 
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Page 23, 2. @le ttietbett ja : the adverb yx here expresses pre- 
tended astonishment : why ! 

3. aliS mettn . • . f^räii^e : see note to 13, 14. 

7. nifi^ti^ ali§ : after negative pronouns al« = hut baiS SScfte: 
render, the good. 

9. ^tt ttiirft • • • Italien : Idare say you-will, 

10. ^}it ®ltaben: 3^r, like @ucr, occurs uninflected before 
titles like ©naben, ^^cettcng, iWajcflät, S)urd^tau(]^t (Jiighness), etc. 
See note to 28, 15. - 

14. 3a : to he sure, toaiS ift • * . $tt t^tttt : passive. See 17, 
28. ba : the adverb )yoL has the f orce of under these drcumatances, 

15. (&2: there, 
17. ja : you know. 

19. ^eittem S3defe naii^ : when the preposltion na^ij has the 
force of according to, it may foUow its noun. 

21. mnnt^htnn . « . ift:t/amt«s<&e9o; benti illative : dfo. 

22. @te : how do you know to whom he is speaking ? What 
pronoun of address does he use f or each of the ladies present ? 

23. hW^ aufrieben: t& (accusative), gufrlcben, gclüol^nt (accus- 
tomed), and a few other adjectives take the accusative instead of 
the genitive. 

Page 24, 1. 9^011^ tin§ ! one thing more. 

4. @i8 ♦ . ♦ reiHt : that was rights wasnH Üf 

7. ttio^I: expletive. The sentence may be rendered: Do you 
think Imay . . . 

8. The adverb ja strongly aflSrms : by all means. Of course it 
should be accented in reading. See note to 10, 15. maii^ft « * * 
kierbäd^tig : you will cause suspicion, 

10. 3tt ®ntU» 9tamtn l ^d^Wlü. . . ht^a^Un : Dorsigny com- 
fortably resigns himself to the inevitable. Translate freely : Well 
then, ifit can'the helped, 1 will take it and pay . . . 
• 11. (Saut inbem * « * pi^esent participle. 

14. mtd^ . ♦ ♦ )ilagt : present for English perfect. $ifto(eu : 
pistöle, also pistolet\ a former French and Spanish gold coin, about 
$3.50 in value. The name is supposed to be derived from the 
Xtalian city Pistoja, where, it is said, the coin was first Struck. 
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15. SBie Vj/C^ : V)hat is your opinion f 

17. bai9 tietpel|t fii^ : see note to 9, 31. Sic metben boil^ . . . 
geben tootten : / ^ope you do not intend. 

18. S3ntber Sieberliilt : here, prodigal 

20. t^üt teilet : note that GermaD, like French, says ha8 right 
wliere English says is right 

25. @te fommt mie gentfen : (Sie !ommt gerabe gur redeten 3eit/ 
i.e. opportunely. 

Paoe 25, 2, 3. a^att mkb • • • fil^itfen mftffen : toe s^aH he obUged. 
As the English modal verbs have but the present and preterite, other 
tenses of the Grerman verb must theref ore of ten be rendered by an 
English verbal phrase. 

4. Saffen 8te il^tt * • • tinla'btn : rather have him invited to sup- 
per at once. Besides the regulär meaning let^ (äffen often means 
to cause to or to have done. ^d) taffe mir einen 9iocf mad^en, / am 
having a coat made. So in line 10, below, literally, / cause him to 
be asked, 

5. natl^ fidtqntmixtifttit: adverbial phrase, comfortably. 

10. ifl^ laff^ i1|tt Mtten: supply „unb fage i^m" before Id^ laff'; 
that I request him. 

12. ^ttttft elf: auf ben ^unft (point), i.e. genau; exactly. 

13. ttltt^ « • • fort : verb of motion omitted. See note to 9, 9. 
in ber ^a^t mt^ : this very night, 

14. btt l^aft ^o)if : i.e. ^erftanb; sense. 

15. maiS : tiXoa%. See 8, 19, and 9, 20. 

16. baiS beliebt « ♦ • p fagen : you are pleased to say so. 

20. borgte : loaned, an uncommon use. For the regulär use, see 
24, 15. 

21. Qgi \a liio1|( : why certainly. 

22. 3(4 ^^t i^ immer : was I not always. $ofH0on : the a is 
pronounced as in French, almost like English (Konsonant y.^ 

26. bir • • » geben su (äffen : agent omitted ; to let him give you. 

27. (äffen : see notes on lines 4 and 10, above. 

Paob 26, 1. SBomm nifl^t gar: what an idea, 8irt boil^: 
surely. 
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3. eSte ev {id| * * * loirb : passive. B. § 272 ; J.-M. § 274. 

6. (&9 tl^ttt mir • • • Uib : impersonal idiom ; lam only sorry. 

9. ^at^\ ba^ bit foirtfommft : mad^en here = eilen ; make haste 
and gel away, 

10. gaits fo : very much, 

12. bai9 mite bev Seitfel : condition implied. See note to 7, '^ 

13. Seitfel: S)au«: Deuce. 

17. totebev ba fein : he hack again. 

21. ntifit stt State an stehen : to consult me. 

22. iil^ Mrftel^e ntidi borimf : Iknow all ahout such things. See 
8,16. 

Paob 27, 1. fontnte : see note to 8, 6. 

2. befto : all the. (Stlonben @ie • • • : permit me to intro- 
duce to you (this genüeman). Here, as in 13, 24, the Interruption 
cuts out part of the sentence which in English wotlld be given be- 
fore what is given in the German. 

4. Sitte: idf bitte. Mark the Omission of pronoun in this 
phrase ; cf . banTe, / thank you, 

5. mortet anf nn^i (accusative) U xoaUing for us. Cl English 
*wait upon, on.' 

7. fdnnte lool^l on^ : might easily, See 11, 4, note on »ol^L 

8. bSfl^t^ ill^: I shovild think; potential subjunctive in mild 
aasertions. 

9. (SbtXi^axvaiXl for the very reason, 

11. fönte • • • benfen : cf. lines 7 and 8 above ; still Ishoüld. 

13. fragen * • • nifl^tiS : care nothing. 

14. finb bad : remember that the neuters bad, t^, aUt^, with 
forms of fein, etc., may refer to a plural. See note to 43, 16. 

19. fo ber Srandj : fo = usuady, generally. bei : see note to 
8,31. 

Pagb 28, 3. ba : here. Often so ; see 30, 2. 

11. ^er 4^en!er mti^ : tfie deuce take it. 

12. fIfantUie : f oor syllables. 

13. an bent 4^iibffl4feitt (Infinitive noun) : to bepretty. 
nadj nnb nadj : one after the other. 
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15. (8^ fel)¥ bebaitent: regreta very much. i&ntv &naUui 

used for @ie with a plural verb as a term of respectful address to 
persons of high rank. It is not declined. See note to 23, 10. , 

18. Wdü» {fj^matit • . . für 3ettg = iwi« für 3eug, SBa« and für 
are sometimes separated. See 10, 6. bev ba : «ontemptuous, that 
fellovo, 

21. ba : when. Note the three üses of ba in lines 8, 18, and 21. 

23. biefe 9{ad|t attf itttb babon gegnitgen: made off last night; 
auf unb baDon, literally, up and away, 

25. SBaiS ge^t . * . fiit : what U that to me. üt toux . . . fdjitlf 
big : he didnH owe me anything, 

Paob 29, 5. 9htti ia : tehy. 

6. fdtlithtn ®it : bepleased. See 25, 16. 

7. 3dE| C^nbei^itnterseiil^tteter : notice Omission of the definite 
article in such technical phrases. 

8. tioit betn 4^errn Oberft(en) : the datiye and accusative inflec- 
tion en of titles af ter $crr is ffequently dropped. SbreiS : francs, 

13. ^a9 begreife : imperative sabjunctive, let htm. 

14. mein Serftanb fte1|t ftitt : lamat my toits' end, 

15. iit gatt§ ^arii9 : gong {whole) is not declined before names 
of countrieä and places, unless preceded by a limiting adjective. 

20. Itttb l^ole ber Settfel: noüce inversion after unb for em- 
phasis. 

Act IL 

Pagb 30. gfrans ^orfignii fontmt * • • linfer 4^attb : adverbial 
genitive, on the lefl. 

2. ben Sngenblitf: adverbial accnsative, (2ir«c%. ^ ba: here; 
see note to 28, 8. 

3. fage mir boil^ : emphatic. 
6. 9{ifl4tö tnei^ man : passive. 

8. ber Dnfel flni^t auf ... : render, awear$ at hU wifeCs in- 
difference), 

10, 11. bie (Snimitflttitg, bie nifl^t me^r lange aufteilen fann . . . 
Sn ber^Sgern: toput offas long aspossible the discloattre^ which U 
8ure to come. 



88 DER NEFFE ALS ONKEL. [Pagm 80-82. 

11. I»a$ (bamlt) ii^ ♦ • • getoinue : in order that (usually foUowed 
by the subjunctive). Remember that the German subjunctive must 
often be rendered by may or might, according to tense. 

13. menit^i^ ntiltt • « * ift : see note to 23, 21. bett SomtettU 

* * • kievlielit 51t matt^tm to make Lormeuüfall in love wich me. 

Page 31, 4. ®er fommt • ♦ ♦ gelegen : ironical ; he comes oppor- 
tunely. gelegen : convenient; a preterite participle of an obsolete 
verb, gcUgcn. 

• 11. tuo tfl^ = in tütidjtm id^ : when L The relative adverb tDO 
Stands in place of a preposition and relative when referring to a 
noun denoting time. 

12. $errtt : so used for politeness. See also note to 7, 2. 

17. @o0te td^ * • * fommen : if the opportunity ever should offer. 

18. fo lietrafl^ten • ♦ ♦ : fo, the correlative of the conditional par- 
ticle tomn (expreäbed or understood) may be left untranslated or 
be rendered by then, in that event, etc. 

Page 32, 1. (mit betti jungen ^orflgnti) : note use of definite 
article. See note to 7, 2. (gn reben) : is speaJäng. 

2. bir: imagine the colonePs feelings at being addressed so 
familiarly by a man he has never seen before. 

6. (Sr 1|at * « « laffen : laff en, cause to he done^ etc. ; for the 
form laffen, see note to 13, 5 ; for the meaning, see note to 26, 4. 

7. lä^t ♦ ♦ • miberf a1|ren : he does you complete justice. 

8. ba^ ev • • * fei : subjunctive of indirect discourse ; see 
21, 5. 

11. (oi^gemail^t : tore myself away. Valcour was playing cards ; 

see 9, 16. 

16. mail^e für : watch over, not watch for in the sense of looJäng 
for. 

17. @age mir boc^ : emphatic, do . . . 

18. baiS feilen 8ie ja : donH you see f 

19. ja : emphatic, as in 24, 8. See note to 10, 16. 

21. feitbem ill^ meg bin : present for English perfect. 

22. feit einer j^alben ^tunbe : this last halfhour. 
25. i|oil^ anfnel^men : attach much importance to. 
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26. noit ^tt^failten bie [ReSe ift :=gefpro(^en mirb : are spoken of. 
(ba) barf matt fottttttett : one must not mention anything eise to her, 
This use of the dative with (ommen is unusual. 

Face 33, 1. ba \fix^ i4 bofl^ ettbliil^ eitttttal : render, at last I 
hear. The adverbs bod^ and einmal merely strengthen cnbUd^» 

6. ^tvvn ^aitt^: $crr, grau, grauteln are properly used in 
German by acqoaintances wlien speaking of relations (cf. French)* 
See note to 31, 12. 

7. fatttt tttiv * • « lielfett : can do me no good, 

12. 1|fttteft « • • fottett : see note to 13, 5, and to 32, 6 ; also line 
22 below. 

13. @ie f agett * • * Sit : you are so perfectly like the, 

22. ba$ ifl^ . • • l^abe fte^ett hiffett : 'for having left you just now 
so suddenly, Note : The finite verb precedes the two infinitives in 
a dependent clause. B. § 345, 1 ; J.-M. § 350, 3, a. ' ^ 

23. bte a^attta rkf ttitr : rufen with the dative, call out to ; with 
the accusative, to call. 

24. 25. ttietttt tttatt * * i feittett %t\(itx ettt{le1|t itttb fiilt • * . : the 
German possessive referring to the indefinite man is fein, the re- 
flexive Jid^, ^ 

26. tuo ftttbe iSn SBorte : present for English future. Note : 
^orte = expressions (connected words), SBbrter = Single words, 

Page 34, 1\ ba^ @ie • ♦ • : for, with the gerund. 

4. D gar fe1|r ! Oh, very much ! 

10. ttitrb t^ bofl^ tuolil ^txi fettt : / suppose it is time, Future 
for present frequently found in German to express supposition. 
The adverbs bod) toolji strengthen this meaning. 

13. Seifte • . • ®ef ettf fl^aft : keep . . . Company. inbeiS, in« 
beffen, unterbeffcn : synonyms. 

16. 3[e^t frtffit baratt— ^ai9 ift ber 9ttgettblttf : may be ren- 
dered, take heart — noio is your time ! 

18. ^ottttttt ^^ifl^te: notice the 2d person plural in addressing 
one person (stage-address). The subject is generally omitted in 
. the direct imperative. 

25. ^vüfix trueenought 
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Paob 35, 1. maiS . . • betrifft : see\iote to 16, 8. 
9. nid^t einmal : not even. 

11. @ie m&veit • • . erlogen morgen : you say you were . . . 
Seenöte to 10, 19. 

25. ®att§ geloi^ : most assuredly. 

26. ba^ tx i9i fei: subjunctive of indirect discourse alter 
' saying.' 

28. 9{id|t bod^ : noe«o, ornasf. 
31. boil^ : aurely. 

Paob 36, 1. befallt • • • 4^ftnbe( : had a quarrel, $anbel, Singu- 
lar = trade, etc. 

5. er ift aitflt : and he. haxan gefUirben : died of ü, 2)aran = 
an benfelben ; B. § 234 ; J.-M. § 457, 1, b. 

6. beliebt: see 26, 16, and 29, 6. 

9. ^ai9 m&re ♦ « * : condition implied. 

11. anf einmal : at once, xiSin felbft : notice the simple em- 
phatic fe(b|i for English myself, yourself, etc. 

12. fo nie! ill^ • * • : observe the Omission of the correlative after 
öiel. 

13. ®ie mftren • • * : see note to 10, 19 ; also 36, 11. 

14. benn fonft : in questions benn =i>ray, or teil me, 

18. immer nod| : still. 

19. ob • • • gleifl^ : see note to 20, 21. 

20. 3a freiließ ! wÄy, o/cowr«€/ 

23, 24. mirb bofl^ anil^ • ♦ * an f)ired|en ^aben: will, lam sure, 
have something to say about it. 
25. ha» tierfte1|t ftil^ ! (Sr ^at ia * • . : of eourse ! Bas he not . . . 

27. SBann t^W er : see note to 10, 19, to 36, 13, and to 36, 11. 
30. 3[fl4 bin iü aber • • • : but you knoio J . . . ; see note to 20, 

31, and to 20, 22. 

Paob 37, 3, 4. (an ben Äo^if greifenb) : touching his . . . 
äRir fil^iiiinbeft— ei9 »irb mir brel|enb : impersonal verb with the 
datiye ; render by personal verb in English : I feel dizzy — enery- 
thing around me seems to whirL 

5. (3(3^ ^alte) S^re SBorte in (&\fxtn: render freely, tjoith all 
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due regard for what you say. (Sitten is dative of an old inflected 
form, like ©naben (28, 16). So also (Srbe in auf (Srben, on earth, 
See note to 33, 26. 

6. l^iemntev mxi% * . . ftecf en : there is some mystery at the bottom 
of thU. 

8. fottteit @ie mirSfifJ^ : can it be possible that ... 

12. a^ein ®otif tBa§ t^ah^ tfl^ (ba) : Heavens . . . 

13. meine ttnbef onnett1|eit : supply toieber gut mad^en, make 
amends for . . . See note to 27, 2. 

14. Saffett @ie ^^^2 « • « fein : donU be uneasy about that (ßonH 
regret it), 

19, 20. SBie eiS fiflt * « . anti^ Idfen ma^vin whatever manner, 
with a passive ; see note to 9, 31, and to 19, 2 and 3. Notice the 
Separation of tt)le . . . aud^ (immer) in German (however beautiful = 
Xo\t fd^ön aud^, .etc.). fo fotten: remember that fo is often used 
to introduce a principal clause, preceded by a dependent, where 
the EngUsh calls for no connective. 

24. red^t fe1|r : see note to 9, 29, and to 21, 3. eirftod^ett : cf . 
jlcd^cn = to Stab ; erfled^cn = to kill by stabbing. 

26. mir : see note to 21, 26. iitiS 9ltgefid|t : definite article 
for English possessive. 

Page 38, 1. fitrj )$ot^in : a short time ago, 

2. meld^er attbere ali9 (mer fon|i) : who eise but you. The fol- 
lowing atö (emphatic) may be left untranslated. 

4. ettbUd^: in fine, l^fttte ha9: could kave; see note to 
33, 12. 

6. ^a9 2:citfcl ^atte : what in the mischiefdid. 

8. erft bor fur^em : just a little white ago. 

10. ba^ mir . . . motben (geworben) : poetical and not accord- 
ing to present usage in prose when an independent verb. In the 
older language tDorben was the rule. 

11.^ fobalb er mirb . . ♦ fein: arrives; usual order = angef om- 
men fein toirb. With two infinitives in the clause, the first would 
be the usual order. See note to 33, 22. Note that the English 
uses the present where the German, like Latin and French, is more 
precise and employs the f uture perf ect. 
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15. 3[ft ^ad (e^teve : a comparative, formed from the Superla- 
tive Ictjt. 

19. laffett ^^d . . . gefatten: suhmit to U quite gracefuUy. 
See note to 13, 13. 

21. ifj^ met^ mid^ « * • nxt^t an ^nhtn: I do not know tohat to 
make of. 

23. 34 merbe rnfj^t fing : Icannot comprehend. 

24. ^aitiV 16^^^ ho6i • * « : impressive Inversion ; generally con- 
tains bod^ ; 7 thought I would ... 

25. mürbe • « • flttben : see note to 38, 11. The adverb bod^ ^ 
simply strengthens the wish. 

Pagb 39, 2. bo^ : indeedf or Imust say. 

9. fett nteittent ^ierfein: verbal noun = feit Id^ T^ler bin; pres- 
ent in place of English perfect. 

10. fte « « • tte1|men : render f reely, make her the. 
12. ^fl^ hxn^» . • • snfrieben: see note to 23, 23. 
14. äSobott ift bie 9tebe ? WhatUthequestionf 

21. I^aben fo0 : supposition. 

22. mo id| mid^ • • • fll^iUteln Ue^ : vihen I was being joUed. 
So Stands colloquially for a% tohen; see note to 31, 11. 

26. ^xtt^f ttfie btt • * • fe^eft : try to bring her to her aenses, 

27. aber t^ ttitvb ffl^ttiev \ia\itn : but ü will be difflcult. 

29. tüolji: Isuppose, 

30. ^ttilxd^ mol^I: why, to be 8ure. 

Page 40, 1. 9Btffett @ie \»a9 (=etn)a9) : (idiom) let me teil you. 

2. mit gieill^er ^ün$t : in his oicn coin. 

3. ba^ @ie • * • (affeit : that you will not be madefun of, 

5. ^tt l^aft ved^t: see note to 24, 20. Sag « • * madjeit: you 
jtbst leave it to me. 

7. SBhb^« balb (gejd^e^en): ironical; nearly donef »fit^d 
getmg : Potential subjunctive. 

8. (f (lottttietf e) : ironically ; cf . English ♦ likewise,' * otherwiae,» etc. 
J.O. fo evfettn^ : here = ancrfcnncn. 

16. ttnb fo ^ebett * « • auf : ai^d so we are quita. 

17. 3i^ ^obe • • • Sit gebeti: Gallicism, ' J'ai quelques visites d 
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rendre » (Picard, Encore des Menechßmes). 3(3^ ^abe ju nuid|cn, / 
have to pay, • 

22. 3[4 merbe « • * flug bavatu^ : see note to 38, 23. 

25. ninx here = entirely. 

26. ttudj Itie : never yet (nod^ nid^t) : compare word-order in 
English. 

28. ttttterft $tt oberft : topsy-turvy. Redundant comparison. Ct 
English *undermo8t,' *uppermost.' 

Page 41, 1. ^itv Itht fi^^iS : one with present tense. See note 
to 21, 12. B. § 236, 2 ; J.-M. § 463, b. 
3. betltt: expletive. 
5. ^Oflt: but, 

9. aBtti8 2:ettfel: PFÄaUÄe «Zcwce. 

10. ^ic^er = ^icr^er. ttiaig ttiitt (fagen): rend«5r xooUtn by 
meait. 

16. !3il^ merfe ttt»a9 : / &6^ jn to mspect something. 

18. 3ttltt ©tttjücfen: ravishmgly, ^u with the Infinitive used 
as a noun is the equivalent of an adjective or adverb formed from 
theverb. (Sd i|i gum ^aä^tn, ü is ridiculous; e9 i|i gum (Srßaunen, 
tt t« astonishing, 

20. fal^ ^ mil^t * • • gleill^ : didlnot look thepostülion toper- 
fectionf 

21. Wxt : eh? 

22. • a93et§ ber Senfe! (bcr Xcitfcl »clß) : impressive Inversion. 
24. mie fte1|fi9 bnntten: impersonal, ©teilen here =-to be, 

3)rinncn : by syncope f or barinnen. 

Page 42, 1. ni^t toa^r : elliptical = Ijl ed nld^t (fo). 
13. ©eflfl^ter: notice: ©cfid^tc, m'Ät'on«; @cfid|tcr, /ace«. 
16. 34 tnd^te • « * werben: Icould go madl 
18. ber • • • WX^t^^^tVL fommt: toAo comes marching along, 
See 13, 20. 

20. $tt]tt QSntsfttfett: enchantingly, charmingly» See note to 
41, 18. 

21. atteiS bai9 (or bad aUed). Cf. English usage. jn banfen 
= oerbanlen. 
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24. The adyerb l^eitlt has here the foroe of pray,*tell me. It ia 
often used to strengthen interrogations and ezclamations. 

27. %nm (&t^nntn = erßaunlid^« See note to 41, 18. I9ie 
, 6ie l»od| f • « « fe^en : emphatic ; how you do look like • • • 

28. bvattf : by syncope f or barttuf. 
31. Hon 9{effett: see note to 44, 7. 

Paoe 43, 2. ia = toit fie »iffen. fo aientUdi : ratft^. 

3. @ie l^fttteit « • • ^t^aht, fid^ • * • su madjen : you need not have 
meide yourself quite so old. 

4. äReiltft bit: do you think so. Besides its literal meaning, 
meinen means tothink a thing and to say it^ as distingulshed from 
benten and glauben. 

5. ^Ofl^ loaiS t1|ttt^i9 1. . .Xhut what does ü signify ! He is not,.. 
7. ein ©lätf für m» (ip e«) : Ws lucky; see 10, ij jum ©lüdf, 

luckily. bev 9Ue: t?ie old gentleman. d» mftvbe . • • be* 
iontmen : fc^Ied^t befommen, go ill xoith us, Eemember that the 
periphrastic conditional does not stand in the dependent clause 
(protasis). 

11. fag^ tll^ : note Inversion. B. § 843, d, 1 ; J.-M. § 844, e. 
' 12. Um ®0ttt9 \»lUtn: forheaven' 8 sake. 

14. iil^ ftt^e ha^ SBeitr: idiomatic for entfiiel^en = escope, de- 
Qdmp ; present for futore. (98111 fort gelten) : is about to , . , 
tooQen with this force is often found in stage-directions. 

16. ^Od • • • fittb : remember that the German demonstrative 
pronoun placed at the beginning of the sentence (or in questions 
at the end) and foUowed (or preceded) by * to be,' Stands in the 
neuter Singular, regardless of the number and gender of the noun 
lo which it refers. The verb agrees with the noun. 

18. ^on! : does not admit of a direct plural in Germanl 

20. (l|lcr mad^t d^ampa^nt ♦ ♦ .) : notice the word-order. 

21. txntn folgen : foI(^ einen, Engllsh usage. 

22. I)inge1|en (äffen • . . : pass unreproved or unnoticed. 

23. ^cw, ®0tt beYbomnt^ mill^ : No^ confound me, See note to 
8, 29. 

24. SiJ^ eile: notice force of present here and in the following 
lines. 



Pages 4S-46.] NOTES. ACT IL 95 

25. ntit: along. Lines 28-30 mit, participation ; see 12, 9. 
9{ofl4 : this very night; emphatic ; see 8, 11. 

27. mit : ethical dative. 

28. ttO^ : moreover, Ijesides, \»a9 * • « betvifft : see note to 
16, 8, and to 36, 1. 

Fagb 44, 4. mer!^ iä^ mol^I: Inow perceive ; see 43, 11. 

5. l^abe * • • Sit nevbanfen : I dornt oitoe. 

6. 3tt meittent ©lud : fortunately, 

7. a^eiti Saugetti^tö bon 9{effe : the dative inflection (singolar) 
after t)on is often omitted in weak nouns when they are not accom« 
panied by a limiting word or attribute. 

9. aitd^ ttn^ neue : observe that the German does not employ 
one {ones) to give the adjective the nature of a Substantive. 

10. ©^Ottgttt: allrightf 

12. i&^ ttfni mit (eib : this is the regulär idiom for / am sorry^ 
just as e9 freut mid^ is for / am glad. 

13. aitfgef^oben tft ni^t aufgel^obett : (proverb) forbearance is 
no acquittance. (Grieb, IHct.) 

14. 9yht^ * • • $tt¥Üff f ommen : must . . . needs, 

15. gerabe {e^t : Just at this moment. B. § 267, 4. 

16. m\x * • • laufen : ethical dative for English possessive ; see 
22, 30. re^t fittiSbrilffliflt : expressiv, 

17. ^ @fel = efcl bcr td^ bin. mdi : expletive. 

18. ^a, mtm ill^ . • . l^Stte : supply apodosis: then there would 
be an excitse for my stupidity. ' 

19. 9berfo! butasitis! 

21. ^a9 3fe(b tft retn : the coast is clear. 
25. äHeitt ®Ott, etc. : see note to 8, 20. 

Fagb 45, 1. lOiSge^en : this is almost slang. (Stt ^^tn) : at 
thefeet 

5. ^a^ foll . . . bod borfteOen : pray^ what is the meaning ofthisf 

6. 3[d^ min bir . • • tl^nn : lam not going to hurt you. 
12, 13. finb <Siit^», bin id^*«: see note to 7, 12. 

21. itam ifl^ bafilr = ijl e« meine <Sd^uIb? is tY my fault f 

23. ift^d Stt bemittttbeat: translate by passive. German regu- 
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larly uses the active in this Infinitive construction where English 
employs the passive. 
25. tft p ntail^ett : see preceding note. ^ 

Page 46, 1. (ba er * • • min) : see note to 43, 14. 
2. (i^ttt entgegett) : notice preposition entgegen with dative pre- 
ceding. 

7. fo bafb : Stands for English, aa soon, or so soon. 

13. mit Sljrer 3frftttlein %^(b^itx (©d^wefter, iRid|te, etc.) : usu- 
ally, as here, the possessive adjective agrees in gender with the 
relation. Observe the more logical word-order in French, * made- 
moiselle votre Alle.' See note to 31, 12. 

14. 3^ erinnere vxiilbi'^ : fid^ erinnern, reflexive with the geni- 
tive. An accusative object occurs, bat is now generally supplanted 
by an with the accusative. 

16. pm glüfflifl^ften Spanne ntailten : verbsof creating(making), 
electing, etc., which govem in English a double accusative, take in 
German the second object (factitive) in the dative with gu and the 
definite article. 

19. leinen %x^m^ anantl^ntt : nottodo violence. 

Page 47, 4. toMtt l in return. 

14. 3ll|W htxhtn : cf . English usage. 
^ 21. ^ie mSren ♦ ♦ • : preterite subjunctive in interrogatiöns 
expressing astonishment. See note to 10, 19. 

22. 3«^ l>«^te t^ für meine $f(ifl4t : the English factitive accusa^ 
tive after verbs of thinking is rendered in German by für and accu- 
sative ; see note to 46, 16. 

23. (lebl^aft) : with animation. 

24. tliel ^ani : see note to 43, 18. B. § 263. 

Page 48, 4. attf @ie böfe fein : notice auf with the accusative 
for English with, after adjectives denoting anger : gorntg, enraged; 
böfc, angry ; ungel^atten, displeased, 

8. mag^i? gnt fein : laffen @le c« gut fein ; let itpass, 

10. meit entfernt : far from. anfangen s^ ttfoUen : German 
uses the Infinitive constantly where English has the gerund. See 
note to 9, 26. 
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14. 9(fo Sttv ^afl^e : to come to thepoint. 

17. 3[1|tten $tt teil mirb : &e bestowed upon you. 

25. ^afe: (2[ouftne is more common. bemevfteit : Englisb- 
perfect. 

26. mie fe1|v ^l^ve (S^ttieftev Uebetti^ttiilfbig ift: read, tote fe^r 
(iebendmürbtg . . * A Gallicism, * Que votre soeur est eztrgmement 
jolie' (Picard, Encore des Minechtnea), Note a like Separation, 
64, 5, and 68, 17. 

27. bag tfl^^d fürs mat^t - furg utib gut : tq he brief. 

30. bie 3[^re : blc Sl^rige or simply 3^xt would be more com- 
mon. See 49, 10. 

31. gut fein : see note to 21, 6. 

Page 49, 1. f^Olt j|e^t: one of these words is redundant in 
English. bafüv fteV i^ : ^ '^m answerfor that. äSie ft^ bofl^ 
• • • fügen ntn^ : how fortunately eoerything hos come ahout. 

3. mir be1|ilf(if4 feinmia = mir tietfen tDilL 

6. ^ai^ftel^t stt l^offen = bad ifl gu ^ffeti, passive. 

7. bo^: afler^lL 

12. mirb meine ^^mefter : present for f uture. . 

15. ®er : see note to 7, 2. ^aU nnb ^aU = plöfelld^ : sud- 
denly. fterbliflt • • • berliebt morben : fallen dead in lave. 

17. $n reben : toaa speaking. 

18. bief e ®ebfitt!en • • • bergel^en (äffen: toabandon these . . . 
21. btt ptteft * « * ttifl^t gebraniltt^ i1|tt • • « absnioeifen : you 

need not have repulsed him so rudely. 
23. 9ibt\%tnVi%^axanxbadlyenoughoff. 

Faob 50, 1. maiJ^en ®ie : see 26, 9. 
2. barf : musu 

4. S3in i^ bofl^ nnn • • • : inverted order forempliasis; generally 
accompanied by bod). 

7. menn bn • . • niil^t %vA mad^ft: if you do not make am^ds 
for. 

8. ^tit : here = plan. 

10. mftffen mir nnd • • • bom 4^a(fe fdjaffeii: musi rid our- 
aelves. 
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11. aitf:/or. 

15. l^fttte bod| « • • fSniteit : might have come to. See note to 
13, 5, and to 33, 12. 

16. baiS ift mit ^tnn^ = genügt mir. 

17. ^anon : :i.e, t)oti biefer ^oraudfe^ung = suppotition. 
19. Vtau nhami • « • : passive. 

Paob 51, 1. VHtx fann fftY • * • : fann baffir, fatin üerl^inbem : 
canpreventt help, 

3. mtb mettit Ottd}: and eveni/itsAouM. 

4. 3m fttt^erftett gfaO: i/t< comes to the utmost; äugetft, see 
note to 40, 28.' bitt id| gebeift : t'.^. in ©id^er^eit ; / am saje. 

9. 'i&\tt eilt$itlegett = gu erwerben, to he gained, 

Act IIL 

Paob 52, 5. gfftr Mei9iita(: biedmaL benfe id| bodj I90l|(: / 

Aope 7 have, 
7. fEBo1|( : to he 8ure, 

11. ^tt: note the change of pronouns nsed by the colonel in 
addressing Lormeuil. What do they signify ? 

13. id| bitte baniitt : I heg of you. 

17. 9ber f evtottben ^ ^ .1 hutdo , , . 

18. (&d ttiirb tti^tiS bavattiS : It shanH he done. 

19. ^ fetb : f Aat'8 the voay with. 

Paob 53, 1. a\9 ba^ il^V • • « bireil^t : than hreaking each otJier^a 
necks, See note to 17, 11. 

5. The adverbs ja, bod|, emphasize. Kender interrogatively. 

7. bo^: for all that. ^ t»ttft^»: B. § 236, 6; J.-M. 
§453,(1. 

8. babet hU\W9 : «Äa«'« conclusive. ^ 

12. ^itt 98ort mtf^x : no£ another word. 

14. mottten : here, to he on the point of. ÜU eiltOltbeY gCYHteit : 
tofight. 

16. gims = fel^t. 

21. ^et bin id| : see note to 7, 12. 
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25. (&2 fftnt mir • . • ein, id^ benfe ttid^t baran : Ido not think 
of * . . SBoKen is pleonastic. 

♦ 
Faoe 54, 2. $itv : <M an. See note to 21, 4. 
3. ttiitt « • * ber 4^etr : used in yery polite langnage for the sec- 
ond person. Cf. note to 28, 16. 

5. in (Srf al^mng gebrafl^t : leamed. 

6. auf bem @)intng Pttben, fifj^ • • . att f^lageu : are about to 
fight a duel, ©tünben, an older preterite subjunctive for flänbcn* 
The old indicative flunb is still common in South German. (B.) 

17. ^tx^t^ Stt! Saffett @ie • • « matiitm go ahead! donH let 
them fool (deceive) you, Sei« inadien (ironical, really tolffcnb 
mad^en) is used in modern German always in the sense of deceive. 

21. mobei: in which, Remember tbat tt)0 with a preposition 
often supplants a relative pronoun with a preposition. See 8, 26. 

26. idi rfll^ltte m\^ beffeit: with genitive of thlng. B. § 186; 
J.-M. § 434, c. 

28. ba id} • • « berl^tete: in preventing. * 

31. Oel^tt @ie bod^ : go along with you ! The e in the en of the 

Ist and 3d person plural present and in the Infinitive (after 1^) is 

often omitted (oolloquial and poetic). 

Pagb 55, 3. Vber fel^eit ®ie • • • teilet anlhutdo . . . 
. 4. |a : 08 you see, 

8. ©tüffdien : here = triek. 

13. mir mürben nie bon ber stelle fomnten: never ?Mve done. 
According to rule, we should have the inverted order in this clause, 
but the rhetorical pause after the dash relaxes the close connection 
of the dependent clause with the principal, and the latter again 
takes the normal order as if Standing alone (anacoluthon). 

15. l^fttt: in this meaning anl^alten is commoner than simple 
galten. 

19. ftel^enben Srn^eiS: adverbial genitive; at once. Cf. Latin 
stante pede. 

Page 56, 1. ^a9 l^ttt nttttt bttbott : that is all one gtU. 
2. ba id| * • • : 6^ prevenUng, 
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3. ^vm^wxllinretum. 

11. HDtit ^0tit)>l0tt: in tJie . . . bie ^an^t SBelt: everyhody. 
So also aUc Söctt. . 

13. @0 bleilit ttiii^tö iUirig^ atö itt &utttS tarnen . « « : may be 
rendered, So nothing remains but to submit and go to Strassburg, 
See note to 24, 10. 

15. mit pl^ . . . (affett: render freely, will not listen to , 
reason. 

20. ftattb gelfattett ! ^tidii geitiattft : see note to 15, 11. 

21. ^ixh^S halb : see note to 40, 7. 

23. idi liitt ttiii^t . ^ . Hl I did not come here simply to 
waU. 

Page 57, 1. @iel| Hüb^ : Well, just look! 

2. @ie l^aliett . , . getitaii^t : you managed quickly. @ef li^Sfte : 
plural ; cf . English usage. 

3. ^tlfV2 : render by personal verb. 

6. xd^^2 bcitit ttii^t, bc? : the shorter bcr is preferred to tücld^cr 
as the relative with the personal pronouns of the Ist and 2d persona 
as antecedents. Cf. line 26 below. 

7. bPr : ago. B. § 306, 9. 

9. einer toaS = jemanb etmad. See 8, 19, and 9, 20. 

10. Heirtnitf ett : the prefix üer« here gives the idea of drinking 
away, spending for drink, See also 59, 9. bie ^liftf^t: his . . . 

14. 3a bDi^, beitit Teufel : why, certainly. 

16. ' ®M grftft^ bil^ : God bless you = good-day ; a common 
greeting among the country people in Germany. Frequently, 
©rüg' bld^ ©Ott» ©bell : this ought grammatically to invert the 
sentencQ. It must be remembered that a drunken postillion would 
not speak the most elegant German. 

17. \m Vertrauen geftecft: flecfen, here = mitteilen, to communi- 
cate, teil. 

17, 18. feien, gin0et|: subjunctive of indirect discourse after 
verbs of telling, etc. 

21. an (in) einem fort (fort unb fort) : continually. Cf. English, 
* on and on,' * over and over.' 

22. Stein englifii^ei^ d^onfinii^en : My angelic coußin; ^ngHft^ in 
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this sense is now generally replaced by cngclglcld^, engcll^aft, to 
avoid ambiguity. English = cngltfd^, 

25. SBer toifb abe? wm^ : &te^ tr^o loouZd. 

.29. tttit « • « millett : for, Note Separation of this preposition. 

Page 58, 1. fteiUli^ : concessive. 

3. ^ai^ ftttb 'mx gelODl^ttt: distingoish gen^ol^nt fein, to he in 
the hdbit of^ etc., from gcWöl^nt fein, habituated to. See note to 
23, 23. 

11. Herflttii^t: confoundU. 

19. eine fo : such a, 

22. HDtt brei 9)^onatett = brei iD^onate. 

30. feittett ^eHe?: not a cent. fetter (Rätter): i.e, Halle 
penny, a former small German copper coin of the value of less 
than a quarter of a cent. The name is derived from the city Halle 
(Suabia), where the coin was firstjstruck. 

Faoe 59, 2. in &9Üt9 tarnen : serves here to express encour- 
agement = ttjol^tan, nur ju, etc. : well then, go ahead, forward, etc. 

8. @li^ltiager : brother-in-law, Often jocosely employed in Ger- 
many by passengers addressing their postillion. 

9. ^ttttinV : see 57, 9. 

15. Herbattttttter : confounded, 

16. 3f4 fage ♦ ♦ • ja : donH I teil you. 

17. (Sic ^n\iZxC^ eilig : you are in a hurry ! 

18. fjfort full^i^ geißelt : render personally. I^ittaiti^ : here = 
from it. 

27. cj^ ♦ ♦ . liefDl^lett (ttJorbcn) ift : render personally. Söorbcn 
in perfect and pluperfect passive is occasionally omitted. 

29. Stei^nttttg gemaii^t l^aliett : barauf xti^nta, count upon; er« 
ttjartcn^ expecu 

Paoe 60, 2. gattj ttttb gar nld^i : not at aU. 

5. ®lM^ni success. 

7. $tt ftanbe bringen : bring abouu 

20. mir : dative of interest. 

21. fotttme l^er and following: historical present. See note to 
67,6. 
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22. hatfon ber eitte • • • : bat)on in place of relative t)on benen, 
referring to persons, although found in Schiller's and Goethe's 
prose, is unosual now, and avoided by the best writera. 

24. feitet be? Teufel : m the aeuB&otmove, inanage atwüL Cf. 
English usage. 

Paob 61, 1. fort mit i^nt (fä^rt). jagfit hn nldit, fn gitt^ö 
Itil^t: heiter skelter, 

6. Um ^ergelmitg : supply bitte ; pardon me. 

7, 8. ber $err Dberfl l^abett fli^ ♦ ♦ ♦ umgef el^en : a foolish cus- 
tom, now rapidly passing away, makes dependents, in speaking of 
their titled masters, use a plural yerb after a title in the Singular. 

9. Sl^ttett : by some editors unnecessarily corrected ,4^w/ all 
Standard editions to the contrary notwithstanding. 
12. filiert • « * ^pa^itttn: U takingfor a walk. 

17. ^t\i be? (orett : preterite participle for imperative. 

23. bag iii^ • • ^ beir^el^ett mu^ : that Imust be agreed wiih Mm. 

Page 62, 5. @eit mantt : not since when. 

9. Ifitt (gcrcijl). 

14. 9ltxn, nidii h^d^: why, no! 

18. ba^ et « « • loefbe : subjanctive of indirect discourse. 

Page 63, 9. ^xm (Sffitattttett : see note to 41, 18. 

14. mie e? abreifte : o\^ is commoner in the temporal sense. 

15. Notice how Champagne is at a loss for a moment, but imme- 
diately rises to the occasion. 

17. S^tttl, fn fttge tlttr : nur, admonitory ; toe?Z, why donH you teil. 

25. @ic fottuen fii^ ♦ . ♦ eiitbilbeti : you may ^pride yourseJf 
upon it. 

26. 4^errtt: master; thecolonel. 

28. gfamilie : see note to 28, 12. 

29. 1001^1: will readily see. See note to 11, 4. 

30. ba : in that case ; under those circumstances* 

Page 64, 5. bDÜfotlttltett « . « $ttfriebett: see note to 48, 26. 
Observe a like Separation, 68, 17. 



PAQR8 64-W.] NOTES, ACT IZT. 103 

14. ber mdl th»a^ « « « arn^fal^ : who looked rather disHn- 
guished, 

16. bf ein : syncopated f or barein. 

22. ^ trage • * • S^ebettlett = jBgere nid^t : I do not Jiesitate at 
all. 

a6. ^a fltlb »{?♦♦♦ gefBirbevt: ironical; orc»'« we nicely ad- 
vanced now by . . • 

Page 65, 1. Sd^ tmp^t^U vAdl * * * $n @(ttabett : / commend 
myself. 

2. IJ^Dd^geneigtett : note the obsequiousness of the notary in this 
and other expressions ; as ^od^blcfclbcn (^linelS) and 3^ro ©nabcn 
(line 14). 

6. 3» ^^w Sefel^I : at your service. S)cro (3^t> S^xe), the Old 
High German genitive plural of the demonstrative ber in humble 
address, now out of use. B. § 89 ; J.-M. § 455, c. 

10. ie^a» Sie «tl? fagctt : don't teil we / ' ^ 

11. 8iel^ ! ftel^ boi^ : vjell, well ! ^amtit l^attett * * • : see note 
to 61, 8. 

14. S^w (3^r, S^rc) : an imiUtion of „®cro." B. § 86. 
25. aufgefegt y^bett : (of documents) drawn up. tneine Mx* 
fad^eti (Orünbc) : wy reasonsfor, 

Pagb 66, 1. fli^mairs aitf ttieiS: what is our corresponding ex- 
pression ? 

9. ttiörc . ♦ ♦ genttg, Hd^V id^ : potential subjunctive in mild 
assertions. 

12. &tht euii^ bte ^avübt : reciprocal, eud^ = etnanber ; join 
hands, 

22. SBie fi^a«' ii^ titli^ glfttflic^ * • * = ^ie glütflid^ • * • 

Pagb 67, 4. ha^ . . ♦ atti^gefevtigt fei: subjunctive of indirect 
^discourse. 

6. 3d4 toeffe tltiii^ « * • ^ iii^ etreid^e * • *: historical present in 
vivid narrative for preterite. , 

13. ftttbet * • « für gut : does not think proper. See 47, 22. 

14. mid^ • • * Stt reigett : to undeceive me. 
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15. ba : See 28, 3, and 30, 2. 

24. bafftr: instead, in place of it. 

27. ^a» Seitfel fottte id^ (t^un) ...: what the deuce . . . 

Pagb 68, 2. Hi er * * * fl%nm9 toiQ : for having such high aims 
with regardto me, 

3. @ic merbett ♦ . . gefttttben ^a^lctl : f uture perfect for perfect 
expressing probability ; Isuppose you havefound . . . See note to 
34, 10. 

4. oettit be? C^IfefDtttraft * « • utttef^eiii^ttet mfifbe : distiDguish 
the subjunctive preterite passive (Würbe with a preterite participle) 
from the conditional (ttJürbc with an infinitive). The former may 
of course stand in thd premise (as here). See note to 43, 7. 

9. Wan befl^eiratet fidl : they sonietimes have weddings. 

28. il^m au bie Seite $» geben : to give himfor an escort. 

Page 69, 2. an ^l^te? ^tatt: in your steaä, ^a» toirb * • • 
itif^t fn ^inge^eit : that will not he passed over unnoticed. 

4. (Btelf! ftel^ boii^l SBSentt btt bti^ . « « fii^Iagett toiaft: render: 
See here ! Ifyou do insist upon ... • 

23. mit l^abett gut tebett • • « (French ^avoir beau,* in vain)i it is 
all very well for us to talk, 

25. banitit bod^ : in spite ofit. 

26. bDtt btefetit aUtm : notice that qU retains its strong endings 
after a strong limitlng word. 

Page 70, 1. 9be? idf merbe beit SDrmettil « « • flef)>?ettgt l^abeit : 

render freely, but it cannot be suppoaed that I have hurried.. See 
68, 3. 

4. fn (ie^e fld^ . ♦ ♦ treffet! : render by passive. JCrcffcn here = 
finbcn, errcld^cn =find, reach, 

18. i^^ik fDtt tltif^ berbammett : may I be confounded, See 
8,29. ^ 

22. 5ttltt Seftett : for the good. Observe the difference in Idiom. 
Cf. für ba« allgemeine ^ejle (SBol^t) be« ?anbe«, for the common 
goodofthe land. 



EXERCISES. 



Of all the classics read in high schools, Der Neffe als Onkel 
offers the best chance for practice in colloquial German. These 
Exercises have been arranged accordingly. Besides translating 
the English sentences into German, let the pupil find ezact 
English equivalents for the German idioms given in each Exer- 
cise, and then master these German phrases — learn to, speak 
them automatically. 

Special attention should be paid to the use of ja, schon, wohly 
doch, and other words which have no exact equivalent in Eng- 
lish, but must be rendered by the inflection of the voice, by a 
« question, or by some exclamation. 

P. V. B. 



I, (Pagbs 7-9.) 

a. «tft btt'6? (^(^ Mn'«0 6. 5«ttn, tt)orübcr lac^ft 
bu? c. aßa« fäöt btr aber ein? d. SBartc bo(^I 
e. 9lun, mcittctnjcgctt» / Vcf\x^ mir bcn ©cfaücn — 
g. S)a f^t augcr ©orgcn ! 

1. Never fear. 2. All right. 3. Hold pu a min- 

ute! 4. Is that you ? 6. Who confided that to her ? 

>^. Why, my friend Dorsigny. 7. He will be in the 

^rden this evening at eight o'clock. 8. A lady intends 

to come in. 9. The gate is open all day. 10. Why 
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does he wear a wig ? 11. They resembled each other 
in height and color. 12. Besides, they wore the same 
kind of uniform. 13. He had a duel with Herr von 
Dorsigny because of a lady. 14. He did not wear his 
own hair. 15. He put on his uncle's clothes and was 
surprised and delighted at the resemblance. 16. What 
are you thinking of ? 17. It was very important for 
him to have your support.^ 18. I set great store by 
you ; I will do you the favor to def end you. 19. Very 
well; let me know if you haven't the time to do it. 
20. I ought to have counted on something quite difEerent. 

II. (Pagbs iO-12.) 

a. ffiaefürcrngtüdUd^crüRatttt— b, ®tttb@tcc«? 
©ct'tt ®ic iDtüfornmctt ! c. giun, ba« tft hoä) ein l^crg* 
Itd^cr @nn)fattg ! d. !Da« tft ia rcd^t fd^ön* e. ^fff « 
möglid^? /. gt, frctltd^! SBcißt bu c« bcnn nid^t? 
g, @o tft c« aU mit mir I h. •'©cbutb ! «tctbcn ®ic 
babet I 

1. What a beautiful woman she is ! 2. When are 
we going back into Alsace ? ^. j juckily she was less 

. anxious about his assistance than to see her lover. '^ 
4. Welcome, brother I ^ö. Why, this is fine, to be back 
in four days. 6S^y, but thaVs a beautiful reception I 
7. Who do you think I am ? 8. Why, my brothet, of 
course. \\J(. But where is his aunt, to whom I wrote ?^>^ 

\ 10. However astonishing the resemblance, her brother \^ 
\ wears his own hair.C;^l. In order to leave his garrison, \^^ 
he hurried on this uniform. 12. Oh^ let me embrace 
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"^y' 

you! 13. So Sophie is to marry? ^14. Why, yes, . ^^ 
he is Said to have asked her in marriage. \/ 15. Stick>]y^lß.' , 
to it! IGr^e began and played the part through. ' ]<r 
Listen, this must not take place. V^18. Patience! * 

It will be hard to go and get him. \yl9. It is all up ' ' 
with him ; he is in love with his cousin. ^ 20. They (f^ 
are only waiting f or your uncle. V81. Then we can dance "vLm- 
at the vredding. — ' 

III. (Pages 13-1620.) 

a. Sfhtr gcmad^! b, ©a« öcrftcl^t fld^! c. §abc 
id)'^ hod) l d. SBtc freue id) mid^ ! e. gt nun, ba« 
ift zaui natürltd^. /. (S« tft) ©d^abe— g. SC^u' ., 
ate totnn bu (mi(^ iDegfd^id teft)* ' 4^' 

1. Wait a minute I 2. She is likely to take him for ^ ' 
his uncle! 3. But I did! 4. Why, that is quite . 
natural. W^5. He made believe he had to leave next '^^ 
day. \^*. There waJ nothing better to do. 1^^ She , i r 
doted on her nephew, who accepted the proposal and told 
his cousin of it. j^, They were content jand came 
marching along in tne greatest hurry. p^T Her daugh- 
ters all look like her. V^IO. She thinks it's the clever- 
ness of the idea that charms her. y 11. Evening will 
help them. Nr 12. They do not need these lights to 
►make the difference npticeable. 13. Quickly to work ! 
14. It's too bad that you have not paid your servant. 
ö. He shall be content with her. 16. She will arrange 

^ iL so that he arrives booted and spurred. . 17. Play 

'^Ae uncle, and when all is oyer, marry the niece. 
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IV. (Pages 15 21-18 ») 

a. Äommcn ®tc bod^ ! 5. Slun, fo rcbc bod^ I Slnt* 
iDortc frifd^ tocg ! c. ^fd^ tutü fiid^t ftörcn* d. grci=» 
lid^ iDOl^I! 6. Uttb iDarum bcnn ntd^t? /. @o öicl 
id^ n)ct§. gr. 5Da^ begegnet aüe 2:age* h. ^txotifct 
utt« ©Ott baöor ! 

1. Come, speak up ! 2. Why, he died last winter. 
3. Oh, come quickly! 4. Why, I didn't hear you. 

5. As to our journey, we are here for only a short visit. 

6. But no misfortune has happened to him, has it ? 

7. No, not to him, 8. One evening he paid court to 
her niece. 9. She took it into her head to be offended. s 
10. Fortunately she feil in with a friend. 11. So far 
as I know, they must have suffered severely. 12. It 
was hard for him to be with his regiment by the nine- 
teentb. 13. This very -evening I must leave Paris. 
14. I shouldn't like to choose for her before she did for 
herseif. 15. God forbid that that should occur before 
she is fifteen. 

V. (Pages 18 18-21 14.) 

a. $RuTi, tt)a« ift btr? 6. !Dit iDeißt xotUji nod^ ni^t. 
c. S33tr benfen ia ntd^t baran* d, giun, nun, beinahe 
boc^. 6. gaffe SDhtt. /. Silbe btr ein— g. 5Da« 
muffen xoxx benn bod^ bebenfen. h. 3fd^ l^atte gro|e 8uft 
bajtt. i. Shtn, nun, gteb nad^. 

1. He doesn't know yet, does he ? 2. Speak up, I will 
advise you. 3. Out with it I 4. She wouldn't like 
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to speak to him, 6. Let her marry him. 6. These 
children have a good time, I teil you! 7. Why, 
she didn't think of looking at it as anything but a piece 
of good luck. 8. She imagines she has f orgotten the 
young man. 9, Why, of course — (Surely, that is 
natural). 10. I don't love anybody eise. 11. Well, 
perhaps not, but almost. 12. I'U bet she has the same 
name we have. 13. He played the father and approved 
her choice. 14. I believe you must think that over. 
16. Although he didn't care very much, he yielded. 
16. Well, well, promise her this property. 17. Do 
speak for me. 18. You answered him this minute, 
you know. 19. Not tili the moment when she noticed 
her Cousin, did she knpw it was true. 20. Well, theh, 
I yield. 21. Much may be said in its f avor. 22. Oh, 
come, father, submit. 23. She admitted that he could 
not have chosen better. 24. Now, if he were f ond of 
her, too, they would propose him as husband. 26. So 
I may write to her now ? 

VI. (Pagbs 21 16-23.) 

a. !Da« grättictn ift bod^ nid^t fd^on (öcrl^clratct) ? 
&. !lDcm ^immcl fei ÜDanf ! c. aWcin ©crr bcfinbct ftd^ 
ganj njol^I. d. giun, nun, ®ic tocrbcn ia orbcntltd^ böfc. 
e. .SRu^c bid^ au6. /. SBa« ift ba gu tl)Utt? g. SSbm, 
fofci'^I 

1. Nothing has happened to my nephew, I hope? 
2. He beseeches his aunt to rest« 3. Teil me, Sophie 
isn't married yet, is she ? 4. We place implicit con« 
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fidence in you; we owe you everything. 5. If they 
knew how he loved her, siirely they would give her to 
him. 6. It is impossible to describe what I just 
learned. 7. Why, he is getting quite angry, as if we 
were violent. 8. Well, father, what do you say to 
that? 9. There's nothing more to do now, sincemy 
wife isn't here yet, you see. 10. Well, all right, I am 
satisfied (with it). 11. Arrange to have the wedding 
over with be'fore we return. ^ 

VII. (Pages 24-26.) 

a. JKir ift atlc« rcc^t. b, 9ltmm c« {a* c. gt, ba« 
öcrftcl^t fic^! d. Äommt l^cr. e. 5Da« ift tt)a^n 
/. 3fa IDO^I ! g. ^a^ glaub' td^. h. g« Üjut mir 
Icib. i. SWad^^ ba| bu f ortfommft ! j. Qä) t)crftcl)c 
miä) barauf» 

1. What's your opinion? 2. Should he give a 
receipt, do you think ? ' 3. Why, of course. 4. Give 
it by all means. 5. It suits her that he should pay his 
debts with it. 6. He has been borrowing from his 
nephew for a long time. 7. You come very oppor- 
tunely ; I was up to the ears in debt. 8. He will have 
to send to the usurer. 9. Have the gentleman asked 
to supper. 10. He requests the servant to take supper 
with them promptly at seven o'clock. 11. They in- 
trusted him with a ticklish commission. 12. It pleased 
her nephew to lend them money. 13. Why, certainly, 
I shall arrive to-morrow. 14. I am*sorry that he owes 
my nephew some money. 16. I believe it. 16. He 
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paid bis debts. 17. Surely he wouldn't be such an ass. 
18. Hurry up and get away I 19. Let us loök at the 
beautiful wedding presents. 20, They do well to con- 
sult him; he knows all about it. 

VIII. (Paobb 27-29.) 

a. !Dcfto bcffcr ! b. Söxttt um aScrgcbung» c. SSJtr 
ftttb glcid^ iDicbcr ba* d, S35a« für närrtfd^c« 3^^9 (iP 
ba«)? e. aSa« 8cl)t ba^ mxä) an? /. 5Da^ begreife, 
tt)ef « lann ! 

1. All the better. 2. Well, TU be right b^k. 
3. A thousand pardons, brother, but my daughter is wait- 
ing for me. 4. She might easily have helped them 
choose, I should think. ö. For men they are not very 
important people. 6. He hasn't the least idea whö 
bowed so politely to them. 7. Though one could not 
be back for six weeks, the other was not the least sur- 
prised (at it). 8. It is not enough to be beautiful; 
she must behave well. 9. What kind of foolish 
stuff are you saying? 10. What do I care if he 
did go bankrupt! 11. One after another the gentle- 
men have made off. 12. Did he owe you anything ? 
13. Why, yes, but here is the receipt. 14. He was 
athis wit's end; perhaps he had twinges of conscience. 
15. He came back before you allowed him to. 16. I 
should think he could 'wait a moment for them. 
17. He returned tmexpectedly without writing to his 
wife. 
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IX. (Pages 30^^ 1«.) 

0. aber [age mir boc^ ! h. SBie freue ic^ mtc^ ! 

1. For pity's sake, teil me what my uncle knows. 
2. She will be here directly ; I must look about me care- 
f ully. 3. Eather than let them be diseovered, he will 
marry her himself. 4. I will continue to have this 
secret without telling her. 5. Shoiüd the opportunity 
ever oflEer to make her acquaintance, he woiüd be very 
glad. 6. If I can ever be of service to you, consider 
me your devoted servant 7. He thinks he had the 
duel with your friend. 8. My lieutenant^olonel has 
begun to do me justice. 9. So we can suppress the 
affair. 

X. (Pa«b8 32 17-34 19.) 

a. ©Ute taufcttbmal um SBerjctl^ung. 6. ^i^ bin 
Sf^nen fel^r öerbunben. 

1. Do teil me, is the fellow crazy ? 2. He is a fool, 
don't you see ! 3. I met them here half an hour ago 
(öor). 4. They speak of nothing eise. 5. Well, 
thank heaven, at last he can introduce his father to his 
wife. 6. He did not enjoy the reception. 7. Has 
she caught it, too ? 8. Forgive me, I beg your pardon. 
9. She fits the description perfectiy. 10. Be convinced 
that she will obey her mother. 11. She left her father 
alone a little while ago. 12. The marriage pleases me 
very much. 13. She hopes he will consent to it (barttt). 
14. He kept her Company without expressing his joy. 
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XI. (Pagbs 34 20-37 24.) 

a. SBadbicfc« betrifft— h. ©ang gciDtg. c !Da« 
tt)ärc bod^ luftig! c«. gür tt)cn l^icltcn ®tc mid^? 
e. 5Wi(i^tbod^. /. SWtr fd^lüittbclt. 

1. I was brought up with her. 2. At first this mar- 
riage did not displease him. 3, True enough ; but as 
to this marriage, the bridegroom is dead. 4. He knows 
nothing. ö. Eeally ? 6. Most certainly. 7. Oh, 
no, father, that isn't possible. 8. Surely, she knows it 
better than he. 9. It is dangerous to have a quarrel 
at a ball. 10. It pleases him to speak right out. 

11. He did not die of the sword-thrusts, so f ar as I know. 

12. Wouldn't that be amusing, though * 13. Although 
he could not give her information about his father, she 
still took him for her cousin. 14. But I shaJl have 
something to say about it, too, I think. ' 15. When, if 
I may ask ? 16. But I spoke in earnest. 17. Oh, no, 
sir. 18. I can solve the riddle, of course. 19. She 
seemed to be satisfied with him. 

XII. (Pages 37 26-40.) 

a. 8a§un« attctn. h. aRu§ \ä) ®ic baratt erinnern? 
c. ®ad^t' xif^ bod^! d. ©teüe bir öor— e. !Da« 
ift ia gang unbegreiflid^. /. ©u l^aft red^t. g. %\ß' 
ba^, tt)enn bu lüiüft. 

1. She reminded him of it. 2. He did not know 
what to make of his wife's conduet. 3. She didn't 
understand yours. 4. Oh, I was sure I'd find her very 
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agreeable. 5. A little while ago he said to my face 
that he couldn't have done it. 6. We both are very 
well pleased that they are agreed. 7. Juöt imagine, I 
took him for my nephew just now. 8. He wants to 
make me believe that it was a misunderstanding. 9. At 
the very moment when you were talking with your aunt, 
she was making fun of you. 10. He was right to pay 
her back in her own coin. 11. She does not imagine 
that he was laughing at her expense. 12. If you can- 
not make anything out of it, we are quits. 13. He 
does not understand ; he gives it up entirely« 14. My, 
but isn't that an example ! 

XIII. XP^GM 41-44 19.) 

a. SRun, xoxt ftcl^t'6 brittttcti? h. Sfhtn, bu lannft blr 
leicht öorftcöen. c. SBorübcr lac^ft bu? d. Shin, 
tocr [onft? e. SDoc^ tt)a« ÜjuH? f. ©c^oti gut. 
g. 3^d§ möd^te rafcnb tocrbcti. 

1. What is he laughing at ? 2. Why, who eise would 
impersonate his uncle ? 3. My, how like his nephew 
he does look! 4 He owes all that to his father. 

5. He can well imagine how well you played your part. 

6. But what's the odds, as long as they are not here ? 

7. As to my nephew, he will dance at the wedding. 

8. Very well, now pay your debts, since you can count 
on my credit. 9. He told her that they had come 
back. 10. He hasn't even the honesty of the usure? 
to thank for the receipt. 
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XIV. (Pagbs 44 20-46 11.) 

a. Qd) toiU blr Ja nlc^tö guletbe tl^un. b. SBaö tft gu 
mad^ctt? c. gr l^ält bt^ für bcn Onttl d. @ieb 
xifm feinen abfd^ieb. 

1. Why, what does this mean ? 2. Yes, it is I ; is 
it my fault? 3. What is to be done? 4. She 
turned round and came back again. 5. If you throw 
yourself at his f eet, he is not going to hurt you. 6. Her 
uncle stood up, and she thought it was you. 7. They 
recognized him and spoke to him. 8. She compelled 
him to leave them at once. 9. She took him f or his 
uncle and stepped up to him as he was «bout to go out. 
10, They sent her away as soon as possible. 

XV. (Paobs4612-4013.> 

a. Qä) erinnere vxiä)% b. (Ja, ®ie finb'« ! c. (Jd^ 
frene mid^; ®ie gu feigen, d. ^war fottte id^ auf ®ie 
böfefein. e. ^ä^Ien ®ie auf mid^, 

1. His affection made her a most amiable woman. 
2. I remember it ; that is certain. 3* He cannot com- 
plain that his love is not retumed. 4. She would be 
capable of doing him a great service. 6. Since he owes 
you so much thanks^ he considers it his duty to give up. 
6. He ought really to be angry at her because she be- 
trayed him. 7. Is it you ? 8. Well, I am glad to 
see you, 9. He begged for her friendship and offered 
her his influence with the coloneL 10. On the other 
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band, they had good reason to be brief. 11. Sbe bas a 
rigbt to your bomage — tbat TU answer for. 

XVI. (Pages 4918-61.) 

a. aWad^cTi ©tc, ba§ ®ic fortfonrnicti. h. ©a bin id^ 
nun aKcin ! c. %x\\6) an« SBerf ! 

1. Well, sister, bow goes it? 2. It's bad enougb 
for me to fall dead in love witb ber. 3. Sbe bas sud- 
denly made a great conquest. 4. Now, be is sure tbat 
they will not return. 5. Hurry up and get away. 
6. Let me see, am I alone now ? 7. We will act on 
this supposition. 8. Honest anxiety for bis master 
will rid bim of tbese friends. 9. If it sbould fall and 
be sbould storm at ber, sbe could take refuge bebind ber 
uncle. 

XVII. (Pages 62-63 12.) 

a. ©ic^mal bcnPid^ bod^ lüol^I— 5. SBol^I bin td^'« 
fclbft ! c. ^6) glaub' c« twol^I I d, erlauben @ic mir. 
6. ^örcnSicbod^nurl /. Äctn SBort mcl^r ! 

1. To be sure it is I. 2. Not anotber word; tbat's 
settled. 3. Do allow me to punisb ber f or it. 4. Tbis 
time I bope I baven't offended bim. 5. You left a note 
tbere for me; be will punisb you for it. 6. Leave 
tbat to bim and be will take tbe trouble bimself. 7. I 
did not doubt tbat be was f urious witb rage. 8. Just 
tbink tbat you bave ber nepbew before you, and pray 
listen. 9. But tbat isn't my case at all. 
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XVIII. (Pages 53 18-66 20.) 

0. gö fäöt mir gar nid^t ein— 6. ®ie ftnb Im ^frr* 
tum. c. 2lber feigen ®ie mtd^ bod^ nur rcd^t an ! d. ßö 
t^ut un« Icib. e. §örcn @tc bod^ nur an. /. üDa« 
^at man baöon— g^ ®inb ®ic aber aud^ ßang ßciüt^ ? 

1. His name was Champagne. 2. They badn't the 
least idea of fighting. 3. He has the honor to accom- 
pany the gentlemen. 4. She was on the point of ad- 
mitting that it was another of his pranks. 5. We are 
mistaken, he has no intention of fighting with the wrong 
one. 6. Oh, come now, and for piiy's sake look at him 
carefully. 7. He will not deny it ; he even boasts (of 
it) that he destined her for his nephew. 8. But just 
listen or he'll never get through. 9. I am sorry that 
you were so opposed to my assuming my uncle's dress. 
10. But are you quite sure that you cannot appeal to 
your wif e ? 11. That's what you get for not listening 
to reason. 

XIX. (Pages 66 21-60 4) 

a. ©icJ^bod^I h. SQSol^cr lücißt bcnnbu? c. !Daö 
öcrftc^t M. d. gttd^t bod^ ! nein ! fo mein' Id^'« nic^t — 
e. SBartc bod^ I /. 5«ad^ ^fl^rem ©cfatten. 

1. Because of the return of his wife, he arrived in the 
night. 2. This evening an hour ago we saw that ser- 
vant. 3. You should set her down at the back door. 

4. Why, ye^, he has forgotten his angelic sweetheart. 

5. She isto goto Paris against her will. 6. Onaccount 
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of the streng proof of your love, that you have 
given me, I have decided never to leave you. 7.' I 
am sorry that I owe you anything. 8. He remein- 
bers that I paid him off. 9. Luckily I shall be able 
to overtake you. 10. When I set out, shall I take him 
with me against his will ? 11. Why, no. 12. Wait 
a minute; you are ordered to foUow her. 13. This 
isn't at all to his liking. 

XX. (Faobb 60 6-62 11.) 

0. ®Ifi(f gtt! h. öift btt ba? c JRcd^t ^tvx. 
d. ®anj im ©Cßcntett. e. dx Ift fort. /. ffio Ift er 
benn ffvx? g. ©a« toeiß td^ nid^t. 

1. Perhaps he does not know that she is here. 
2. Well, she went away, but she took the gentleman f or 
his brother and came back. 3. On the contrary, the 
uncle has left for the joumey, in place of the nephew. 
4. She lost no time, but huntedihim up and took com- 
passion on him. 6. They brought him here, but we 
concealed the matter from them. 6. He went away 
just now, without taking leave of anybody. 7. But 
where, pray, did he go ? 

XXI. (Fagbb 62 12-64.) 

o. Daö ift [a f onbcrbar I 6. 6« ift janj jum Srftattticn f ' 
c. S)a9 ift loa^rl d. & loiaigt ein. e. mein? iRid^t 
bo^I 
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1. She was well pleased that he had arrived. 2. It 
ia Strange that they should both come at the same time. 
3. It is quite astonishing that her husband should go 
away without her knowing. 4. She was very glad 
that the choice feil on him. 5. It is true that she 
was commanded to by her aunt. 6. He prided him- 
self (upon it) that the govemment demanded a man. 
7. As to the power he gave her, they will be per- 
fectly content. 8. She consents, and he will marry 
her at once. 9. She will have a woman with her 
who looks' rather distinguished. 

XXII* (Paöbb 66-68.) 

bift bu ia. d. gfhtn, xotx fott fie bcnn fonft belommcn? 
e. ©cl^cTi ®ie ftd^ nur nm. 
1. I shall be at your house this very evening. 

2. They did not doubt about the marriage contract. 

3. It was not necessary any longer, because they had 
already signed. 4. I found out that you were here, 
but I did not think it proper to complain about you. 
6. I put myself to a great deal of trouble in order to 
reach Bussia. 6. Do not rage about your nephew; 
you can count on his kindness. 7. I should be very 
glad to have such high aims for you. 8. Who eise 
will get married? 9. Surely not; I never heard of 
such a thing before. 10. Just look round and you 
will see him. 
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XXIII. (Pagbs 60-70.) 

«• 3fd^ begreife ©ictiid^t h. 3Wtd^ freuf ^ Don ©ergen. 
c. SBa« ba^ betrifft— d. SSerjeil^en ®ie mir. 

1. If yoTi insist on going to Paris in my place, nothing 
shall prevent me f rom bringing you back. 2. I do not 
understand how you managed to carry out your will. 
3. She began the journey against her will, but they parted 
good friends. 4. -As to that, he gave them a great 
proof of his friendship. ß. She will undertake to use 
her influence with her nephew this very day. 6. Pardon 
me, but you paid me for that. 7. It was for the good 
of your niece. 



VOCABULARY. 



The article, ber, bie, bad, indicates the gender ; — indicates that the 
genitive Singular is like the nominative ; -9 t^at 9 is added to the stem 
to fotm the genitive ; '^ that the stem in the nominative plural has the 
Utnlaut ; -t, -er, -n, that these letters are added to the stem to form the 
nominative plurat. The genitive Singular of feminine nouns is like 
the nominative, and is not indicated. 

The principal parts of strong verbs are given. In separable Com- 
pound verbs, e.g. abgeben, ging — , -gegangen, the dash indicates that the 
prefix appears as a separate word, and the hyphen that the prefiz is 
joined directly to the participle. Verbs not marked tr, are intransitive. 



9U 

ab, ady. and separable prefix, öff. 
^C^eti^ bcr, -9, -e, evening, 
affoM, adv., at evening. 
9lJfettUatv, ba9, -«, — , adventure, 
äffet, conj., but. 
«Ä'geil^ ging —, -gegangen, leave, 

90 off. 
tib^iolm, tr., go tofetch, 
o^legett, tr., remove. 
tib'loffnm, tr., pay off, 
n^^mofl^ett, tr., settle, 
Wf'veht, bic, counseL 
o^'reifeti, depart, 
Sia'fd^ieb, ber, -8, leave, discharge ; 

— ne^ett, take leave ; — oebeit, 

dUmiss, 



oibWielm Wog — , -gcf(^U)ffen, tr., 

dose, ratify, 
ol^fe^cttr tr., put dovm, 
Sfli'fÜ^t, bie, Intention, 
o^'tretetv trat — , -getreten, tr., give 

up, relinquish. 
tibnwixten, tx.,waitfor. 
o^loeifett, toie« — , -gctoiefen, tr., 

refuse ; turn away. 
albloefettb, adj., absent. 
^tbtüt^ttüfcit, bie, absence, 
aify l interj., ahl ohi alas ! 
ml^ -er, -e, -«8, ordinal num., 

eighth. 
o^rcxcl., ah! oh! 
ä^'Iid^r adj. or adv., liket similar, 
Sf^'Iid^leit, bie, resemblance. 
9llff€tnXftit, bie, silliness, nonsense. 
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9vtifel 



«dir ad j., all, every. 


ottf^äHm (um), ifieU —, >geliKiIten, 


anein', conj., yet, but ; ad]^ alone. 


aue/or the hand of. 


olletMtmd'r adv., to he sure. 


9Iitn^fitigni^irtt, bie, attachthent. 


onerlie^ff, ad]., charming, most 


m'^ikm tr., hear, listen to. 


lovely.^ 


itn'hnuuunt tcun -^y -^elonnneiv or- 


tOiigtmda', ad]., universaU 


rive. 


019, con]., as; after a compar., 


Wn'fim^ bie ,(f rom tontmen), arrivaX, 


than; after a negative, hut; 


astitel^iiiftif nal^nt — ^ -genommen, tr., 


with definite past time, when. 


assume. 


oldbmm', adv., ^Aen. 


mt'nben, (syn. anfrret^en), tr., ad- 


ol'fo, con]., there/ore ; adv., «am«, »o. 


dress, speak to. 


iitt,ad].,o?d. 


mnHd^tatr tr., cause, sHr fq>. 


iU'ter, ba«, -8, aflrc. 


m'ftfftn, \ai) — , -gefe|>en, tr., look 


SlflM^radj., e?(2eWy,o?(2. 


at ; für ettmid — , takefor. 


fSmt, t<a, -<8, '^v, Charge, duty. 


fSLa'SpmS^f ber, -8, "e, pre^enwon. 


«ir prep. with dat. or acc; also 


9Iit'{lii(ir bie, arrangement. 


separable prefix, at, near, to, 


anfttttf (flatt), prep. with gen., in- 


against, in. 


stead of. 


aalMm, bot — , -geboten, tr., offer. 


ott^tofcu» tr., infect. 


«ii'W«, ber, -8, -«, »i^Ä^ 


mt'fie^eit, flanb — , -geftoben, pv.t 


m'btittom, brockte — , -gebrat^l, tr.. 


off, delay. 


apply. 


an'ftabn, tr., arrange, institute. 


anf^et, ad]., o«Ä6r; second. 


Sln'teil, ber, -8, -«, interest, com- 


«fberd, adv., otherwise. 


passion. 


an'etfctittett, erfctnnte — , -erfcuin^ 




tr., acknowledge. 


meet with. 


Sfn'fmtgr ber, -8, *c, beginning. 


taa'txtttnf trat — , -getretet^ tr., com- 


an'fattgett, fing — , -gcfonöcn, tr., be- 


mence, enter upon. 


gin. 


üuVtimtUUf tr., answer (inseparable 


m'Um^f adv., atßrst. 


accented ont). 


mt'fcd^teii, foc^t — , -flefoc^ten, tr.. 


tm'iKtttimm, tr., intrust. 


trouble. 


mtloenbeit, koanbte — , -^etoonbl; tr., 


an'flel^ett, tr., entreat, implore. 


employ. 


an'fü^ven, tr., deceive. 


mi'siel^ett, )og — , -gejogen, tr., drato 


«t'fl^i^eti, ging —, -gegangen, tr., 


near, approach; put on. 


concern. 


orgr ad]., bad. 


9ln'0ele0fn^ett, bie, affair, concern. 


«nn, ad]., poor. 


m'ßmefmf ad]., agreeable. 


9lrt, bie, manner. 


8lif8efW^ba«,-«,-er,/ace. 


ofttfl, ad]., gooä, nice. 


9ftt'0rdfer, ber, -«, — , aggressor. 


Vm^M, ber, -«, --, ar<£cte; pl., 


finglfk, bie, anxiety. 


contract. 



flttl^ 
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^Mtntt 



anäi, conj., also ; after fo and adj., 

however, 
mifr prep. with dat. or acc. ; also sep- 

arable prefix, upon ; at, in, for. 
^jm^imm^fly into a passion. 
«tf'iinmfetibradj., easily provoked. 
mtf'gcactt, gat — , -flcgcbcn, tr., give 

up. 
miV^oiUim, ^ielt ^, -gehalten, tr., 

delay. 
mtfl^dieti, (ob •— , -ge^obetv tr., lift; 

break off* 
VHaVwCtfmt, bie, reception. 
iitiflifil^iitttir no^nt — , -genotntnstv 

tr., take, receive. 
mt^fä^kbm, fc^ob — , -gehoben, tr., 

put off, postpone. 
«tf fe^cttr tr., draw up, 
onffttd^ tr., 8eek out.* 
9tttftra0, b€r, -«, % commiasion, 

Charge^ 
Mtfttiiget^ trug — , -gctrcigctt, tr., 

Charge with, commiasion. 
üaytx ei eUf trat — , -getreten, appear. 
aiitf'ttitt, ber, -9, -«, scene. 
ttofsttg» ber, -9, % act. 
Sttt'ge, ba«, -«, -n, eye. 
9fit'0etil^l<it ber, -c«, -e, moment. 
and, prep. with dat. ; also separable 

prefiz, out of, from. 
mid'(esa]^Iettr tr., pay, 
taMMb€a, blieb — , -geblieben, re- 

main away, 
üu^'MUttn, tr., ezpress. 
tußMUtflk^ ady., expressly. 
«tMttfm'ber, ady. phrase, apart, 

asunder ; — t/tfuoi, separate. 
mi^ftetigen, tr., ezecvte, issue. 
m^iüSfKfwt, sA].,feasihle. 
mi^0el^ ging — , -gegangen, go 

out ; hegin, make a Start. 



Slnd'bntft, bie, information, 
mt^tniif!^ tr., settle. 
and'ntl^ett, refl., rest. 
mid'ffl^ütteti, tr., open (one's heart), 

disclose. 
mid'feil^ fa^ — , -gefe^en, look, 

appear. 
9Iit9'f|n!i»l^, ber, -«, "e, (from f^re* 

ti^en), decision. 
Sfud'ftofftermtg, bie, attire, costume, 
mi^fted^ ftac^ — , -gcftoc^en, tr., 

cut out. 
an^fte^en, ftonb — , -geftenben, tr., 

suffer. 
ond'fud^ett, tr., select. 
mi*\tfXf prep. with dat., without. 
mt^ietct^^etttW^, adj., extraordi- 

nary ; adv., exceedingly. 
ätt^finft, adj. or adv., utmost, ex- 
treme. 
W^y^*vam^ bie, distinction. 



telb, adv., «0071. 
©oB, ber, -e«, % hall, party. 
^mhs^ff ber, -«8, hankrupt. 
haxm^f^i^ adj., merc\ful. 
fBorml^'Sigfeit bie, mercy. 
f&ä^dftn, ba«, -«, — , diminutive of 

Safe, little cousin. 
®tt'fe, bie, (Soufinc), cousin. 
ibcbmtiren, refl., render thanks. 
bebon'evn, tr., regret. 
bebenden, bebac^te, bebat^t; tr., re- 

flect upon, consider. 
IBebetif'eti, ba«, -«, scruple, hesi- 

tation. 
(cbcQ'tenrtr., signify, mean. 
bebie'tten, tr., attend. 
iBebien'te, ber, -n, -n, ein ©ebienter, 

servant. 



ibeenbigen 
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SBefttc^ 



teen'bigett, tr., conclude. 
fBef^', ber, -«, r^, order, 
(ef^lKIeti, befa^jl, tefo^Ien, tr., com- 

mand. 
i^efbtb'etir befanb, 6efunben, refl., find 

one's seift he (with regard to 

health). 
I^öv'bevti, tr., advancCf promote. 
i&t^ie^fKnffdt, bte, occurrence, 
begeg'nen, meet, occur. 
iiegel^'vettr tr., desire, wish. 
iieglei'iett, tr., accompany, 
i«0iiii'0ett, refl., be satisfied (with). 
(eniTi'fdtf begriff, begriffen, tr., im- 

agine^ under8ta7id. 
iBegrtff', bcr, -9, -e, idea, concep- 

tion; ta ^Begriff fein, he about 

to. 
Ifte^'iett, behielt, behalten, tr., keep, 
"be^mip^im, tr., assert, maintain, 
(el^'eti, tr., hewitch, 
UmVl^f adj., helpful, 
üei, prep. with dat. ; also separable 

prefix, byt with, at, an. 
M'be, adj., bothf two. 
fBei'fftn, ber, -d, assent, approval. 
i&ein, bad, -d, -e, leg. 
fftina^ adv., a/mo«^ 
beifanfmeti, ady., together, 
Iietfd'te, adv., a«ide. 
QSei'fliiel, ba8, -«, -e, example. 
fSei'ftmi!b, ber, -d, (beifte^en), help, 

assistance. 
hH'fMfen, ftanb — , -gefianben, tr., 

stand hy, help. 
hdmmk*, adj., acquainted. 
fB^tmmt'fäfaft, bte, acquaintance. 
Mfeitmest, betannte, befannt, tr., con- 

fesSy admit. 
MRa'gen, tr., pity; refl., complain 

of. 



Jbefimt'men, befant, befonttnen, tr., 

^re^, receiüe; intr. with dat., 

suit, agree with, 
(elei'bioeti, tr., insult. 
fftiit^bm, please. 
fBd0^*nan^ t>it, reward, 
j&emetlett, tr., observe, remark. 
l^emerFIid^, adj., noticeable. 
l^emü'^ett, refl., endeavor, take the 

irouble. 
heasAiftn, tr., use, 
Ibeob'of^ien, tr., observe; (one's 

duty) discharge, do. 
I^eot'bertt, tr., order. 
fBe«|itetitlUI^Idl, bte, comfort. 
Ibont'fdt, berief, berufen, tr. and refl., 

call; refer to, appeal to. 
Ibant'l^igeti, tr., quiet, compose. 
(efönf'Hgen, tr., pacify, appease. 
Ibefd^d'beti, bef(^>ieb, bef(^>teben, tr., 

dte ; call, send for. 
^i^jKeft'ett, befdl^Iog, befd^toffcn, tr., 

re'solve upon, conclude. 
(efdl^'bctt, befd^rieb, befc^rteben, tr., 

describe. 
fBefd^rd'bttttg, bte, description. 
Ibefe^'eti, tr., occupy,fill. 
Ikfitt'ttm, befann, befonncn, refl., 

recollect, collect one*s seif, 
fBe^iiy, ber, -e9, possession. 
Ibefi^en, befag, befeffen, tr., possess, 
(efof'fen, adj., drunk. 
IBefovgmtö, bte, anxiety. 
I&ef'fcr, comp, of gut ; heiter. 
(ef'fettt, tr., reform, 
befte, adj., öe««, dearest ; pm l^eftett 

l^isbett, banter, make sport of. 
Ibeftel'Ien, tr., order. 
Ibefttotint', adj., destined, appointed; 

certain. 
fß^vO^, bcr, -e8, -€, visit. 
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limttfit 



Mtaä^tm, tr., look at. 

Ibctra'om«. betrug, betragen, refl., 6e- 

have. 
IBetta'geti, ba«, behavior. 
Mteffett, betraf, betroffen, tr., con- 

cem, 
ffettüffm, tr., grieve, vc». 
Ibetrü'gett, betrog, betrogen, tr., de- 

ceive. 
Mtanttn, adj., ^tp»^. 
®ett, ba«, -€8, -en, öed. 
iBett'tel, ber, -9, — , purae. 
iBetQe'0tmgr bie, movement motion. 
iBetodd'f bcr, -cÖ, -e, proo/. 
Iietmtf^', adj., known; bielietmtf^ 

4>eivat^ ^Äe marriage in q-mstion, 
Ibeso^'Ieti, tr., pay, 
heyd'^tn, tr., «Aoiü, express. 
SBiUet', baö^-«, -te, no«e ; ticket. 
Ibil'Iig, adj. and adv., just, proper ^ 

of right. 
üilligen, tr., approve, 
üid, prep. wilh acc, till^ to. 
üif^'fl^ (ein) = ein toenig, a ZiW^e hit. 
bWtenf bat, gebeten, tr., beg,a8k; 

Ibttte (for i(5 bitte), please ! 
Iblei'bcn, blieb, geblieben, remain, 
tle^, adv., only^ simply. 
hot'gim, tr., borrow ; lend, 
1y^\tf adj., angry ; evtl, 
iBtmtf!^, ber, -ed, tt^a^e, cte^^om. 
(rmt'd^ tr., need, use, 
fBtaut, bie, bride. 
QSroitf m^ttg, ber, -Ö, -SÜge, wedding 

dress, 
iBrün'tigmit, bcr, -8, -«, bridegroom. 
^ven'nen, brannte, gebrannt^ tr. or 

intr., burn. 
iBriefr ber, -««, -e, te«er. 
Ibtin'gett, brad^te, gebrad^t, tr., bring, j 
fetch, take, carry, I 



Q^nfber, ber, -4, ", brother, 
V^unte, ber, -n, -n, 6oy ; villain. 
9ta^, ber, -«n, -en,feUow, lad. 

iS^mifbt'r ber, -«, -e, coM«in (male). 
iS^mtfitte^ bie, cousiti (female). 



ha, adv., (place) there; (time) 

fÄen, under these circumstancfs ; 

conj., toAen, o«, since, while, be- 

cause, 
häbeif, adv., by it; — bleiben, per- 

sist in, stick to, 
bofüt', adv., /or this or that or it. 
boge'oett, adv., in ezchange, on the 

other hand. 
bobin'r adv., to it, there, thitker. 
^a'nte, bie, lady, 

bamit'f conj., so t%at, in order that, 
baintt, adv., with it, that, 
bomli'fen, reek, steam, 
^anf, ber, -ed, thanks. 
^üxäffMtlMk, bie, gratitude. 
bonfesi, tr., (t)erbanfen), owe; intr., 

thank. 
bmtti, adv., thereupon, then. 
h(mm% adv., on, at, or of it. 
botmif', adv., then, afterwards, 

upon or on that. 
borätt^'r adv., of it, out of ü, this, 

that, 
hatittf, adv., in it; there. 
baril'ber, adv., at, about, or eon>- 

cerning it. 
botitm', adv., ther^ore, for thai 

reason. 
baff, conj., that, in order that, 
baii'evit, last. 
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ebeitfo 



t'r adv., 0/ U or that; conj., 

thencßf away; from there; qf 

tohom or tohieh, 
bafMm'fSl^vcsi, tr., hurry or drive off. 
bolMm'defiettr ging — , -gegangen, go 

or run away, 
Utifot', ad v.,/rom it, be/ore it, 
batni'ber feH toar, getoefen, he 

against. 
bt^n', adv., /or, af, or to i< or that. 
htd'tn, tr., Cover. 

Sf'lsmfHil^, ber, -e9, -<, noord-thntst. 
Mn, poss. pron., thine, thy ; your, 

yours. 
bcifiti0e,betne (with def. art.)» poss. 

pron., thirte ; yours. 
hmfm, beulte, gebati^t^ intr., think, 

tuppose (usoally with an and 

acc., less frequently with gen.) ; 

tr., imaginCf conceive. 
bcmt, ady. (in qnestioniS), pray or 

pray teil; conj., /or. 
bcr, hk, U^, demonst. pron. and 

adj., this, that; rel. pron., that, 

whOf which; emphatic in place 

of English he, she, it (tfiey) ; 

seldom as Compound rel., he 

who, etc. (cf . page 19, line 17) ; 

def. art., the. 
berft, adj., severe, violent, rough. 
^t^xOf See page 65, line 6, note. 
berfel^ bie-, ba«-, adj. pron., the 

aame ; pron. of 3d pers., he, etc. 
be'fUi, ady. (before a comp.), all 

the, 80 much the. 
beittlid^ adj., clear, distinct. 
^Wnet, ber, -9, — , servant. 
^iettft, ber, -c8, -e, service. 
Me'fer, -e, -e«, demonst. pron. adj., 

this, that. 
hM^ttuü, adv., this time. 



ady. or conj., though, after 

all, however, etc.; in questions, 

Ihope; often ezpletive. 
^9p^päk, adj. or adv., double, 

douhly. ^ 
hott, ady., there, yonder, 
btün'gettf tr., crowd. 
brer^cn, tr., tum, whirl. 
bteilpim'beti; num., three hundred, 
bvdn (boceinOr adv., in it. 
^teVfütfeU, tUf coT^/idence, assur- 

ance» 
bfeifse^nt, -er, -e, -^9, nnm. ad]., 
^ thirteenth. 
britt'gen, tr., urge. 
bvift'ncit (bmritilitctt), adv., inside^ 

in there, within. 
htiä, -er, -e, -e9, nnm. adj., third. 
bitr pers. pron., thou ; ygu. 
^mW, t>a9, -9, -<, duel. 
^vmaJM^^, ber, -%, % hlockhead, 
^mt'ltll^eit, bie, darkness. 
bttnl, prep. with acc.; also sep- 

arable or inseparable prefiz, 

through. 
biml^'fallesi, fiel —, -gefoOen, be un- 

successful, fail. 
hm^ßl^ltett, tr., carry through or 

out. 
btml^Ie'fett or btttd^lefetir bur(^(ad, 

burc^lcfen, or lad — , -gelefen, tr., 

reod over, peruse, read through. 
bm^^ttien, tr., carry out, achieve. 
bfir'frtt, burfte, geburft; modal auxil- 

iary, be permitted, may, dare, 

must. 

t'htn, ady., Just, precisely, this 

moment. 
dtatfi/, ady., tAe same, in the same 

way. 
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tt'beltitmiti, ber, -ed, (SbeUeute, noble- 

man. 
tnft, conj., er«, hefore. 
iBtaäiittt, ber, -n, -etv AW&an<2. 
lElpelotitntli; ber, -«, -t, marriage- 

contract. 
^Btfhte, bie, honor, 
e^totr tr., Ao7U>r. 
<E|Kt!<sifiiii^ We, affair of honor, 
'^d^tenliMicl; bad, -ed, toord 0/ honor. 
' r^id^r adj., honest. 
iiwiV^lMt, bie, honesty. 
®i! eil interj.^io^i^/ loe»/ 
®i'fer, ber, -«, eagemess, zeal. 
ei'gen, adj., oii;n. 
®i1e, bie, /^tirry, Acute. 
Hlm, hebten, hurry, 
ttU'fdfH^fett, bie, speed, haste. 
eiliflf eil'fd^ adj. and adv., hasty, 

haatily ; e9 eilig ^Omt, eilig fein, 

be in haste. 
ein; num., one ; in place of indef. 

man (inflected strongly), a per- 

son, peopl6f etc. ; indef. art., a, 

an ; ein9, ovie ; united^ agreed. 
ein; separable prefix, intOf in. 
einott'ber, reciprocal pron., each 

other, one another. 
eltt'MIben, (with refl. dat.), imr 

agine, fancy ; — onf, pride one*s 

se\f upon. 
^^nWOfun^tttt^f bie, imagination, 
einerlei', adj. (inded.), (one and) the 

same. 



f ber, -«, *e, üfeo. 
ein'faOettr fiel — > -gefalten; Impers., 
, occur to one. 
ein'fättig, ad]., silly. 
ein'finben, fanb — , -gefitnben, refl., 

appeaVf he present, 
GinAfbtff, ber^ -e^ % infiuence. . 



ein'l^Ien, tr., overtake, 

ei'nig, adj., one, united; einige 6r 

ein9 fein (ioerbett), agree, 
ei'nige, indef. pron. or adj., some, 
einlntfen, tr., purchase, huy. 
^ein^Ioben, tub — , -getoben, tr., ask, 

invite. 
einlegen» tr., get, gain. 
einmal', adv., once^just^ even ; fre- 

quently merely strengthens an 

assertion (page 17, line 28). 
ein'ntol, adv., once, one time, 
ein'nelpnien; nct^nt — , — genotntnen, 

tr., (some one*s place) ßll, oc- 

cupyy take. 
ein'riiliien, tr., arrange. 
einfd^Iieffen, f(!^U>g — , -gefc^Ioffetv ^'t 

lock in, shut yp or in. 
ein'fe^en, fa<» — , -gcfe^etv tr., «ee» 

reaXize. 
ein'ireffen; traf — > -getroffen^ air» 

rive» 
ein'ireienr trat — , -getreten, enter. 
eiulueuben; toonbte — , -getoenbel; tr.| 

oljject. 
einlnicfeln, tr., envelop, wrap up, 
einMUigen; intr., assent, agree, 

consent. 
Gin'lnillignng, bie, consent. 
ein'sigf adj. or adv., Single, only. 
elf, num., eleven. 
elft, -er, -e, -e8, eUventh. 
®Ifa|r'» (land), ba«, -e«, Alsace. 
®nt|i^uig', ber, -ed, reception, wel 

come ; in — nehmen, receive. 
^nt^fimg'fd^einf ber, -d, -e, receipt. 
tmS^^lm, em^fo^^ empfehlen, tr., 

commend, recommend. 
&n^ ba«, -4, -n, end; sn — 

iortngen, conctude, finish ; ont — , 

in the end. 
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eti'bedititta^eU^ndc; ber, adj. as 

noun, undersigned (at the end of 

the paper). 
enlbak^, tAU at last, 
@n'9elr bcr, -9, — , angel, 
eitg'Iiffl^, adj., EnglUh; angelic. 
iSnltl, hex, -«, —, grandchild; 

-dfen (diminutive). 
entbcfPen, tr., dUclose^ discover. 
tttt^tmt% part. adj., distant ; loett 

— ffarfrom, 
etttoe'oettr prep. with dat. (always 

following the case); ady. and 

separable prefix, agaiiistf tow- 

ards, opposed to. 
tttt^^m^fetft, adj., oppoaite, 
cntfa'oen, give up, resign. 
tttt^dful'hieim, tr., apologize, excuse. 
ttttno^bet, (— öbet), conj ., either ( — 

or). 
enttobf eltt, tr., ur^fold. 
®ittltiU('Iimg» bte, dUclosure, devel- 

opment, 
ent^ifaf'ett, tr., delight, ravish. 
^ibetitle', bte, epidemic. 
tt, pers. pron., he, 
er^mtlU^, adj., edifying. 
ttfflUi'm, tr., espi/f notice, 
@rl»'fd^aft, bte, inheritance. 
etftHytm, crfu^>r, crfo^^rcn, tr., leam, 

hear. 
^StfäSf^nmg, bie, experience; in — 

(citigetif leam. 
@rfitt^ttii0, bie, invenfton. 
erfmr'bent, tr., rcguire. 
erfrot'ettr refl., enjoy (with gen.), &e 

gr^ad, rejoice ; evfreitt, delighted. 
erfölleii, tr. Julßl. 
ttaefffettf ergab, ergeben, refl., sub- 

mit, yield; adj., devoted, obe- 

dierU. 



^rgiUflid^fett, bie, amusement. 
ergtd'fdt, ergriff, ergriffen, tr., take, 

setze. 
ergribt'bcst, tr., fathom. 
et^'im, erhielt, erhalten, tr., re- 

ceiüc, fire^ 
eritt'ttertt, tr., remind; refl., re- 

member. 
erf^'nen, crtannte, erfannt, tr., reo- 

ognize ; (an)erfettttat, appreciate, 

acknowledge. 
erfetmtlUI^, adj., thankful. 
erfUi'rettr tr., explain. 
erlfttt'gen, tr., succeed in, reach, 
ttUrnffm, tr., permit; ftil^ — , irv- 

dulge in. 
^Imib'tttö, bte, permission. 
iSxxi% ber, -««, earnest; im — 

seriously, 
emfl^aftr adj. or adv., serious, 

seriously, 
©vo'benmg, ^te, conquest, 
ttva'im, erriet, erraten, tr., guess, 
ertei'd^ett, tr., overtake, reach. 
erfd^'neti, erf(^>ten, erfdl^ienen, ap- 

pear. 
et^tffveä'm, tr., frighten; erfc^ra^ 

erf(^rodcn, intr., &e alarmed. 
ttft, adv., on/y, no« tili ; 9dj. ^first. 
erftint'nen, be surprisedy astonished. 
@rftoum(str bad, astonishment ; ist 

— fe^, amaze, 
erftomt'Iid^, adj., astonishing, 
etfte'd^en, erfta(^>, erftcc^en, tr., fciW 

&!/ stabbing, • 

erfu'd^ett, tr., request, ask. 
ettta^^tttf ertrug, ertragen, tr., öcar, 

««and. 
etHMsr'tett, tr., expect, wait for^ 

await. 
@rliKsr'iitit0, bie, expectation. 
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ettvefhttt, tvtoavh, cmorbcn, tr., ac- 


f^H'f^ig, adj. or adv., industrious, 


quire, gain. 


industriously. 


ergä^'Iettr tr., relate, teil. 


fJle'gcti, pcg, gef(ogcn,yfy. 


erjet'gcti, tr., show ; do. 


flie^eii, fä)^, gcf^^cn, ^66, w- 


ersie'^en, crsog, crjogcn, tr., bring 


ca/?e. 


up. 


flu'fl^eti, citr«e, stoear. 


ed, pers. pron., it. 


gflwl^t, bie^Tiifl'Ä^ 


®'\el, bcr, -«, —,jacka88, donkey* 


fol'gett, with dat., /oWow. 


^^Ux^it, bic, escort. 


folg'iUI^, adv., consequently. 


edfortie'rett, tr., e«cor<. 


^ovibMv,-^, (French), background 


ef'fcti, a§, gcgcffcn, tr., ea^ 


of stage. 


tms^tf pro;i. adj. (pl.), «ome, a/ew. 


for'bem, tr., ask, demand. 


several. 


fort, adv. and separable prefix, 


eiOnad (toad), indeclin. indef . pron., 


away. 


somethingy anything. 


fötf eilen, see eilen. 


@it'er, poss. pron. from 3%r, yowr, 


fort'fa^en, fu^r — , -gefahren, con- 


youra. 


tinußf go on. 


%* 


fiwt'ge^, ging -r, -gegangen, go 




away. 


\&n^ adj., capahle. 


fott'fontnten, toxti — , -gelinnnten. 


f Oliven, fu^r, gefahren, tr. and intr., 


come aioay, get away. 


drive. 


fmrt'reifen, depart. 


Sfan, bcr, -e«, % Situation, case. 


fra'gen, tr., ask. 


fttiaen,fict,8cfaacn,/a«. 


^Stmi, bie, woman ; (title) Mr8, 


^milier \)\t,family. In this word 


Srtätt'Iein, ba«, -4, —, young lady ; 


(and a f ew others) the final e has 


(title) Miss. 


its own proper sound. 


fi^i, adj., free; (of road, way) 


^istftt, bic, color ; complexion. 


clear. 


f äffen, tr., seize, hold; fffluk — , 


fvei'Iid^, adv., certainly, indeed, to 


take courage. 


be sure. 


fttft, adv., almost, nearly. 


^fmt'be, bic, joy. 


tfe'ber, bie, pen. 


fren'en, refl., be glad. 


^l^ler, ber, -ö, —, fault, mistake. 


^mmb, bcr, -c8, ~^,friend. 


^tb, ba«, -c«, -eXfßeld. 




fefTne^mett, na^m — , -genornntcn, 


frifd^, adj. or adv., quick, Hvely; 


tr., arrest. 


boldlyj resolutely. 


Si0itr', btc,./?(7Mre. 


frifci^g', adv., Hght out. 


fiit'beit, fanb, gcfunben, tr., ßnd, 


ftDf'tig, adj., /roÄ^y. 


meet; fid^ — to, comprehendy 


firiil^(e), adv. or adj., early. 


understand. 


frü^ftend, adv., not soomr than, ai 


fle'^en, see onfle^ett. 


the earliest. 
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fü'grtt, refl. (syn. ft(^ ereignen, tref» 
fen), come about, chance. 

fül^rett, tr., lead, bring; eine ^a^ 
— , manage an affair^ plead a 
cause. 

föttft -er, -c, -c8,num. adj., ßfth. 

^y^tffn, num,, ßfteen, 

^ftmfeCtt), ber, -n«, -n, spark. 

för, prep. with acc., for; — ffd^ 

i^pvtä^), to one's self^ aside, 
fiim^'tettr tT.y fear, apprehend; ffd^ 

— , be afraid, 
gtift, ber, -c«,«e,/oo<. 



Oa'ge, bie, salary, wages, The 

second 9 is pronounced French. 
galmit'r adj., courteoua, gallant. 
gm^ adv., quite, entirely ; adj., 

whole. 
gfit, adv., very. 
®tnntifmt', bie, garrUon. 
gor'füfi, adj. or adv., nasty ; foully, 
(i^or'tetir ber, -«, ", garden. 
(i^ov'tetifiuil, ber, -ed, -feile, large 

room in a sammer house, draw- 

ing-room. 
®au^ie(, ber, -e«, -e, rogue. 
&au'mt, ber, -«, — , cheat, 
gelten, gab, gegeben, tr., give, 
Oefiie'ter, ber, -Ö, — , master. 
©ei^ie'terin, bie, mistress, sweet- 

heart. 
^OmittO^, ber, -e«, Oebräud^e, use ; 

custom. 
®eb<m'I^f ber, -n«, -n, thought, idea. 
®^nth', bie, paitence ; --|>w*e> Mai 

ofpatience, 
gebttl'^ig, adj., patieni. 



gefä^Iiil^, adj., dangerous. 
gefallen, gefiel, gefatten,p/eade,«ui^ 
®efal'Iett, ber, -4, —,favor. 
gefäl'iig, adj., obliging, agreedble. 
ge'gen, prep. with acc., against, 

towards, 
©e'genteil, ba«, -8, -e, opposite; 

gm^ im — , ^wite ^Äe contrary, 
Qka'ntt, ber, -«, — , Opponent. 
geheim', adj., secret, 
®e^eim'nid, baö, -feö, -fe, mystery, 

secret. 
V^o«' Ö^nSf gegangen, .70; fmtft 

gel^'d nifl^t, otherwise it will not 

do ; e9 ge^ lod, see lodgefien. 
ge^oc'f!^ obey. 
gel^d'tig, adj., proper , due. 
gelmr'fmn, adj., obedient. 
i®elb, bad, -ed, money, 
&ttb'maflet, ber, -d, — > money- 

broker. 
gele'gen, adj., opportune. 
Gele'genl^, bie, opportunity. 
(i^eleitd'mann, ber, -ed, ©eleit^Ieute, 

guide, escort. 
(i^elielb'ie, bie, beloved, sweetheart. 
gefleUf galt; gegolten, pass for, be 

worth. 
gemofl^', adv., slowly, gently. 
Qbtma^V, ber, ~d, -e, husband. 
&ttüu^, ber, — , ©enien, genius. 
genug', adv., enough. 
gero'be, adv.,j*M«^ 
gera'ten, geriet, geraten, get, come, 
(Btteäf'ÜaHH, ^ie, justice. 
getif^tliil^, adv., see tierfolgen» 
getingft', adj., superl. of gering, 

HttlCf small; nid^ im geringften, 

not in the least. 
gem(e), adv., gladly, willingly. 
(i^ef^äft', baö, -e«, -e, business. 
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tme^iftttf geWa^, gcfd^e^en, occwr, 

be done, 
etWmUlfleH, bte, skilh dextenty. 
^t^OfUM^f ^TC, -^^f taste. 
Oefd^tuJUp, t>a€, -<9, talk, twadcUe. 
0eff^isi^, adj. or adv., quick; 

without dela^t quickly, 
Qkf^loto'Mglett, bie, haste. 
OefeO', ber, -en, -vXffellovo. 
OefeU'fd^aft, Hz, Company, 
gefeilt', part. adj., grarUed, 
&e^tf, ba«, -e«, -e or -et, face, 
gefliontt', part. adj., spurred. 
©efteW» btc, ßffure, form. 
OMtöstb'trid, bad, -fed, -fe, oon- 

gefte'^ettr geftonb, gcfbctnbeti^ tr., ao* 

ÄjnowZedigr«, confess. 
gefUe'feit, part. adj., hooted. 
OeftmblMtr bie, health. 
HeliNi^, adj., (only with toecben), 

discoveTf «ee, be aware of. 
OMwOtf, ^U, force; mit — , for- 

cibly. 
Q^tlmiWtmitiMt, hie, violence. 
Uetiriti'ttettr getoann, gewonnen, tr., 

wirit obtain. 
Uetirtlf^ adj., certain; adv., surelyt 

no doubt. 
®eliiif'feii, ba*, -9, conscience. 
getirtnett^afi, adj. or adv., consci- 

entious ; conscientiously. 
(Btl»0fm'^ätp t>k, habit, practice. 
geloo^tif, adj., used or accustomed 
• to. 

Q^ia9, \>a9, ^^9, 'er, glass. 
ll^'Mir tr., believCf suppose^ think, 
gleit^, adv., presently, directly; 

adj., «Äe. 
gbi'f!^ gtul^, gegUd^etv be like, re- 

MmJble. 



Ol&r, ba«, -e9,fortunet good luck; 

jtmt — , adv. phra8e,fortunately ; 

— 9»! ezclam., success/ 
oUbfest, (impers.) «t^cceed, £um 

out well. 
tßdfiUfy, adj. or adv., happy^forttin 

7iate,s(ife; happily. 
Oim'bc, bie, merey ; (title) Ottabe», 

Orace, Honor. 
ffi&'hi^ adj., gracious; ®itjibige 

(addressing a lady), gracious 

Madam. 
®irtt ber, -e«, 'er, Ood ; ma O^otted 

UHOett, for Heaven's sake; in 

®otte9 9lammt in Beaven*s 

nam^. 
gvmt'fiiiit, adj., terrible, eruel. 
Utei^ griff, gegriffen, tr., lay hold 

off seize, grasp. 
®viitiaf'fe, bte, grimace. 
&t9U, ber, -<9, ill will. 
gwifj, adj., large, great^ impor- 

tant. 
&tiyff€f bie, size, height. 
gmff'mütigr adj. or adv., generous ; 

generously. 
&twall^, ber, -^9, 'e, reason; «tf 

bctt — 9« lommett fnd^en, inquire 

into. 
grfi'fireit, tr., greet. 
gilt, adj. or adv., good; well; — 

imid^ repair. 
&ütt, bie, kindness. 
0fi'ti0r adj., indulge^it, kind. 



I^mv, bad, -ed, -e, Aatr. 

^ikn, l^atte, ^ef^aht, tr. and aozil« 

iary, have. 
^alb, adj.,.Aa(^. 
^9, ber, -e^ '% neck. 
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ffäVtm, tfielt, geilten, tr., hold ; take 
foTf think; refl., restrain; ^^o^ 
^ —, celebrate a wedding, 

^alimle, ber, -n, -tt, acoundrel 

^onb, bie, pl., $änbe, hand. 

^on'belr ber, -^, trade, buHness, 

^jinbel, bte, pl., quarret. 

troffen, tr., hate. 

captain, 
$^aallßlftdlU, hk, principal pari ; — 

flridetif act the principal part. 
^aui, bad, -eß, 'er, house, 

Ire! ffMi^l interj., Ao «Aere/ Ao/Za/ 

Isay! 
Ipeftigr adj.y ardent, violent. 
Iieilig, adj., ^oZj^, sacred, 
Ireim, adv., Aome ; ^eim getair give 

back. 
ffeimlid^ adv., a«tde, in aecret, 
$^'tak, hk, marriage, 
liei'Mteitf tr., tnarry, 
4>ei'nit9linitralt', bev, -^9, -e, mar- 

riage-contract. 
ü^'tat^piiäne, hie, pl., plana for 

marriage. 
fftifl, adj., hoty warm. 
tH^'ftmf ^tef , ge^et^en, be called. 
Irel'feti» ^Iff ge^otfen, aic?, Ae/p (with 

dat.). 
fj0k, adj. or adv., bright ; dearly. 
^Fler, ber, -9, —, f arthing. 
^>ett'fer, ber, -d, ^, hangman ; ^am 

— l the deuce ! 
iHtt, adv. and separable prefix (op- 

posite of ^in), hither. 
ffnaa»^, adv. and separable prefix, 

outtforth. 
lenmd'iMttgeiir Brad^te — , -ge^roc^t; 

tr., aacertain, find out. 



lenmd'hmiitteitr !am — , -gelommen, 

come out, appear. 
|enm9'fa0est, tr., apeak out. 
^er^riti0ettr brockte — , -^o^tvad^t, tr., 

bring here or hither, 
lietebt', adv. and separable prefix, 

in, into. 
l^ereiit'eilest, enter hurriedly. 
Iretebt'fmmnettr fam — , -getommen, 

come in, enter. 
Iietebt'tteteti^ trat — > -getreten, «^ep 

Ijeffontiitei^ fixox — , -getomtnen, 

come here or hither. 
^^€tt, ber, -n, -en, maater; (title) 

ifr., Sir. 
^erHiil^, adj., aplendid. 
^>errai^fdt, bte, aplendor; pl., 

aplendid thinga. 
"^ftfyktatf tr., «eTMf Ziere or hither. 
^evlior'r adv. and separable prefix, 

/or^Ä, OM«. 
^erlmv^Ihi, tr., produce, take 

from. 
fjfttwtffammmf tarn —, -gelommen, 

comeforth, emerge. 
^cvtoeg, ber, -e«, -e, way At^Aer. 
^tt^ ba«, -cn«, -eil, Aeor^ 
^et^'WI^ adj., hearty; adv. (syn. 

bon $er$en),~cordiaZZ^, toi^A a/2 

OTie'« heart. 
ffm'tt, adv., to-day, thia day. 
ffMfet (^ieti^), adv., Äere, hither, 
^iet, adv., here. 
ffkxmW, adv., herewith. 
^ier^eto, ha9, -9, atay here, 
ffittvsa'ttt, adv., at the bottom ^f 

thia. 
^U'fe (Ottlf^), bte, help. 
$^Wmäf ber, -9, heaven. 
Irimmlif^, adj., heavenly. 
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^iitr adv. and separable prefix (op- 

posite of ^er), hence, thither. 
j^imntf» adv. and separable prefix, 

np, up to, 
^ittöttd', adv. and separable prefix, 

forthf out. 
^btmtd'fliegcst, flog —, -geflogen, fly, 

flyfrom. 
^'^ern^ tr.; preventt hinder, 
^itidti', adv. and separable prefix, 

intOy in. 
^Uieiti'toetett, trat — , -getreten, enter, 

Step in. 
l^'ge^cit. ging — , -gegangen, go or 

pass over, or away. 
I^'ter, prep. wlth dat. or acc., he- 

hind; adj., rear, hack. 
^to'lrrgmttb, ber, -ed, % hack- 

ground. 
I^WtttOj^, bie, hack door. 
Irtalveg', adv., away. 
^'tib, ber, -^, Joh, 
^'ife, bie, ardor, heat. 
^! interj., Aöm/ 
^o^, adj. (J^^~ in inflected forms), 

high ,* — |(iiuiit9 ttmOcn, aim 

high. 
l^od^gctieiirt adj., very honorahle. 
^od^'Seit, bie, wedding; -— nefU^cttl; 

ba«, wedding present. 
I^'feti, hope. 

'^liäf, adj. or ady., polxte,politely. 
^QOett, tr., take.fetch. 
^om^, holla/ hithere! 
$^}mt, bie, hell. 
S^ma^fnt (l'hombre), a game of 

Cards. 
Id'teit, tr., listen to, hear. 
Wb^f^UP^tty. 
I^'^^me, bie, homage. 
f, ber, -«, Aumor. 



Inttt'bevt, num., hundred; — nuä, 
adv., a hundred times. 

iil^, pers. pron., I (small initial im« 

less it begins the sentence). 
i^m, dat. sing, of er* 
il^ acc. sing, of er* ^ 

Ujmm, ^^nen, dat. pl. of fte, ®ie* 
*^r 3fW0f poss. adj,, yowr. 
^i^'te, :3^Vti0e (ber, bie, bo^, poss. 

pron., yours. 
i^tttttioc^ictt (Ü^vcttocgnt), adv., on 

their {her, your) account. 
;3^l:erfeitö, adv., on your pari, 
^ff'to, see note to page 65, line 14. 
tatnier, adv., always ; auf — , for^ 

ever. 
in, prep. with dat. or acc., in, into, 

at. 
inbent', conj., while, aa. 
inbed' (isibeffctt), adv., in the meanr 

time. 
WvA^ ady., ardently, heartüy. 
^ttftmn, ber, -9, 'er, mistake ; im 

— fein, he mistaken; and beut — 

tei|^ lincfeceive. 

to, adv. and particle of assent, yea, 

certainly, indeed^ cm you know ; 

{a tool^l, yes, indeed. 
{a'gen, tr., hunt ; intr., driwe /a»<, 

hurry. 
^^, bafi, -e«, -e, year. 
^0mhxitx, ber, -d, piej^, miitfortune, 

calamity. 
jle'ber, -e, -e«, pron., every; dne9 

leben, o/ every one. 
:3el»enniinn, indef . pron., m., every- 

hody. 
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it'mM, adv., at any Urne, ever, 
^Ckiimib, proD., aomebody, 
icner-e, -ed, demonst. pron. adj., 

that, 
fä^ adv., at preaent, now. 
fmg, adj., young, 
^ i^fim'ge, bcr, -n, -n, lad, boy, 
* ^ntig'gefcO, ber, -en, -en, hachelar. 
^nloelier', ber, -4, -t,jeweler. 



^tä^mkk^, bad, -%f -e, small roam ; 

UMmtim^f bte, daor of a small 

room, 
ftom ^Mie rb icue r , ber, -9, — , valet, 
ftolriläti', ber, -«, -e, captain. 
tbae'ie, bte, card; p/an. 
fttttm, adv., hardly, scarcely. 
fie^Oe, bte, throat, 
fe^teitr tr., tum. 
fdti, pron. adj., no, not a, not 

any, 
fnt'nett, fannte, ^etannt, tr.^ ibnoto. 
fterl> ber, -«, -e or -9,fellow. 
ftitib, bad, -e«, -er, cAi7d. 
m^nUff, adj., ticklish, delicate. 
nai'fdieit, crack, 
fletar adj., «maZ/. 
flii0r adj., clever, shrewd, 
ftttaa, ber, -e«, -e, «nap, cracik , — 

tmb ^ftör ct'^ 0/ a svdden. 
fmnfmm, tarn, gefommen, come, 
ftommiffimt', bte, commission. 
^mnpUamit^, bad, -4, -e, compli- 

ment. 
ftotnlPlott', bad, -9, -e, p/of . 
fiHt'ttett, tottttte, getottttt tr. and intr. 

(modal auxiliary), can, be able, 

be permitted, may. 
ftiMif, ber, head; braine, 
Büflümf, ba^ -4, -e, costum». 



ftaxd, 9di., sich, 
tMbW, ber, -9, credit. 
ftticg^'nmtenib, ber, -eit, -en, feUouh 

soldier, 
Mfi^tvtf kitchen. 
ffisifti0,adj.,/utt<r«. 
filtrier', ber, -«, -e, Courier ; — ftiefd, 

courier*s boot, 
fm^ ftdj., Short; — tMWiiti, tunr 

fursem, adv., a 2i»2e while ago, 
tfkt^^VIf, adv., tote^y. 
fiitt'ff^ bte, coacft. 



Sn'oer bie, «teuafioH. 

Safai', ber, -«ti, -en, laokey, fooU 



adj., ZoTifir. 
Irnig'fmtt, adv., slowly. 
Sünn, ber, -«, bustle, noise. 
faif'fest, tief, gelaffeit, tr., leave, let^ 

allow ; bring about, 
Unt'ftti, lief, gelaufen, run, 
Uad, adj. or adv., loud, aloud, 
iaufitt, adj., sincere, pure, 
Ufbea, live, 

Se^ftm, ba«, -«, — , /^e. ' 
k^en'^ig, adj., living. 
Idi'^aft, adj., lively. 
W§m, tr., put, place. 
Stüb, ber, -e«, -er, body. 
Mifyt, adv., easily, 
leid^t'fUmig, adj., careless, thought- 

lese. 
leib, adj., painful, disagreeable, 

used predicatively with fein, tl^un, 

toerben, and dat. of pers. ; e9 1^ 

mit —, I am sorry . 
Seibr bod, -ed, härm ; tbum dtiNid 

9» leibe ti^ttn, Aarm or hurt one. 



leUiett 



136 



ntUneliittett 



Id'bett, litt, getttteti, tr. aud intr., 

suffer, 
M'ftf ady., aoftly, in a low tone. 
bi'ftot, tr., perform, do; QkfcBs 

fi^aft — , keep Company. 
Uf^tn, te«, gclefcn, tr., read. 
M^adj.,last. 
Mi'ittt, bad, (redundant comp. 

from snperl. Ui^t, last), adj. the 

latter, 
UnOfften, shine, give light. 
leng'nett, tr., deny. 
Sat'te, bic, p\.,people ; servants. 
liUfft, bad, -ed, -et, light ; candle. 
U^, adj., dear ; e9 ift mit —, I am 

glad ; — ffäben, love, like. 
Wbett, tr., love. 
Wba^tiMbi^ adj., amiable, 
lief^ftv, adv. comp., sooner, rather. 
2ia/ffäbet, ber, -9, —, lover. 
Ue^^etlVIf, adj., dissipated 
lie'geitr lag, gelegen, lie. 
ttttf(e), adj., left (side). 
lis^, adv., to the left. 
Sib'Wr ber, -9, -9, livre ; franc. 
Wftn, tr., solve, fmravel, 
toft'ße^ ging — , -gegangen, 6c- 

gin. 
M^toffcst, lief — , -gelaffen, let hose, 
loVmuSiim, disengage. 
Sof tadtafie, ber, -n, -n, rascal. 
Istffig, adj., amusing, 
Sttfl'flHd, bod, -ed, -e, oomedy. 

tna'd^ tr., maibe, manage, do, 

pay (Visit) ; tot — , ifciW. 
müd^lifl, adj., mighty, great. 
fSVSb^ifymf\>CL9,^,'~,girL 
ffflamcif, bie, mamma, motAer. 
r Indef . pron., one, <Aey. 



indef. pron., many a 

thing, 
Süatm, ber, -ed, 'er, man ; Aushand. 
Wktmftü, ber, -d, ', cloak. 
marfn^, interj ., (marf(^ieren), marcA / 
VlaVtt, bie, mcMA;. 
ntü'liiliets, refl., restrain (one's seif) . 
Staff'vegd, bie, measure; — ne^ 

tnen, taA^e «^ep«. 
tne^, adj. or ady., more; ttU^ — 

no longer, not any more. 
VUite, bie, mile. 
mein, poss. adj., my, 
mri'nett, tr. and intr., think, 

mean. 
mri'mtiiiegeii, adv., on my account, 

for aught I care, as you choose 

or like, 
mei% adj. (snperl. of t)ieO, most. 
Slettff^, ber, -en, -en, man ; person, 

fellow. 
mtx^Un, tr., perceive, see, hecome 

aware. 
VtWhä^d^ bie, hackney-coach. 
VHirttle'¥ii|iti, bad, -9, a)>Hmflenen, 

ministry. 
mifd^'cst, tr., mix; refl., meddle 

with, 
mif^lm, mißfiel, mitfaQen, ili«- 

please. 
titilfliti'geit, mißlang, miftungen, /ai^ 
WH^^tfetfmibni9, bad, -fed, -fe, mis- 

understanding. 
mit, prep. with dat. ; also separable 

prefix, with, to, hy, 
mW bt luiß e u, brachte — , -ge^roc^t; tr., 
' bring with, along. 
ntttetmnt'ber, adv. phrase, with 

each other or one another. 
mWn^fynttt, nai^nt — ^ -genontnten^ 
I tr., take along. 
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ttft^adl 



mtt'flivcd^ett, f^rad^ — , -gcf^rot^cn, 


ttäO^ent, refl., approach. 


intr. and tr., join in conversa- 


9la'me, ber, -n«, -n, name. 


tion; ein SSSott — , Aat7e one'« 


9latt, bcr, -cn, -en,/ooZ. 


«oy. 


Wäfriti^btc, /oo^ 


n^ttOtttf tr., cowmwnicafc, tn- 


tiÄt'tifd^, adj., /ooZwÄ. 


/orm. 


tttttärliil^, adj., natural. 


^itftü, ba«, -«, — , meaTW, plan. 


We'beitlwi^ler, bcr, -«, — , Hval. 


mt^^hOHiribittin, bie, müliner. 


Wef'fe, ber, -n, -n, nephew, . 


nuyqim, mochte, gemotzt, intr. and 


tte^utetir nal^m, genotranett, tr., 


tr. (modal auxiliary), may, can; 


take. 


desire, like. 


9lei'gtitt0, bie, inclination, affection. 


mäe^m, adj., possibte. 


nein, adv., no. 


fEfl9^nat, bcr, -9, -e, mon<Ä. 


tieie'nest, nannte, genanni, tr., name. 


ntoiT'geitr adv., to-morrow. 


mention one's name. 


fn&fft, hie, troublßf paina. 


Wef», ba«, -c«, -er, nest. 


Whalb, bcr, -c«, -c, mouth. 


nett, adj., new; ba9 9leitefte, the 


fBfHtit'^, bie, coi/i. 


latest. 


tnöf fett, ntu^te, gemußt (modal aux- 


maoA, -et, -e^ -e«, num. adj., 


iliary), must, have to. 


ninth. 


Wtskf ber, -ed, courage. 


ttetm'^i^ -er, -e, -e9, num. adj., 


fBfhtt'itt, bic, mo^Aer. 


nineteenth. 


9lfif «er bte, cop. 


nUfyt, adv., not. 


W. 


9im'te, bte, niece. 


nifl^tö, indef. indecl. pron., nothing. 


ttml^, prep. with dat.; also sepa- 


nie, adv., never, at no time. 


rable preflx, after, according to ; 


ttiea>erfd^bigeit, fc^tug — , -gcf(^togen, 


wO^ ttitb nad^r om after the other. 




tiofl^^ettt', conj., öfter. 


adj., cast down, d^ected. 


I muirbettt, adv., afterwards. 


ttie'betfeiKttf refl., sit down. 


Mtdf'^l^tnffollow after. 


ttie'ttiiittl^, indef. pron., no one. 


nod^'geliett, gab — , -gegeBen, yield. 


nimittertttel^r adv., never. 


give in. 


no^, adv., still, yet, besides. 


nad^lmtfett, tief — , -gelaufen, run 


9lotat', ber, -«, -e, notary. 


after ff ollow. 


ttd'tig, adj. Ol? adv., necesaary ; neo 


9h»!l^'vif!^, bte, news. 


esaarily. 


nad^'fintteti, fann — , -gefotmen, re- 


itd'tigett, tr., compel.force. 


flect. 


ttotltienbig, adj. or adv., necessary: 


9Um bie, pl., iflWt, night ; -effett, 


necessarily. 


supper. 


nun, adv., now ; exclam., well. 


mnitf adj. (comp, näl^er, näc^ft)^ 


nae, adv., but, only. 


near, dose. 


xm'mp adj., us^ul. 
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^tt^fllll^ttt 



o* 


^nttie, W, match. 


Vt^fOft, t>k, whip. 




^erfmt', bte, pcrson. 


tib, conj., whether, if. 


^erü'ife, bie, peruite, ti?i^. 


o'ben, adv., ahove. 


^f«;b, ba«, -c«, -c, Äor«c. 


Q^bet^talb, hk, upper hand; — hc* 


WW^. l>te, (fufy. 


j^oltett, prevail over. 


«Pfmrt'ii^e«, ba«, -«, — , wicket. 


o^bet% adv., mtUtft pi — , topsy- 


^ifloOe, bie, pw^oZ; pistole, a gold 


turvy. 


coin worth about $3.50, 


Olwft, bcr, -en, -«n, colonel 


ffia'^m, tr., plague. 


CffetfiXtutftumt, ber, -«, -e, Ueutenr 


^tett, ber, -«, ''e, p/an. 


ant'colonel. 


t^Ui#, ber, -€8, "<, room,pZace,»pof ; 


tlbe^tWf conj., although (fre- 


interj., dear the way, give 


quently separ^ted). 


place. 


m^Iifiierf , from obligieren (g pro- 


plavifhevn, chatter, hlab. 


nounced French), ohliged. In 


pm^'m, adv., suddenly. 


yerbs with the foreign ending 


^oligd', \>\t, Police (Office). 


-tercn the prefix ge- does not 


%i9^tt^tf bie, post'Chaise. 


stand in the pret. part. 


^Df'teti, ber, -«, — , account; posU 


o'bet, conj., or. 


tion, po8t. 


of'fttir adj. or adv., open, frank; 


fpufüllim', ber, -d, -^^postUion. 


frankly. 


^uff bttH^t bcr, -c«, -e, post-boy. 


8fföttt«^,adj.,pM&Kc. 


^(»ft'lifevb, ba«, -€«, -e, po»t- 


Offijiei/, bcr, -«, -c, oj^cer. 


horse. 


uf*, adv., often. 


^offftroffe, bic, highroad. 


öi'ne, prep. with acc., witlumt. 




O^, ba«, -e«, -cn, ear. 


change of poat-horses. 


Ctt'fel, ber, -«, —, uncle. 


ptü^euiWttn, tr., present. 


nt^entlid^, adj. or adv., regulär, 


pte^iett', adj., urgent. 


real; really. 


^to1*,bte,proo/. 


C^'mtttgr bic, Order, 


SßvofeffUnt', bic, pro/easion; Umt— , 


Or^w (Otbct), bic, ordcr. 


pro/es»iowaZ. 


Off tobte«, ba«, -«, ^a«« iTidie«. 


fhrü'gd, bcr, -«, — , cudgel; pl., 




öZoto«. 


^* 


^httiXt bÄ, -€«, -e, poin^• - elf 


^ßtuit, ba«, -e*, -€, couple, pdir; eitt 


U^, exactly at eleven o*clock. 


^wor, a couple, a few. 


pütiH^Uff, adj. or adv., punctual; 


t^ml^'ter, ber, -«, *, «cnan«. • 


punctually. 


t^ta*ta,tt.,pack. 


^ht^n^änbkrtit, bic, milliner. 


fpalm', ber, papa.father. 


^ht^'fm^eit, bie, £. pl., millinery, 


^ori'fer, adj., PariHan. 


ßnery. 



Qulproquo 
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@il^eltii 



^Qnlproqno (quid pro quo), t>a9, 
(literally, tohat for what)y one 
for the otheTf mistake, 
CMfttmg, bie, (quittance), receipt. 

9litM^ bie, revenge. 

9ia'fetfb, adj., /wrtow«, mad.^ 

tüaferei', bte, madness. 

9tatf bcr, -c^, % advice; means; 

Sn State ^iOfm, consult. 
ta'tm (8yn. Slot gcBen), riet, geraten, 

tr., advise, ' 

tRät'fel, ba«, -«, — , nddle. 
tRott'fev, ber, -«, -, bully, duellUU 
nm^, adj., rough, rüde. 
ved^'ttett, couTi^ ; — .«tf, count on. 
9{e«l^iintt||, bie, account. 
mtOft, ba«, -ed, rt.<7At. 
te^ adj., ri^A^ reoZ; ady., very, 

well. 
m^ Anteil, 66 right ,* f9 i|l ^^nett 

^, it is agreeable to you, auits 

you. 
«ed^tfki^af ftti, ad]., honest. 
tRe^ bie, converaation, talk. 
tefhm, tr. and intr., speak, tcUk. 
t^^üf, honest. 
ategie'nitm, bie, govemment. 
9tegilllellt^ b(td, -d, -er^ re^m^rat. 
teiibett, rieb, gerieben, tr., ru&. 
tei'tfyen, tr., reacÄ, flrire. 
fein, adj. or ady., clean; entirely. 
9IH'fc bie, joumey ; loette (fft^) 

— r long joumey. 
teiltest, travel. 
»rf'fien, rifc geriffen, tr., tear; fe« 

tnmtb (nt9 ettiMi9 (SRoi, tttmt^) 

reif^ i.e. (efifdeit, liberate, res- 

cue, relieve (from). 



tei'loi, rit^ geritten, tr. and intr., 

ride. 
tei'sett, tr., cbarm. 
tRestbeaSmt^, ba^, (from French se 

rendre = repair to), Gierman 

SteObid^ein, meeting (place). 
ttifttn, tr., save. 
tid^'tig, adj., right; — tuerben, 

come (turn) ou^ ri^A^ be settled, 

arranged. 
9hNt ber, -ed, 'e, ooa^ 
9loI1e, bie, part. 
r&f gängig, adj., retrograde; -^ 

VBMSuta (syn. auflöfen), di^o^ve, 

ftreaA; off, annul, undo. 
9ltiirftänbe, bie, pl., m., arrears. 
tn'ftai, rief, gerufen, tr. and intr., 

call. 
tnl^en, see imdtnl^en» 
tn'^ adj. and adv., eaay, quiet; 

quietly. 
rfi^men, refl., boast. 

QSwä, ber, -ed, @äle, hall, .drawing* 

room. 
9a't^ bie, ma»er, q^Tair. 
fofl^'te, ady., «o/if/y, slowly. 
fangen, tr., «aj^, £e2^. 
CMet adj., Saint (St.). 
QM^'bc^ ber, -4td, 'n, iT^'ury. 
fd^'bc, ady., pity. 
fd^f'fen, tr., work ; str. tr., create. 
fd^nvf, adj., severe, strict. 

vxnumtf, adj., cAarmin^. 
fd^äf sen, tr., esteem. 
fd^ei'ben, fc^ieb, gefd^ieben, tr. and 

intr., part. 
fdfti'ttm, fd^ien, gef(^ienen, «eem. 
Ctlftelnt, ber, -z9, -^ rogue. 
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fe^eit 



en^dm'ftedd^, ber, -^, -e, trick, 

roguery, 
fOfenfenf tr., bestow, give. 
Cdpersr ber, -e«, -e, jestjoke; — 

Mfdtef joifcin^ apart. 

fd^fitoi^ tr., send. 

en^i^d'rtt^, ber, -«, — , arbiter, 

umpire. 
ftfyWfea, fc^Ue^ gefc^Iafen, sleep. 
QÜ^IOfl, ber, -ed, 'e, strqke, bhw; 

kindf sort. 
fd^geit, fd^^Iug, gefd^lageti, tr. and 

intr., strike ; refl., fight (duel) ; 

m—, kill. 
Q^ViiStix^, bte, fight, duet, 
fd^tal^ adj. and adv., bad; badlj/. 
Si^merar ber, -en», -en; pain, di»- 

tre««, affliction» 
fa^mte^bcitr tT,tforge, devUe. 
fd^nei'hettr f(^nitt^ gefd^^nitten, tr., cut ; 

9t^(^;tn —, makefaces, 
fd^ndl, adj., quick, 8w\ft. 
fd^itor adj.i heautifulypretty, nice. 
fd^mtr adv., already. 
frl^nett, tr., tipare, save, 
9i^^, ber, -ed, -e, top ; 5o«om. 
C<! ^g e^< toi» ber, -^, con<<er7taeion, 

alarm, 
ft^teOnkl^ ad]., <errt&;e. 
fdM'ibett, fd^rie^, gefd^rteBen, tr., 

write. 
^k^Mlb'iafd, hiCf writing-tablet, 

pocket-book ; — ttfrl^f ber, writing- 

table, desk. 
CMWterti^di, bie, timidUy, baOv- 

fulnes», 
QM^ttlb, bie, debt, fault, 
fd^'biflr adj., indebted, owing ; — 

feitirOt(;e. 



Wjßxs^ ber, -n, -n, «coundre^, 

ra^cal, 
fHPfieltt, tr., 5;iaX;e. 
^tiNi'ger, ber, -^, ''^ &ro<Aer-in^ato. 
fd^ttMn^ adj., black, 
\äfina*ii^ta, tr. and intr., prate, 

chatter, 
Cd^toeiff, ber, -ed, Perspiration, 
fU^toer, adj. and adv., heavy, severe, 

hard, difficult, 
K^loer'itnlHfi, adj., melancholy, sad, 

low-spirited, 
Qk^lfneffttt, hie, sister, 
WfMtfqn^offtt, ber, ~9,% son-in-law. 
Sd^taHifbelhi^f, ber, -e«, \ thought- 

lessfellow, giddy-head. 
fdjrlirtn'belst, intr. and tr. (impers.), 

be dizzy ; ed fd^tiHtibdt mir, Ifeel 

dizzy, tum giddy, 
\äfii9^xmf tr. and intr., swear (to). 
\tSß, num., six, 

fed^ft -er, -z, -ed, nnm. adj., ^x<A. 
CMIe, bie, «ou/. 
fe'lpat, fa^, gefe^cn, tr. and intr., «ee, 

look, 
\üft, adv., mucA, rcry. 
fein, poss. adj., his, one*s, 
fein, toax, getoefen, be; aoziliary, 

have. 
feit, prep. with dat., since. 
fettbem', conj., since, 
9ti'tt, bie, side; an bie — getai, 

pZace in attendance (upon). 
feOift indecl. adj., seif; with pro- 

nouns intensive; adv. (syn. fo« 

gar), even; — gefoflig, adv., se^- 

complacently , 
felffmn, adj., odd, Singular, 
fe'^en, tr., j^t, set ; e9 ffSttU ^^änbel 

~ iSmten, ^Aere might have been 

(a ^uarreQ troüble. 
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stelle 



ftof sc«, «srÄ. 

ffd^, refl. pron. of the 3d pers., in- 

decl., himself, herseJf^ itaelf, 

themselvea. 

evt^^ät, bte, sc^fety, 

fifr pers. prou.i she^ they. 

Sie, pers. pron., you. 

HefKttt, -et, -c, -c8, num. adj., 
seventh. 

Sieg, bcr, -c9, -e, victory, 

fie'gebt, tr., seaL 

fiim'veii^, adj., ingenious. 

fo, adv., 80f thusy therefore^ then, 
indeed; fo — aulfyt however; fo 
ein — , somewhat of; fo trfel (tote, 
äl9), as mtich cts; as correlative 
of tocnttf kDeil, or ha, often left 
nntranslated. 

foMV, conj., aa soon o». 

foef«ii, adv. , just now, 

fogleWp', ädy.,/oreAu)ie^, instantly, 

fott^r -er, -e, -e«, pron. adj., such. 
foIOen, foUte, gefoUt, tr. or intr. 

(modal auziliary), shall ; mean ; 

he tOy expected to^ he said to ; 

preterit = ought, should, 
fmt'^erlHtt, adj., stränge, 
fottfi, adv., otherwisct eise ; hereto- 

fore,formerly, 
Cmr'Qe, bie, care, concem, fear, 
futn'fjittig, adv., car^ully. 
flwffl^iift, adj . , jocoset jesting, 
^f&t, adj. or adv., late. 
flMisieten, walk (for recreation). 
^ptt^iet^^fpet, bie, pleasure ride or 

trip ,* lenum^ eine — vuti^tn biffett, 

cause sorae one to take — . 
f|»ei'fest, eat ; dine, sup, 
CfHeL ba«, -e«, -c garM» 



f^He'Iett, tr. or intr., play. 
flwnt'ftreifl^, adv., with whip and 

spur in the greatest haste. 
fliot'tif^ 2Ä].yjeeringt ironical, 
flwtt'liieife^ adv., ironically. 
Glms'd^e, bie, languagcy speech; 

lenntd mit ber — , speak out. 
\pttftlfm, f^ra(^, gef^rod^^etv tr. or 

intr., speak. 
ffiren'gett, tr. (causative of frrin* 

gen), cause to gallop^ ride atfuü 



e^mmg, ber, -^9, % spring, Jump. 
etaat, ber, -ei$, -en, State ; govem» 

ment. 
etmitd'aitgelegetti^ett^ bie, stcUe 

affair. 
GtiiM, bie, diy. 
Gtattb, ber, -eö, % position, State, 

condition; ftotib ge^tat, hold 

your ground, he firm ; ya, ftotibe 

fsmmm, come to pass, take place ; 

^ ftotibe l^tiitgen, carry out, 

hring ahout ; im ftonb fein, he 

ahle. 
fim*, adj., stron^. 
ftott (onfinliX P^op* with gen., inr 

stead of. 
Ctott, bie, stead, place ; jn ftotten 

finnmen, he of use, assist. 
ftattlfdf, adj. or adv., stately, 

grand; grandly. 
fte'ifim, intr., lie hidden, he, stay ; 

tr.f p^it, stick ; fid^ — in, slip on, 

put on. 
ften^ flonb, gefianben, stand; toie 

fie^'9, how are things progress- 

ing, etc. 
Stelle, bie, place, spot ; onf ber — » 

without delay; twn b«f — fm» 
stir. 



fteUett 
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über 



ftel'letv tr., place ; refl., pretend, 
fler'iieit, ftarB, gcftorbcn, die, 
ftetrb'Iii^r adv., mortally ; — tiets 

liäfk, dead or desperately in love. 
CtidUr ber, --^9, -e, thrusL 
fHUr ad]., still j quiet; interj., be 

quiet! hush! 
Güm'nte^ bie, voice. 
ftim'meit (su b. SBortcil), tr., dispose, 
etoit bcr, -ed, "c, sticky cane. 
etod'pt&ffi, bie, pL, m., ccming, 

hlowa with a cane, 
ftd'reti, tr., interrupU 
fira'feitf tr., punish. 
etra'l^ bie, «free«. 
etteifUfl, ber, -e«, -e, «ric*. 
dltett, bcr, -c«, -€, ««n/e, quarrel 
dtolie, bie, room. 
etfiff f^eti, ba«, -«, — , «ricÄ;. 
6ttm'^ bie, hoiir. 
etormltiitib, ber, -e«, -<, »torm, 

hurricane. 
fttt'^ett, startle (at). 
fitblim', adj., sublime. 
^Wtffm, tr., lookfor, seek, 
6iitt'^ bie, «t'n. 
e^tte^ bie, «cene. 



3;air, ber, -e«, -e, day. 

Sott'ie, bie, aunt. 

tan'^en, dance, 

^aufttOiMf^ ber, — , good-for^oth- 

ing. 
^m'fäfm^ bie, deception ; mt9 iec 

— hmimettf be undeceived, 
imt'fetfbf num., thousand. 
ton'fett^mol, adv., a thousand Hmes, 
tdl, an — ti9ethett,fall to one*s ht. 
tei'Un, tr., see rnftteilm» 
tm^, adj., dear. 



Sett'fd, ber, -9, — , de««, ctewce. 
tffon, tl^i; geti(»an, tr. and intr., cto, 
oc^ pretend; ^ lette— , i/ywre. 
Sl^f bie, door. 
tief, adj., deep, 
Sitzte, bie, ink, 
aifi!^, ber, -e«, -e, table. 
tcUn, ragCtfume, 
3UNl^'<er, bie, pl. Zöä^Uv, daughter. 
tdMid^r adj., deadly^ mortal, 
taa, adj., mod; bad SoOe, mad- 

Smt, ber, -e«, ^, tone. 

tot, adj., dead, 

tö'teti (from tot), tr., kill, 

Sottlo'tter, adj. derived from name 
of place (capital initial), foulon, 

SrmH^, bie, costwne^ dress, 

tra'geit, trug, getragen, tr., wear, 
bear, 

Sratttit, ber, -eö, Xräume, dream, 

treffen, traf, getroffen, tr., ßnd, meet 
with. 

tren'nen, tr., sever, break off, sepa- 
rate. 

Sren'nnng, bie, Separation, 

tre'ten, trat, getreten, step, 

tmtftidUfaithful; — ber^ifir adv., 
with candor, naively. 

trie'fen, drip. 

trin'fen, tranf, getrunfen, tr., drink. 

ttP^Oen, adj., dry, 

Smnfenbolb, ber, -9, drunkard, 

tüil^ti0, adj., proper, good, sound. 

It 

ö'W, adj. and adv., evil, Ül; — 

barmt fein, be badly off, 
ü'ber, prep. with dat. or acc., also 

(usually) inseparable prefix, 

(wer, att concerning. 
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fii«cttn^ adv., everywhere, 
fiaaätote'getw überbrachte, überbrad^t, 

tr., delivery bear, 
BbetMe^, adv., moreover, 
fibcttoffen, überlief, überloffen, tr., 

tum over to, leave^ resign. 
ülKtn^men, übemal^tn, ühtvium^ 

mexif tr.y undertake. 
fiberra'fd^cst, tr., surprUe. 
Übewa'fd^uttUr bte, surprise. 
liüersat'gett, tr., corwince. 
Il'brigr adj., remaining^ to spare; 

— bleiben, be left. 
il'brifiend, adv., for the rest, be- 

Hdes. 
tt^, bfe, dock ; o*clock. 
mn, prep. with acc., also (fre- 

quently) separable prefix, at, by, 

about; conj., in order to, that. 
ntmiv'tiieitr tr., embrace. 
umftffttu, intr. and tr., tum (ibout. 
nm^laäeii, retum. * 
ttm'fel^ fa^ — , -gcfe^cn, refl., look 

around or about. 
ttm'ftmtbr ber, -e«, % circum- 

stance, 
vn-, negative (inseparable) prefix, 

usually accented. 
tm'bebtogt, adj., unconditional, 
ntt'begteiflU^ (mtbegteifliil^)» ftdj., 

incomprehensible. 
ittt^fmttieti, adj., imprudent. 
Uitbefmt'ttettlpett^ bie, imprudencey 

fhoughtlessTiess. 
tmb, conj., and, 
ntt'batifbat, adj.,- (UtibmtiBbiive), un- 

grateful (ingrates). •' 
nnnCb^Uff, adj., infinite. 
Un'qlüä, ha9, -4, mischance, mis- 

fortune ; yam — , unfortunately . 
nnoUUtfe'liflf adj., {most) unhappy. 



Ititffonii', bie, un\form, 

Unff^fkn, bie, pl., expenM, aa»- 

penges. 
Un'ttäft, hCL9, -9, injury^ torong; 

— gitt imid^ repqir an inr 

Jury, 
unttt^ adj., torong; tat bett ttti» 

tti^ttH (Vhmit) f o w i inei i» mistaks 

one'8 man. 
Un'nt^ bie, uneaHnes», anziety. 
tm^SqfUäf, adj., untpeakable. 
ntt'fd^itlbig, adj., innocent. 
ntt'felifl, ad j ., unhappy , fatal. 
ntt'fer, poss. adj., otir. 
Un^ftimi^t), ber, -n, -n, mad" 

man, 
mt'ter, prep. with acc. or dat., also 

inseparable (separable) prefix, 

under, among. 
milesbef'fest, adv., in the meantime^ 

meanwhile. 
mxMbt&'ättt, tr., 9uppres9. 
Ittt'teroffisierr ber, -9, -e, Sergeant. 
Uti'terfdirieb, ber, -4, -e, difference. 
Un 'tn fä^t i fi , bie, signature. 
luilecfie'lieti; unterftonb, untetfiAnbeti^ 

refl., dare. 
ntt'lerft yoL oberft topsy-turvy, 
uiU eilue fl y, adv., on t^e road (to). 
ttiU e rt oet^fen, untertoarf, untertoor« 

fcn, refl., yield, submit. 
ttnterneidl^'ttett, tr., subscribe, sign. 
un'nmfdftäiat, adj., absolute, un- 

limited. ^ 

un'tKtfäßmt, adj., impudent, in- 
solent. 
Ittiberfcl^miit'l^, bie, effrontery, as- 

surance. 
imtierfe^d> adv., unexpectedly, 
UtnatOf, t>et,-9,fvrlough, leave, 
Uf^ai^ bie, cause, reäson. 
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fßa'tn, bcr, -«, ^,father. 
tienm'ftolteit, tr., arrangey contrive. 
tOermtftol'tmtg, t>ie, arrangeme^U, 
fmüftt'gim, öer^rg, verborgen, tr., 

hidey conceal, 
HerMtt'bett, öcrbanb, uerBunbcn, tr., 

engagey ohlige; Hertonben fdn, 

öe obliged. 
^mMü^, adj., perplezedf puzzled. 
Herbäfl^'Hg, adj., suspected; ffd^ — 

«tt-spicio.n. 
berbom'meitr tr., confound. 
tier^ottfot, tr., have to thanJc for, 

owe, 
tierbie'mtt, tr., deserve, merit. 
fierfbiri^, adj., cursed ; interj., conr- 

found it l 
tierfol'geit, tr., pursm; ettÜ^ÜUff 

— y prosecute. 
tietrffi'gctt, refl., repair (to), betajce 

one^s seif to, 
tiergr'ltest, öcrgoJ, ^t^thtn, forgive, 

excuse. 
fffvisAliaf, tiseless, ineffeetual ; 

ady., in vain. 
f&et^ietnme, t>k,forgivene99 ; um —, 

pardoUf excuse me. 
ffetge'ffm, t>ergtng, t)ergangen, leave, 

vanish ; (of time) fly^ pass ; ffd^ 

ettimd — Utf^tOfforego, dismiss. 
tiergef'fcst, öerga^, öcrgeffcn, tr., 

forget. 
f&€tfM'tffUtt^ bie, comparison, 
tierl^'rateit, tr., give in marriage; 

refl., marry. 
tierfiel'feitf t)er^alf, t)er^o(fen, assist 

one in ohtaininq. 
Iier^'^ertt, tfcr^'leti, tx.,prevenU 



tferlfm'geit, tr., ask^ demand. 
tfcrtoffen, t)ertte^, tmriaffen, tr., 

leave, 
tierlteM', adj., fn /owe ,• — felii, he in 

lovCf dote on^ adore. 
tierlie'teit, öcrtor, öcrtoren, tr., lose. 
$6emtd'0cst, ba«, -Ö, — , fortune, 

property. 
Hentei'grtt, re^., courtesy, boio, 
tienttmf'tid, adj., sensible. 
iXTpfliäf^tm, tr., oblige. 
tnva'ten, »erriet, »erraten, tr., 6e- 

iray, di^do^e, show ; refl., 6e- 

iray onc*« «e(^. 
tietvei'fett, ^ro on ajoumey, depart. 
Herriifft', adj., deranged, crazy, 
Herfd^affttt, tr., procurc. 
tierfcl^toto'bett, »erfc^toanb, »erfc^toun« 

ben, vaMt^A, disappear. 
fierfd^tod'rett, »erf(^toor, »erfc^tooren, 

tr.,/or«ioear, renot<nce. 
.Iierfl^ertt, tr., assure. . 
tierflive'd^eti, »erf^rac^, »erf^roc^eti, 

tr., promise. 
f&etfttmlb', ber, -ed, i<nder«^a7M2m^, 

lierftöst'bifl, adj., rational^ sensible, 
liOerfiiJbtb'itid, ba«, -fe«, -fe, under- 

standing, 
tmrftof'eti, tr. and refl., Atcfe. 
tierfte'^eit, t>erftanb, »erftanben, tr., 

comprehendy understand ; ba9 

Herfte^ fW^, of course (or by 

passive). 
$BerfliHt'tmg, bie, obstinacy, 
tierttou'en (syn. anvertrauen), tr., en- 

f&etttaufttt, ba«, -«, «ni«^ co7%/?- 

dence. 
$Bettnt]t^(¥), bcr, -n, -n, (from adj. 

vertraut), confidant. 
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ftetMttfim, tjertratit t^rtranfen, tr., 


fmenmtsta, prevent, hinder. 


spend in drink. 


ffafeaamf adj., pretended. 


Vhttmalb^ttit), bcr, -ti, -ti, relative. 


twt^ftibm ^attc — , -ge^öl, tr. (syn. 


tMttocfl^felm tr., cQT^ound with, 


beobfiii^tigen), purpose, intend, 


mistakefor. 


have in view. 


tmiiKii^gcn» tftttocfXibtZf i>crUKUtb^ tr.. 


fwOntf, adv. (separable prefix), &e- 


employ, use. 


forehand, pretxionsly. 


tieilinsit'^ertt, 6c surprised, wonder. 




Herttnm'bd; adj., wounded. 


tmm% adv., ittf« nou), a Utile 


ffvMamif, adj ., (f rom t>emfinf^en, 


while ago. 


wi«Ä i/o, execrable, detestable, 


Uo'riii, ad]., former, preceding, 


cursed. 


aame. 


ti€t^'^m, t>er)ie(, t^etsidf^eiv pardon, 


liotfoiiinMii^ tdui -^ -gelDUUiteiv 


excuae. 


(einem), /aW in one*8 way, oceur^ 


tf€t^ffliäf, ad]., ea;cu«a&/e. 


kappen. 


^n^'^ntHi, bie, pardon. 


lNWtt(e), ady., in front. 


bet^giettt, tr., d^cr,ptt< o/. 


fiorWnr adj., düHnguished. 


iMratwi'fdl, adj., desperate. 


iwt'n^uutt, no^nt — , -^enommei^ 


«kt^fotr bcr, -«,-«, cow«in. 


tr., take up, undertake, do. 


Irid, adj., mncA. (See f o.) 


fGiWteiter, bcr, -«, — , outrider. 


HieHeiffftf, adv., perAop«, may&e. 


miffd^ief^ {(^0« -, -flefc^ffetv tr. 


Hier, iium.,jCour. 


(of money), lend, advanoe. 


Htot, -er, - e, -««, nnm. adj., fourth! 


^ot'Wa^ ber, -e9, % proposal. 


fo^gx^yOfio^ -er, -e, -c«, nnm. adj.. 


HoVfd^biflfii, Wlug -, -geWIogeiv 


fourteenth» 


tr., propose, present. 


WOf adj.,/uZ/, complete. 


Hav^fteOrtt, tr., personate, represent. 


watam'mm, adj. or adv., complete, 


present, mean; fU^ (dat.) — » 


perfect ; perfectly. 


fancy. 


»on'miu^ bte, authority, füll 


fSctttO, ber, -«, -€> interest, adva?^ 


power. 


tage, beneßt. 


fwn, prep. with dat., o/, /h)m. 


tmtttWm^ adj. or ady., exceUeni; 


a6(m^ concemingr. 


ezcellently well. 


tun?, prep. with dat. or acc., also 


imtarn^ ady.,/oruKir{i. 


separable prefix, hefore, at 




(place), ago (time), /rom, o/, on 


n. 


account of. 


fESto'^, bie, ^ruard. 


tMmnt^ (snm)» ady., b^orehand. 


toa'f!^ be awake, toafoft* 


InirM', adv. (separable prefix), 


aOMld'IU^tr M, -^9, ^ «HO. 


pa8t. 


candte. 


fOaOfei'e^m (bm —), in&a. noun, by 


tmütet, adj. or ady., ftrave; M 


the way, in passing. 


— (oUen^ öeAave 5rat;e/y. 
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JDOit'gesif bcr, -5, — , carriage. 
tpa'gesif tr., riak, attempt, 
SBki'geftiUf, bad^ -«9, -e, rUk, bold 

undertaking. 
VSküjH, bie, choice^ 
tMff^lmf tr., cAoo^e. 
ftHtl^, adj., trtie, veritable. 
toä^'teti^, prep. with gen., during ; 

conj., while, 
liHtl^^'tig, ady., «n/Zj/, indeed. 

ÜOlrvatt^, ady., truly, indeed, in 

truth, 
tiHm'feti, wavevt flinch, 
tMst'ttn, wait, stay, 
twman'f adv. (interrog.), why. 
tiMi9, rel. or interrog. pren., ivhat, 

that, which; indef. proii. = et* 

toad, anything, aomething; — 

füt, what sort (Äind) qf. 
aöed^'fel, bcr, -«, -> öi«, 61'« 0/ 

S&e0r ber, -eö, -e, way, joiemey, 

road. 
toeg, adv. and separable prefix, 

atoa^ ,• fHfd^ — ^, holdly ahead. 
toe'gen, prep. with gen.,/or, on ao- 

count of. 
toeg'fa^vettr ful^r — , -gefal^rett, drive 

away, depart. 
toeg'nei^titettr naüfta — > -genommen, 

tr., take away, 
toeg'fill^iifett, tr., send away. 
toegtoerfett, toarf — , -gehjorfen, tr., 

88eia, ba«, -e«, -er, wi/fe. 

loeil, conj., öecati^e. 

lorid modiett, tr., deceive, 

toeit diÄ^an^ /onflr; far; — en<s 

fevntffarfrom; ba9 S&eiie ftni^en, 

maA;e ojf*, decamp. 



titei'ter, adv., farther, besidea; 

nifl^d — , nothing eise. 
tod^ttuchnttnun, fam — ^ -gelommet^ 

flre^ on, progress. 
tweUl^, -er, -e, -c«, pron. (rel. and in- 
terrog.) adj., thatfWho; which, 

what (a). 
a&ettp bte, World. 
loen'bett, toanbte, getoanbt^ tr., tum; 

fW^ — » api??y <o, address one's 

seif to. 
toe^igr adv., Uttle; toeniger, ^e««;" 

tocnioftotd, at least. 
loemt, conj. and adv., if, when; — 

nid^t, except, unless. 
Hier, interrog. pron., who. 
ioev'bett, n)urbe or n)arb, getvorben, 

become, be; auxiliary, shcUl, 

will. 
toei^'fett, hjorf, geworfen, tr., throw; 

\Ufy ®\xnem ya. ^I^ett — , throw 

one*sseJfat . . . 
aöerl^ ba«, -e«, -e, work ; ftlfd^ an*» 

— f (ellipsis), be alive, on to 

work. 
foert, adj., wörth, dear. 
toCfentlÜ^ adj., essential, very 

important. 
toedtoeaen, adv, (interrog.), why, 

wherefore. 
toet'ten, wager. 

loid^'tig, adj., weighty ; important. 
M^tet, prep. with acc. and sepa- 
rable, also inseparable, prefix, 

against. 
foiberfo^'ven, h)tberfui^r, toiberfoi^ren, 

befall, occur to. 
toibetnt'fettr h)tberrief, totbctrufen, 

tr., revoke, resdnd. 
toie, interrog. adv., how; conj., as, 

like. 
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toWhet, adv., again, back, in re- 

tum ; in Compounds of ten equiv- 

alent to the prefix re in English. 
tpie'bcg ei 'fd ieiiiciv erf (^ien — , -erfc^te« 

nett, reappear, 
UHr'brrf^^ fol^ — , -gefe^ett, tr., 

«ec, mcet again. 
VQUb'fmg, bcr, -e«, % wild (hare- 

hrained) fellow. 
VQWUf ber, -n9, will, purpose ; tmt 

— mUIrti, prep. phrase with gen., 

for the sähe of. 
Urtllifloir agree, consent to, 
tottCPmn'iitcti, ady., welcome. 
Mtt^id^f adv., really, indeed. 
toM'fdiaftett, manage, 
fe^M»nfma, bad, -ed, SBtrtd^äufer, 

tavem. 
Iiiif'fett, tDugte, getou^t, tr., Ä;/iotü. 
'lEßit'liiC bte, widow. 
W0, adv,, where; conj. (rel.)» in 

which, when, 
tnibei', adv. and conj. (rel.), 

wherehy, in {at) which, 
fB^ttft, bte, week. 
ttofufx^, adv. (interrog.)f whence, 

how, 
tniffW, ady. (interrog.)» whither, 

where to. 
tno^I, adv., well, probahly, indeed ; 

Isuppose, da you thinkf 
too^nett, dwell, reside, live. 
fEQüVH, bie, cloud. 
tmVUa, tDoKte, getDOÜt, tr. and mo- 
dal auxiliary, will, wish, desire ; 

intend, be about (to do a thing). 
iwtin', adv. (interrog.) and conj. 

(rel.), wherein, in which. 
fSSiott, ba«, -««, -€ or "er, word. 
SOurt^tü'd^iglett, bie, breach of 

promise. 



ltMwfi1«r, adv. (interrog.), whereat, 

about (at) what, which. 
ttüliim', adv. (interrog.) and conj. 

(rel.), whereof, o/what, which. 
loi^', adv. (interrog.), why, to 

what purpose. 
fBkift^tttt, ber, -€, •—, usurer. 
98itiif«l^; bcr, -e^, \ wish, desire. 
SOüft^ittg, ber, -9, -t, dissolute per- 

son, rake, 

ffiVUOf count. 

Qaxa, ber, -e«, quarret. 

fßxVWa^, adj., tender,fond. 

^ffut, -er, -e, -ed, num. adj., tenth, 

Bei'd^ett, ba«, -«, — , sign. 

3ettf bte, tim^; — tierlttft, to«« of 

time ; bei Q^iUa, in time, 
^'Hg,adv., soon, early. 
^ettfl, ba«, -e9, -<, stuff, rubbish^ 

nx>nsense, 
Qita'^, ber, -tt, -n, witness. 
Sie'^cti, J09, gcjogett, tr., draw. 
Siemlii^, adv., tolerably, moder- 

ately; \ü — > pretty, nearly, 

almost, 
Bim'iner, bad, -d, — > room. 
^Wtttn, tremble. 

Qottt, ber^ -d, anger, indignation, 
jn, prep. with dat.; also separa- 

ble prefix, to, at, in, for; adv., 

too. 
^'bettfeit, backte — , -geboc^t^ ix,, de* 

sign for, intend for, 
Snerft', adv., atfirst. 
QafftOi, ber, -9, % accident, 
^itfrie'beii, adj., content, satii^d. 
p'dei^ett, gab — , -gegebeti, tr., per» 

mit,^ agree to, consent to. 
iitge'gen, adj., present. 



and(ei4 



147 



StoBIft 



mjjitWf adv., at the same time, to- 

gether with. 
^afttfim (fid| tma^), tr., fumish or 

provide one*s seif with. 
ffüiA'htf adv., ham^fully, 
^unOft', adv.y to rights, 
^axMf, adv. and separable prefix, 

back. 
Stttücfütitigntf hvciäfiz — , -gcBtctt^^ 

tr., bring back, 
paWfäIpmi, ful^r — , -gefol^rett, 

s^art bocA; (in alarm). 
Snvüff ftt|n?eiir tr., conduct or &r£n^ 

JittÄifgel^ ging — , -scgangcit, rc- 

^utM'^älttn, ^telt — , -gel^altetv tr., 

hold or ikeep docÄ;, «top (hesitate). 
Snrfitf^Ieit, tr.,/etoA bocA;. 
Sttrfifflefivatr retum, 
SntliiCfotiiitieii» fant —7 -gclontntcn^ 

returrit come back. 
Su'Mffim^ hie, return, 
^mtMna^m, IJc^ — , -gelaffeti, tr., 

leave behind, 
^axMftti^tn, retum. 
fpoM^Wiätn, tr., send hack. 
yBi'\tiigaif tr., agree with, correspond 

to. 
Sitfintt'titeit, adv. and separable pre- 

fix, togethsr. 



no^m — , -genonu 

mctv refl., take heart, gather 

one*s seif up. 
an'ftolieti, ftCe^ — , -geflogen, hefall, 

occur to. 
^Btun'hfinitttnf toxtt — , -getotntnetv 

anticipate, be beforehand, 
Stttoeilat, adv., sometimes. 
SHiHm^ ber, -^9, constraint, com- 

pulsion ; — «ttlntttr restrain, conr 

trolf do violence to, 
SttMut'Sig, num., twenty. 
aAMtt'sifift; -er, -e, -e«, num. adj., 

twentieth. 
StooTy adv., to he sure, it is true, 

indeed, 
Sfoet num., two; -^ai^, adj., two- 

fold; -nun, adv., tioice. 
atod'fd^itfl; adj., doubtful. 
Sivei'fdttf (2ou&^ question, 
Stuett; -er, -c^ -e«, num. adj., 

second. 
Stodtott'fni^ num., two thou- 

sand. 
Jlote'ge«, stoang, gestoungcti, tr., 

compel, constrain, force, 
fßn^t^ta, prep. with dat. or aoc, 

between, 
atodift -er, -e, -e«, num. adj., 

twelfth. 
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bruch. \dited by W. W. Florer and M. R. Shelly. 238 pages. 

DIE JOURNALISTEN. By Gustov Freytag. Edited by Edward 
Manley. 272 pages. \ 

DER NEFFE ALS ONKEL. By Friedrich von SchiUer. Edited 
by C. F. Raddatz. 147 pages. 

GRIECHISCHE HEROENGESCHICHTEN. By Barthold Georg 
Niebuhr. Edlted'by George E. Merkley. 128 pages. 

MÄRCH EN. By Jakob and Wilhelm Grimm. Edited by George 
E. Merkley. 140 pages. 

WILHELM TELL. By Friedrich von Schiller. Edited by Carl 
Schlenker. 000 pages. 



FRENCH 

Chardenal^s Complete French Course 

New Edition, revised and rcwritten by Maro S. BROOKS, of the Bnx>k> 
line High SchooL z6ino, cloth, 437 pages. Price, Jtx.9a 

FOR many years CharcJenal^s Course has been the most popu- 
lär book for beginners in French. Its success is largely 
due to its simplicity, thoroughness, and the care with which the 
lessons are graded. In revising the book for a new edition the 
editor has retained these excellent qualities and has endeavored 
to give the book even wider vogue by the following changes and 
additions : 

I. The Order of presentation has b^en so altered as to secure 
greater variety in the exercises from the outset. To this end 
pronouns have been introduced earlier, and the most common 
tenses of the verb in all conjugations« 

II. The practical value of the vocabulary has been increased 
by the insertion of many words and phrases of frequent occur- 
rence in ordinary conversation. 

III. The sentences for translation have been made livdy 
and colloquial. In most of the English exercises of the first 
twenty-four lessons there are series of questions which ^nnot be 
answered by yes or no, and in many lessons after that point 
whole exercbes consisting of such questions only have been 
added. These questions are intended as a basis for conversa- 
tional work in the classroom and may all be answered from 
material already provided. To stimulate conversation still fur- 
ther a list of expressions for classroom use has been prepared. 

While most of the subjects have been presented one topic at a 
time as in the former edition^ every subject will be fouiid sum- 
marized in a single lesson. 

A feature of the book is the appendix, which contains the most 
necessary rules of grammar, notably, those for the formation of 
the plural and feminine of nouns and adjectives. There are 
complete tables of the conjugations of regulär and irregulär 
verbsy and other useful lists. 

The book has also several pages of reading exercises. 
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FRENCH 

First Frencli Course 

By C A. ChardeNal. i6mo, cloth, 274 pages. Price, 60 cents. 

Second French Coiirse 

French S3nitax and Reader, by C. A. CHARDENAU x6mo, cloth, 250 
pages. Price, 60 cents. 

French Exercises for Advanced Pupils 

By C. A. CHARDENAL. Revised by the late Professor DELPHINE 
DUVAL, of Smith College. i6mo, cloth, 258 pages. Price, 90 cents. 

THIS revision of Chardenal's French Exercises contains all 
the essential rules of French Syntax, in clear, concise form, 
and a yaluable list of idiomatic verbs and phrases, in which 
English Idioms are rendered by the corresponding French Idioms. 

Readings from French History 

Edited by Professor Q. B. SUPER, Dickinson College. Carlisle, Pa. 
i6mo, cloth, 324 pages. Price, ;^i.oa 

THE choice of the selections has been determined by their 
suitableness to the reading ability of pupils in high schoolä 
and Colleges. In order that the selections may be interesting, 
complete episodes have, so far as possible, been given. The 
extracts will fiirnish the Student a good idea of the style and 
manner of the best French historians. With but one exception 
the selections are arranged in chronological order. 
The selections are as follows : — 

Thierry, Conqußte de TAngleterre, 
Barante, Jeanne Darc. 

Louis Blanc, Situation du Peuple avant la RevoludoiL 
Micbelet, Prise de la Bastille. 
Lamartine, Discours de Vergniaud. 
Mignet, Chute de Robespierre. 
Lanfrey, Le Decret de Berlin et PEntrevue de Tilsit 
Segur, Napoleon ä Moscou. 
Thiers, Napoleon ä Sainte-Hel&ne. 
Gtdzot, Histoire de la Civilisation en Europe. 
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FRENCH 

Preparatory French Reader 

' With Notes and Vocabulary. By the late George W. Roluns, 
of the Public Latin School, Boston. i6mo, cloth, 314 pages. Price, 
90 Cents. 

THIS reader is intended to follow the selections ordinarily 
found in the beginning book. It indudes stories by Ortoli, 
Laboulaye; Jules Lemaitre, Julie Lavergne, and others, and 
among the poems are selections from La Fontaine, Victor Hugo, 
ß^rangcr, Casimir Delavigne, and Th^ophile Gautier. The his- 
torical pijeces, with Napoleon, Louis XVI, and Marie Antoinette 
as dominant figures, will interest young pupils in a fascinating 
period of French History. They are La Retraüe de Moscou by 
Marbot, Le Mort de Louis XVI by Duruy, Les Premiers Jours du 
Eigne de Louis XVI and DEchafaud by Imbert de St. Amand. 
The Drama is represented by Le Voyage de M, Perrichan* 
The reader contains a table of the irregulär verbs. 

The Qa Ira Series of French Plays 

Edited by Professor B. W« Wells. 6 volumes, x6mo, dotfa. Each, 
36 Cents. 

THIS series contains plays adapted to advanced classes in high 
schools and to College students. The introductions give brief 
biographies of the authors and helpful comment on their work. 
The notes explain peculiarities of Idiom, allusions to social and 
political customs, to literature, and to history. The books are 
particularly convenient in form and excellent in typography and 
binding. The series contains the following plays : — 

Mol, par Labiche et Martin. 

Gringoire, par Theodore de Banville, et V"6AJk de la Saint* 

Martin, par Meilhac et Halevy. 
La Question d'Argent, par Alexandre Dumas, yf/r. 
La Camaraderie, par Eugene Scribe. 
Le Luthier de Cr6mone, et Le Tresor, par Fran9ois Coppfe. 
Le Fils de Giboyer, par Emile Augier. 
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A German Reader for Beginners 

With Notes and Vocabulaiy. By Professor H. C. G. BRANDT, Hamil- 
ton College, Clinton, N.Y. i2mo, cloth, 420 pages. Price, $ij2$, 

THIS book is intended for high school pupils toward the end 
of the first or at the beginning of the second year of Ger- 
man. It contains in the following order : — 

Sdections from Greek Selections from German 

Mythology, ' Mythology, 

Folk Stories; Songs and Ballads, 

Short Poems, A Short Play, 

Mediseval Tales, Historical Prose. 

The advantage of a reader like Brandt^s is that it familiarizes the 
pupil'with prose and poetry of various sorts, and is so well graded 
as to fedlitate progress to the reading of difficult German. 

In the vocabulary and in the first sections of the text, special 
attention has been drawn to the accent, a subject too generally 
neglected in the Instruction of beginners, and cognate words in 
the vocabulary have been indicated by distinctive type. 

The notes treat briefly of each author and his works« 

A Grammar of the German Language 

Designed for advanced students. By Professor H. C. G. BRANDT, 
Hamilton College, Clinton, N.Y. Seventh Edition, with an Appendix, 
containing Füll Inflections, and a List of Strong and Irregulär Verbs, 
zamo, half leather, 32z pages. Price, Jti.25. 



T 



HIS book fumishes a rigidly scientific treatment of German 
Gnunmar and is therefore designed for mature students« 



A First Book in Gennan 

By Professor H. C. G. Brandt, zamo, cloth, 269 pages. Prioe, $ijoOk 

LIKE the author's German Grammar, the First Book ap- 
proaches the subject from the scientific side and is best 
suited to mature students. 
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A German Grammar for Beginners 

By PaxjL V. Bacon. Revised and entirely rewritten from Lange's 
German Method for Beginners. Z2mo, cloth, 422 pages. Price, ^^1.25. 

THIS IS a beginning book which introduces easy reading from 
the first, along with the usual drill in grammar. The object 
is to stimulate interest, to economize vocabulary, and to give 
unity to the first year work. 

Distinguishing features of the Grammar are : — 

I. Complete stories, füll of interest, connected with the gram- 
xnatical exercises and using the same words. The first is about 
the school, the second about the home, and so many cognates 
are used that reading may be begun as soon as the aiphabet is 
leamed. There are 105 pages of this reading matter, including 
poems from Goethe, Heine, and Uhland. The stories are sim- 
ple and delightful and make use of every-day words. They will 
attract the young pupil and enliven the grammar drill. The cor- 
relation of stories and grammar makes possible a small working 
vocabulary. 

II. Systematic drill on grammar, each topic being treated in 
a group of five lessons. The language of the rules is especially 
simple. 

II L Every fifth lesson is a review, and in addition three com- ' 
plete lessons are devoted to a review of the first half of the book 
and seven to the whole book. These reviews are twenty-three 
in number. 

IV. Attractive material for memorizing. Each lesson begins 
with a proverb, idiom, or short poem, to be committed to mem- 
ory. These include sdections from Goethe, Schiller, Heine, 
Rückert, Scheffel, Müller, and many others. 

V. Practica! Exercises, consisting of German sentences illus- 
trating the principles of grammar, foUowed by English sentences 
to be put into German. There are also conversational exercises 
based on the stories. 

VI. Exercises in writing connected German prose, beginning 
with the fifreenth lesson. 

S6 



GERMAN 



Im Vaterland; A Reader for Pupils in their First or 
Second Year of German 

By Paul V. Bacon. Z2mo, cloth, 430 pages. Price ^z.25. 
«npo give the American Student a better understanding and 

1 appreciation of Germany and the Germans ; to furnish him 
with an adequate vocabulary of colloquial idioms ; to point out 
and explain düTerences between German and American 6ustoms ; 
in Short, to broaden and deepen the American^s knowledge and 
love of the German language, music, poetry, ai^d people ; these 
are the aims of Int Vaterland,'*'^ 

Distinctive features of this remarkable book are : 

I. Dialogues on thirty-six diiferent subjects (such as the Ger- 
man Empire, The Imperial Family, In School, At a Store, Berlin 
University, The Army, The Hotel, In a Theatre, At a Station, In 
a Train, etc.)- These give the pupil a knowledge of German 
customä and prepare him for appredative and intelligent travel in 
Germany. 

II. Illustrations from photographs of German scenes, build- 
ings, paintings, churches, and Castles. Besides forty-nine of 
these illustrations there are six maps,^ including a two-page 
colored map of the German Empire. 

III. Songs, with music arranged for high school pupils. 
There are twenty-seven characteristic German songs from sixteen 
different composers. 

IV. Poems — thirty-six of them — ranging from the thirteenth 
to the twentieth Century, especially adapted for memorizing. 

V. Notes on all idioms and grammatical difficulties. They 
serve also to Supplement the text. For example, they contairi a 
complete list of the German States, an outline of a gymnasial 
course of study, biographies of the authors mentioned in the 
book, and kindred matters. 

VI. Composition exercises on each chapter of the dialogues. 

VII. A vocabulary made with unusual care, and including all 
the idioms used in the book. 

VIII. A füll, practical index of persons and of topics. 
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GERMAN 

Allyn and Bacon^s Series of German Texts 

THIS is the most attractive and convenient series of German 
texts on the market. They contain complete notes and 
vocabulariesy together with exerdses for retranslation into Ger- 
man. These exerdses are based on the text and afford excdlent 
material for review as well as practice in composition. The prices 
will seem reasonable when the general excellence is ponsidered* 

The following volumes are now ready : — •' 

» 

GRIECHISCHE HEROENGESCHICHTEN. 

By Barthold Georg Niebuhr. Edited by George E. Merexey. 
z6mo, cloth, ia8 pages. Price, 50 cents. 

HÄRCHEN. 

By Jakob and Wilhelm Grimm . Edited by George E. Merkley. 
Z61X10, cloth, Z40 pages. Price, 50 cents. 

L'ARRABBIATA. 

By Paul Heyse. Edited by Paul V. Bacon. z6mo, doth, 196 pages. 
Price, 50 Cents. 

HÖHER ALS DIE KIRCHB. 

' By Wilhelmine von Hillern. Edited by J. B. E. tonas. of Brown 
Umversity, Providence, R.I. z6mo, cloth, 150 pages. rrice, 50 cents. 

IHMENSEB. 

By Theodore Storm. Edited by E. A. Whitenack, of the State 
Normal School, Peru, Neb. z6mo, cloth, 116 pages. Price, 50 cents. 

6ERMELSHAÜSEN. 

By Friedrich GerstÄcker. Edited by R. A. von Minckwitz, 
of the De Witt Clinton High School, New York City. i6mo, cloth, 
12a pages. Price, 50 cents. 

DER NEPPE ALS ONKEL. 

By Friedrich von Schiller. Edited by Professor C F. Raddatz, 
of the Baltimore City College. i6mo, cloth, 147 pages. Price, 50 cents. 

DIE JOURNALISTEN. 

By Gustav Freytag. Edited by Edward Manley. of the Engl» 
wood High SchooL i6mo, cloth, 27a pages. Price, 60 cents. 
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Allyn and Bacon^s .German Texts — Continüed 

DER ZERBROCHENE KRUG and DAS WIRTSHAUS ZU CRAlf SAG. 

By Johann Heinrich Daniel Zschokke. Edited by Edward 
Manley, of the Englewood High School, Chicago. i6mo, cloth, 169 
pages. Price, 50 cents. 

DER SCHWIEGERSOHN. 

By Rudolf Baumbach. Edited by W, W. Florer and E. H. 
Lauer, of Ann Arbor, Mich. i6mo, cloth, 262 pages. Price, 60 cents. 

DAS EDLE BLUT and DER LETZTE. 

By Ernst von Wildenbruch, Edited by W. W. Florer and 
M. R. Shelly. i6mo, cloth, 238 pages. Price, 60 cents. 

A German Method for Beginners 

By Franz J. Lange. i2mo, cloth, 287 pages. Price, ^i.oa 

THIS IS a beginning German book which aims at stimulating 
interest by giving the pupils easy reading from the very first. 
The exercises are based on the reading and use the same words. 
The grammar is designedly brief. 



The Student^s Manual of Exercises 

For translating into German, with Füll Vocabulary, Notes, References, 
and General Suggestions. By Professor A. Lodeman, Michigan 
State Normal School, Ypsilanti. i2mo, cloth, 87 pages. Price, 50 
cents. 

Selections for German Prose Composition 

With Notes and a Complete Vocabulary. By Professor HORATIO S. 
White, Harvard University. i6mo, cloth, 180 pages. Price, 90 cents. 

THIS bock has been planned for students who have completed 
about two years of College work, as well as for those who 
have reached a more advanced stage of study. The selectiona 
contain many references to German literature and lifo. 
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BOOKKEEFING 



Practical Bookkeeping 



By Carlos B. Ellis, Director of the'Commercial Department in the 
Technical High School of Springfield, Massachusetts. 8vo, cloth, 956 
pages. Price. 11.35. 

THIS manual offers a complete and ädequate course in book- 
keeping that will enable a pupil to master the principles of 
the subject and give him sufficient practice in their application to 
meet the ordinary demands of business. 

The method of the book is to appeal to the pupil^s intelligenc^ 
not to his memory ; to teach by explanation, not by abstract mies. 
The following are some of its distinctive features : 

1. The subject is developed logically by first studying the 
ledger. Since each entry in a Journal or other book of original 
entry is to be posted to some account in the ledger, it is mani- 
fest that a pupil cannot make these entries intelligently until he 
understands the accounts involved. When he understands the 
use and purpose of each of the prindpal accounts, he is ready to 
study the books of original entry. 

2. No exercises are introduced simply with the purpose of 
providing work and prolonging the time devoted to the subject, 
but there is enough work to fit the pupil to meet the usual re- 
quirements of the business office. 

3. The exercises for supplementary drill cover a great variety 
of difficult entries, and will be found very helpful. 

4. Self-reliance is stimulated by special instructions for the 
pupil, given at points where they will be needed. The author 
has made a careful study of the pupils^ most frequent errors and 
has set up " danger signals " to show how they may be avoided. 

5. No attempt is made to teach any particular business, but the 
several sets of transactions are designed solely to teach the prin- 
ciples of bookkeeping. 

6. The book is unique in its treatment of the following topics, 
each of which has been prepared by an expert : The Voticher 
Method ; Loose-Leaf Accounting ; Card Index Systems ; and Fil- 
ing Systems. 
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BOOKKEEPING 

Blank Books, Forms, and Vouchers to accompany 
Ellis's Bookkeeping 

Blank Books.— Part I. Set of four. Price, 50 centa. 
Blank Books. — Part IL Set of five. Price, 75 cents. 
Business Forms. Price, 60 cents. 
INCOMING Vouchers. Price, 50 cents. 



Blank Books f or Part I Blank Books for Part II 

Journal — 20 pages. Journal — 32 pages. 

Cash Book and Sales Book — CashBook — 24 pages. 

20 pages. Sales Book, Purchase Book, and 
Ledger — 44 pages. Bill Book — 28 pages. 

Trial Balances and Statements — Ledger — 76 pages. 

48 pages. Trial Balances and Statements ^- 

44 pages. 

THESE blank books are very neat and attractive in appear- 
ance, and the quality of the paper is superior. Those for 
Part II have special nüings and printed headings. 

Business Forms 

This package contains everything the pupil will need for Exer- 
cises XII to XIV. It includes a check book, a substantial o$ce 
file, and a generous supply of stationery and forms. Care is taken 
to make them seem like actual business papers. 

Incoming Vouchers 

These vouchers have been prepared for use with Exercises XII 
to XIV, and they are numbered to correspond with the transac- 
tions in the text-book. These vouchers are characterized by 
simplicity and neatness of design and a businesslike appearance. 

In preparing the apparatus Mr. Ellis has improved upon the 
best characteristics of all similar forms. 

Note. — On the outfit to accompany Ellis's Bookkeeping transport» 
tion is at the expense of the purchaser. 
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Thirty Sterling Songs 

Edited by Henry T. Finck. of fbe New York EveHuig Post, and 
ALYS E. Bentley, Director of Music in the Public Schools of 
Washington, D.C 8vo, cloth, 125 pages. Price, |ti.oo. 

THE thirty songs in this collection (intended to be sung in 
unison by the whole class) introduce the students to eleven 
of the greatest song-writers. The songs are : — 



Schubert: 


Liszt: 


X. The Wild Rose. 

3. Harkl Harkl TheLarkl 

3. Whois Sylvia? 


16. The King of Thnle. 
18. TheLoreley. 


4. The Linden Tree. 

5. Faith in Spring. 

6. The Erlking. 

7. The AhnightjT- 


Schumann: 

19. Loreley in the Forest 

20. The Lotos Flowcr. 

21. Sunshine. 


Mendelssohn: 
8. Aloncp 


22. Moonlight. 

Jensen: 

23. My Heart's in the Highlands. 


Chopin: 


Brahms: 


9. The Maiden's Wish. 


24. CradleSong. 

25. LoveSong. 


Franz: 


Grieg: 


10. Request. 


26. The Primrose. 


11. The Rose Complained. 

12. Marie. 


27. On the Way Home. 

28. A Summer Evening in Nor- 


13. Dedication. 


way. 
29. Oh, Beware. 


Rubinstein: 


MacDowet.t.: 


14. TheAsra. 


30. The Swan Bent Low to tbe 


15. The Dewdrops Glitter. 


Uly. 



Besides the words and music^ there are sixteen pages of com- 
menta on the songs and their makers. These supply a few 
Uographic touches that will give the Student an interest in the 
oonqposeiB as actual persons and will make him eager to leam 
more about them and their works. 
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